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ΑΝΑΘΕΤΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

1.1 ɆŰɞɘɢŮɑŬ ȷɜŬɗɏŰɞɡůŬɠ ȷɟɢɐɠ  

 

Επωνυμία ΓΕΝΙΚΟ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟ Ν. ΙΩΝΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥΛΕΙΟ – ΠΑΤΗΣΙΩΝ 

Ταχυδρομική διεύθυνση ΑΓ. ΟΛΓΑΣ 3-5  

Πόλη ΑΘΗΝΑ  

Ταχυδρομικός Κωδικός 14233 

Χώρα ΕΛΛΑΔΑ  

Κωδικός ΝUTS GR 30 

Τηλέφωνο 2132057951 

Φαξ 2132057038 

Ηλεκτρονικό Ταχυδρομείο  Promkgh2009@gmail.com 

Αρμόδιος για πληροφορίες Μ.Σαλματάνης  

Γενική Διεύθυνση στο διαδίκτυο  (URL) www.konstantopouleio.gr 

 
Είδος Αναθέτουσας Αρχής  
Η Αναθέτουσα Αρχή είναι το “Γενικό Νοσοκομείο Ν. Ιωνίας Κωνσταντοπούλειο  - Πατησίων”, αποτελεί μη 
κεντρική αναθέτουσα αρχή κατά την έννοια του άρθρου 2 παρ. 1 περ. 2 και 3 του ν. 4412/2016 και ανήκει 
στο Δημόσιο Τομέα (Ν.Π.Δ.Δ) 
       
Κύρια δραστηριότητα Α.Α. 
Η κύρια δραστηριότητα της Αναθέτουσας Αρχής είναι η Υγεία  
 
Στοιχεία Επικοινωνίας  
α) Τα έγγραφα της σύμβασης είναι διαθέσιμα για ελεύθερη, πλήρη, άμεση & δωρεάν ηλεκτρονική 

πρόσβαση μέσω της διαδικτυακής πύλης www.promitheus.gov.gr του Ε.Σ.Η.ΔΗ.Σ.       (Αρ Δ/σμού   
95762      )   

β) Κάθε είδους επικοινωνία και ανταλλαγή πληροφοριών πραγματοποιείται μέσω της διαδικτυακής 
πύλης www.promitheus.gov.gr του Ε.Σ.Η.ΔΗ.Σ.  

γ)        Οι προσφορές πρέπει να υποβάλλονται ηλεκτρονικά στην διεύθυνση : www.promitheus.gov.gr  

1.2 ɆŰɞɘɢŮɑŬ ȹɘŬŭɘəŬůɑŬɠ-ɉɟɖɛŬŰɞŭɧŰɖůɖ 

Είδος διαδικασίας  
Ο διαγωνισμός θα διεξαχθεί με την ανοικτή διαδικασία του άρθρου 27 του ν. 4412/16.  
 
Χρηματοδότηση της σύμβασης 
Η παρούσα σύμβαση χρηματοδοτείται από τον τακτικό προϋπολογισμό του Νοσοκομείου.  
Η δαπάνη για την εν λόγω σύμβαση βαρύνει τον Κ.Α.Ε.: 1311 

1.3 ɆɡɜɞˊŰɘəɐ ɄŮɟɘɔɟŬűɐ űɡůɘəɞɨ əŬɘ ɞɘəɞɜɞɛɘəɞɨ ŬɜŰɘəŮɘɛɏɜɞɡ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ  

 

Αντικείμενο της σύμβασης  είναι η προμήθεια Ιατρικών Αερίων , με CPV 24111900-4  Αναλυτική 
περιγραφή του φυσικού και οικονομικού αντικειμένου της σύμβασης δίδεται στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Ο προϋπολογισμός ανέρχεται στο ποσό των 108991,58 € συμπεριλαμβανομένου ΦΠΑ 
(προϋπολογισμός χωρίς ΦΠΑ: 87.896,44 €,  ΦΠΑ : 21.095,14€). 
Η διάρκεια της σύμβασης ορίζεται σε 12 μήνες. 
Το Νοσοκομείο έχει δικαίωμα για δίμηνη μονομερή παράταση  και επιπλέον δεκάμηνη με τη 
σύμφωνη γνώμη της εταιρείας και την έγκριση του Διοικητικού Συμβουλίου με την προϋπόθεση 
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ότι δεν έχουν  εξαντληθεί οι ποσότητες των υλικών που περιλαμβάνονται στη σύμβαση. Σε 
περίπτωση χρήσης του δικαιώματος προαίρεσης, το Νοσοκομείο διατηρεί το δικαίωμα 
καταγγελίας της σύμβασης εάν ολοκληρωθεί αντίστοιχος διαγωνισμός από Πρόγραμμα 
Προμηθειών. 
Το Νοσοκομείο μετά από αιτιολογημένη εισήγηση της Επιτροπής διενέργειας και αξιολόγησης, 
μπορεί να προτείνει την κατακύρωση για μεγαλύτερη ποσότητα κατά 15% ή για μικρότερη 
ποσότητα κατά 50% στην περίπτωση μικρότερης ποσότητας. Για κατακύρωση μέρους της 
ποσότητας κάτω του καθοριζόμενου από τα έγγραφα της σύμβασης ποσοστού, απαιτείται 
προηγούμενη αποδοχή από τον προμηθευτή. 
Καμία αναθεώρηση τιμών δεν προβλέπεται κατά την διάρκεια υλοποίησης της σύμβασης και 
των τυχόν άσκησης δικαιωμάτων προαίρεσης. 
Η σύμβαση θα ανατεθεί με το κριτήριο της πλέον συμφέρουσας από οικονομική άποψη 
προσφοράς μόνο βάσει τιμής (ȐŬȉȄȈȕŰŮȍȄ ŰȆȉǾ). 

1.4 ŪŮůɛɘəɧ ˊɚŬɑůɘɞ  

Η ανάθεση και εκτέλεση της σύμβασης διέπεται από την κείμενη νομοθεσία και τις κατ΄ εξουσιοδότηση 
αυτής εκδοθείσες κανονιστικές πράξεις, όπως ισχύουν και ιδίως: 

 του ν. 4412/2016 (Α' 147) “Δημόσιες Συμβάσεις Έργων, Προμηθειών και Υπηρεσιών (προσαρμογή στις 
Οδηγίες 2014/24/ ΕΕ και 2014/25/ΕΕ)» όπως τροποποιήθηκε και ισχύει 

 του ν. 4314/2014 (Α' 265), “Α) Για τη διαχείριση, τον έλεγχο και την εφαρμογή αναπτυξιακών 
παρεμβάσεων για την προγραμματική περίοδο 2014−2020, Β) Ενσωμάτωση της Οδηγίας 2012/17 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 2012 (ΕΕ L 156/16.6.2012) στο 
ελληνικό δίκαιο, τροποποίηση του ν. 3419/2005 (Α' 297) και άλλες διατάξεις” και του ν. 3614/2007 (Α' 
267) «Διαχείριση, έλεγχος και εφαρμογή αναπτυξιακών παρεμβάσεων για την προγραμματική περίοδο 
2007 -2013», 

 του ν. 4270/2014 (Α' 143) «Αρχές δημοσιονομικής διαχείρισης και εποπτείας (ενσωμάτωση της 
Οδηγίας 2011/85/ΕΕ) – δημόσιο λογιστικό και άλλες διατάξεις», 

 του ν. 4250/2014 (Α' 74) «Διοικητικές Απλουστεύσεις - Καταργήσεις, Συγχωνεύσεις Νομικών 
Προσώπων και Υπηρεσιών του Δημοσίου Τομέα-Τροποποίηση Διατάξεων του π.δ. 318/1992 (Α΄161) 
και λοιπές ρυθμίσεις» και ειδικότερα τις διατάξεις του άρθρου 1,   

 της παρ. Ζ του Ν. 4152/2013 (Α' 107) «Προσαρμογή της ελληνικής νομοθεσίας στην Οδηγία 2011/7 της 
16.2.2011 για την καταπολέμηση των καθυστερήσεων πληρωμών στις εμπορικές συναλλαγές»,  

 του ν. 4129/2013 (Α’ 52) «Κύρωση του Κώδικα Νόμων για το Ελεγκτικό Συνέδριο» 

 του άρθρου 26 του ν.4024/2011 (Α 226) «Συγκρότηση συλλογικών οργάνων της διοίκησης και ορισμός 
των μελών τους με κλήρωση», 

 του ν. 4013/2011 (Α’ 204) «Σύσταση ενιαίας Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Συμβάσεων και Κεντρικού 
Ηλεκτρονικού Μητρώου Δημοσίων Συμβάσεων…»,  

 του ν. 3861/2010 (Α’ 112) «Ενίσχυση της διαφάνειας με την υποχρεωτική ανάρτηση νόμων και 
πράξεων των κυβερνητικών, διοικητικών και αυτοδιοικητικών οργάνων στο διαδίκτυο "Πρόγραμμα 
Διαύγεια" και άλλες διατάξεις”, 

 του άρθρου 5 της απόφασης με αριθμ. 11389/1993 (Β΄ 185) του Υπουργού Εσωτερικών 

 του ν. 3548/2007 (Α’ 68) «Καταχώριση δημοσιεύσεων των φορέων του Δημοσίου στο νομαρχιακό και 
τοπικό Τύπο και άλλες διατάξεις»,   

 του ν. 3310/2005 (Α' 30) “Μέτρα για τη διασφάλιση της διαφάνειας και την αποτροπή 
καταστρατηγήσεων κατά τη διαδικασία σύναψης δημοσίων συμβάσεων” για τη διασταύρωση των 
στοιχείων του αναδόχου με τα στοιχεία του Ε.Σ.Ρ., του π.δ/τος 82/1996 (Α' 66) «Ονομαστικοποίηση  
μετοχών Ελληνικών Ανωνύμων Εταιρειών που μετέχουν στις διαδικασίες ανάληψης έργων ή 
προμηθειών του Δημοσίου ή των νομικών προσώπων του ευρύτερου δημόσιου τομέα», της κοινής 
απόφασης των Υπουργών Ανάπτυξης και Επικρατείας με αρ. 20977/2007 (Β’ 1673) σχετικά με τα 
‘’Δικαιολογητικά για την τήρηση των μητρώων του ν.3310/2005, όπως τροποποιήθηκε με το 
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ν.3414/2005’’, καθώς και της απόφασης του Υφυπουργού Οικονομίας και Οικονομικών με 
αριθμ.1108437/2565/ΔΟΣ/2005 (Β΄ 1590) “Καθορισμός χωρών στις οποίες λειτουργούν εξωχώριες 
εταιρίες”, 

 του ν. 2859/2000 (Α’ 248) «Κύρωση Κώδικα Φόρου Προστιθέμενης Αξίας»,  

 του ν.2690/1999 (Α' 45) “Κύρωση του Κώδικα Διοικητικής Διαδικασίας και άλλες διατάξεις”  και ιδίως 
των άρθρων 7 και 13 έως 15, 

 του π.δ 28/2015 (Α' 34) “Κωδικοποίηση διατάξεων για την πρόσβαση σε δημόσια έγγραφα και 
στοιχεία”,  

 του π.δ. 80/2016 (Α΄145) “Ανάληψη υποχρεώσεων από τους Διατάκτες” 

 της με αρ. 57654 (Β’ 1781/23.5.2017) Απόφασης του Υπουργού Οικονομίας και Ανάπτυξης «Ρύθμιση 
ειδικότερων θεμάτων λειτουργίας και διαχείρισης του Κ Απόφαση  41/2018 ΑΕΠΠ Απόφαση  41/2018 
ΑΕΠΠ Απόφαση  41/2018 ΑΕΠΠ Κεντρικού Ηλεκτρονικού Μητρώου Δημοσίων Συμβάσεων (ΚΗΜΔΗΣ) 
του Υπουργείου Οικονομίας και Ανάπτυξης» 

 της με αρ. 56902/215 (Β' 1924/2.6.2017) Απόφασης του Υπουργού Οικονομίας και Ανάπτυξης 
“Τεχνικές λεπτομέρειες και διαδικασίες λειτουργίας του Εθνικού Συστήματος Ηλεκτρονικών Δημοσίων 
Συμβάσεων (Ε.Σ.Η.ΔΗ.Σ.)”,  

 των σε εκτέλεση των ανωτέρω νόμων εκδοθεισών κανονιστικών πράξεων, των λοιπών διατάξεων που 
αναφέρονται ρητά ή απορρέουν από τα οριζόμενα στα συμβατικά τεύχη της παρούσας,  καθώς και 
του συνόλου των διατάξεων του ασφαλιστικού, εργατικού, κοινωνικού, περιβαλλοντικού και 
φορολογικού δικαίου που διέπει την ανάθεση και εκτέλεση της παρούσας σύμβασης, έστω και αν δεν 
αναφέρονται ρητά παραπάνω. 

 Ν 4497/19 (ΦΕΚ Α΄171/13-11-2017) άρθρο 107 

 Ν 4496/19 (ΦΕΚ Α΄170/8-11-2017) άρθρο 22 

 Ν 4605/19 (ΦΕΚ Β΄52/1-4-2019) άρθρο 43 

 Ν 4608/19 (ΦΕΚ Α΄66/25-4-2019) άρθρο 33 

 Ν 4609/19 (ΦΕΚ 67Α/3-5-2019) άρθρο 56 
 
Των Αποφάσεων (Ειδικό κανονιστικό πλαίσιο που διέπει την παρούσα διακήρυξη )   

 Το αρ πρωτ 4963/5-10-2016 έγγραφο της Ε.Π.Υ “Προμήθειες από τους φορείς της παραγράφου 1 του 
άρθρου 9 του ν 3580/2007-καθορισμός ΚΑΑ” 

 Το αρ πρωτ 853/27-3-2018 έγγραφο  της Ε.Κ.Α.Π.Υ  
- Την από  20-05-2020 (3η Συν Θεμ Α16) απόφαση Διοικητικού Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση 

διενέργειας του διαγωνισμού 
- Την από  31-07-2020(7η Συν Θεμ Α14) απόφαση Διοικητικού Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση των 

τεχνικών προδιαγραφών του διαγωνισμού 
-  

 

1.5 ɄɟɞɗŮůɛɑŬ ˊŬɟŬɚŬɓɐɠ ˊɟɞůűɞɟɩɜ əŬɘ ŭɘŮɜɏɟɔŮɘŬ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɞɨ  

Η καταληκτική ημερομηνία παραλαβής των προσφορών είναι η Τρίτη  08/09/2020 καθ΄όλη τη διάρκειά 
της. 
Η διαδικασία θα διενεργηθεί με χρήση της πλατφόρμας του Εθνικού Συστήματος Ηλεκτρονικών 
Δημοσίων Συμβάσεων (Ε.Σ.Η.Δ.Η.Σ.), η οποία είναι προσβάσιμη για τους οικονομικούς φορείς μέσω της 
Διαδικτυακής πύλης www.promitheus.gov.gr , από την 21/08/2020 ημέρα Παρασκευή και  ώρα 08:00 π.μ. 

1.6 ȹɖɛɞůɘɧŰɖŰŬ 

Το πλήρες κείμενο της παρούσας Διακήρυξης καταχωρήθηκε στο Κεντρικό Ηλεκτρονικό Μητρώο 
Δημοσίων Συμβάσεων (ΚΗΜΔΗΣ).  
Το πλήρες κείμενο της παρούσας Διακήρυξης καταχωρήθηκε ακόμη και στη διαδικτυακή πύλη του 
Ε.Σ.Η.ΔΗ.Σ.:  http://www.promitheus.gov.gr, όπου η σχετική ηλεκτρονική διαδικασία σύναψης σύμβασης 
στην πλατφόρμα ΕΣΗΔΗΣ έλαβε Συστημικό Αύξοντα Αριθμό: 95762 

http://www.promitheus.gov.gr/
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Ǫ ɸŮȍǿȈȄȑȄ ŰȄȎ ɸŬȍȌȖůŬȎ ǧȆŬȇǾȍȏȋȄȎ όπως προβλέπεται στην περίπτωση 16 της παραγράφου 4 του 
άρθρου 2 του Ν. 3861/2010, αναρτήθηκε στο διαδίκτυο, στον ιστότοπο http://et.diavgeia.gov.gr/ 
(ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΔΙΑΥΓΕΙΑ)  
Η Διακήρυξη καταχωρήθηκε  στο διαδίκτυο, στην ιστοσελίδα της αναθέτουσας αρχής, στη διεύθυνση 
(URL) : www.konstantopouleio.gr   

1.7 ȷɟɢɏɠ ŮűŬɟɛɞɕɧɛŮɜŮɠ ůŰɖ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ ůɨɜŬɣɖɠ  

Οι οικονομικοί φορείς δεσμεύονται ότι: 
α) τηρούν και θα εξακολουθήσουν να τηρούν κατά την εκτέλεση της σύμβασης, εφόσον επιλεγούν,  τις 
υποχρεώσεις τους που απορρέουν από τις διατάξεις της περιβαλλοντικής, κοινωνικοασφαλιστικής και 
εργατικής νομοθεσίας, που έχουν θεσπιστεί με το δίκαιο της Ένωσης, το εθνικό δίκαιο, συλλογικές 
συμβάσεις ή διεθνείς διατάξεις περιβαλλοντικού, κοινωνικού και εργατικού δικαίου, οι οποίες 
απαριθμούνται στο Παράρτημα Χ του Προσαρτήματος Α του ν. 4412/2016. Η τήρηση των εν λόγω 
υποχρεώσεων ελέγχεται και βεβαιώνεται από τα όργανα που επιβλέπουν την εκτέλεση των δημοσίων 
συμβάσεων και τις αρμόδιες δημόσιες αρχές και υπηρεσίες που ενεργούν εντός των ορίων της ευθύνης 
και της αρμοδιότητάς τους  
β) δεν θα ενεργήσουν αθέμιτα, παράνομα ή καταχρηστικά καθ΄όλη τη διάρκεια της διαδικασίας 
ανάθεσης, αλλά και κατά το στάδιο εκτέλεσης της σύμβασης, εφόσον επιλεγούν 
γ) λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για να διαφυλάξουν την εμπιστευτικότητα των πληροφοριών που 
έχουν χαρακτηρισθεί ως τέτοιες. 

http://et.diavgeia.gov.gr/
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2. ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ 

2.1 ũŮɜɘəɏɠ ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ 

2.1.1 ȰɔɔɟŬűŬ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ 
Τα έγγραφα της παρούσας διαδικασίας σύναψης  είναι τα ακόλουθα: 

1. η προκήρυξη σύμβασης  
2. η παρούσα Διακήρυξη με τα Παραρτήματα που αποτελούν αναπόσπαστο μέρος αυτής. 
3. Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης Δήλωσης [ΤΕΥΔ]  
4. οι συμπληρωματικές πληροφορίες που τυχόν παρέχονται στο πλαίσιο της διαδικασίας, ιδίως 

σχετικά με τις προδιαγραφές και τα σχετικά δικαιολογητικά 
5. το σχέδιο της σύμβασης με τα Παραρτήματά της  

 

2.1.2 ȺˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ - ɄɟɧůɓŬůɖ ůŰŬ ɏɔɔɟŬűŬ Űɖɠ ɆɨɛɓŬůɖɠ 

Όλες οι επικοινωνίες σε σχέση με τα βασικά στοιχεία της διαδικασίας σύναψης της σύμβασης, καθώς και 
όλες οι ανταλλαγές πληροφοριών, ιδίως η ηλεκτρονική υποβολή, εκτελούνται με τη χρήση της 
πλατφόρμας του Εθνικού Συστήματος Ηλεκτρονικών Δημοσίων Συμβάσεων (ΕΣΗΔΗΣ), η οποία είναι 
προσβάσιμη μέσω της Διαδικτυακής πύλης www.promitheus.gov.gr. 

2.1.3 ɄŬɟɞɢɐ ȹɘŮɡəɟɘɜɑůŮɤɜ 

Τα σχετικά αιτήματα παροχής διευκρινίσεων υποβάλλονται ηλεκτρονικά,  το αργότερο 6 ημέρες πριν την 
καταληκτική ημερομηνία υποβολής προσφορών και απαντώνται αντίστοιχα, στο πλαίσιο της παρούσας, 
στη σχετική ηλεκτρονική διαδικασία σύναψης δημόσιας σύμβασης στην πλατφόρμα του ΕΣΗΔΗΣ, η οποία 
είναι προσβάσιμη μέσω της διαδικτυακής πύλης www.promitheus.gov.gr. Αιτήματα παροχής 
συμπληρωματικών πληροφοριών – διευκρινίσεων  υποβάλλονται από εγγεγραμμένους  στο σύστημα 
οικονομικούς φορείς, δηλαδή από εκείνους που διαθέτουν σχετικά διαπιστευτήρια που τους έχουν 
χορηγηθεί (όνομα χρήστη και κωδικό πρόσβασης) και απαραίτητα το ηλεκτρονικό αρχείο με το κείμενο 
των ερωτημάτων είναι ηλεκτρονικά υπογεγραμμένο. Αιτήματα παροχής διευκρινήσεων που 
υποβάλλονται είτε με άλλο τρόπο είτε το ηλεκτρονικό αρχείο που τα συνοδεύει δεν είναι ηλεκτρονικά 
υπογεγραμμένο, δεν εξετάζονται.  
Η αναθέτουσα αρχή μπορεί να παρατείνει την προθεσμία παραλαβής των προσφορών, ούτως ώστε όλοι 
οι ενδιαφερόμενοι οικονομικοί φορείς να μπορούν να λάβουν γνώση όλων των αναγκαίων πληροφοριών 
για την κατάρτιση των προσφορών στις ακόλουθες περιπτώσεις: 
α) Όταν, για οποιονδήποτε λόγο, πρόσθετες πληροφορίες, αν και ζητήθηκαν από τον οικονομικό φορέα 
έγκαιρα δεν έχουν παρασχεθεί το αργότερο τέσσερις (4) ημέρες πριν από την προθεσμία που ορίζεται για 
την παραλαβή των προσφορών. 
β) Όταν τα έγγραφα της σύμβασης υφίστανται σημαντικές αλλαγές. 
Η διάρκεια της παράτασης θα είναι ανάλογη με τη σπουδαιότητα των πληροφοριών που ζητήθηκαν ή 
των αλλαγών. 
Όταν οι πρόσθετες πληροφορίες δεν έχουν ζητηθεί έγκαιρα ή δεν έχουν σημασία για την προετοιμασία 
κατάλληλων προσφορών, δεν απαιτείται παράταση των προθεσμιών. 

2.1.4 ũɚɩůůŬ 
Τα έγγραφα της σύμβασης έχουν συνταχθεί στην ελληνική γλώσσα: Σε περίπτωση ασυμφωνίας μεταξύ 
των τμημάτων των εγγράφων της σύμβασης που έχουν συνταχθεί σε περισσότερες γλώσσες, επικρατεί η 
ελληνική έκδοση. 
Τυχόν ενστάσεις ή προδικαστικές προσφυγές υποβάλλονται στην ελληνική γλώσσα. 
Οι προσφορές και τα περιλαμβανόμενα σε αυτές στοιχεία συντάσσονται στην ελληνική γλώσσα ή 
συνοδεύονται από επίσημη μετάφρασή τους στην ελληνική γλώσσα. Στα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα και 
δικαιολογητικά εφαρμόζεται η Συνθήκη της Χάγης της 5ης.10.1961, που κυρώθηκε με το ν. 1497/1984 
(Α΄188)1. Ειδικά, τα αλλοδαπά ιδιωτικά έγγραφα συνοδεύονται από μετάφρασή τους στην ελληνική 

                                                           
 

http://www.promitheus.gov.gr/
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γλώσσα επικυρωμένη είτε από πρόσωπο αρμόδιο κατά τις διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας είτε από 
πρόσωπο κατά νόμο αρμόδιο της χώρας στην οποία έχει συνταχθεί το έγγραφο 
Τα αποδεικτικά έγγραφα συντάσσονται στην ελληνική γλώσσα ή συνοδεύονται από επίσημη μετάφρασή 
τους στην ελληνική γλώσσα. Στα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα και δικαιολογητικά εφαρμόζεται η Συνθήκη 
της Χάγης της 5.10.1961, που κυρώθηκε με το ν. 1497/1984 (Α΄188). Ειδικά, τα αλλοδαπά ιδιωτικά 
έγγραφα συνοδεύονται από μετάφρασή τους στην ελληνική γλώσσα επικυρωμένη είτε από πρόσωπο 
αρμόδιο κατά τις διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας είτε από πρόσωπο κατά νόμο αρμόδιο της χώρας 
στην οποία έχει συνταχθεί το έγγραφο 
Ενημερωτικά και τεχνικά φυλλάδια και άλλα έντυπα -εταιρικά ή μη- με ειδικό τεχνικό περιεχόμενο 
μπορούν να υποβάλλονται σε άλλη γλώσσα, χωρίς να συνοδεύονται από μετάφραση στην ελληνική. 
Κάθε μορφής επικοινωνία με την αναθέτουσα αρχή, καθώς και μεταξύ αυτής και του αναδόχου, θα 
γίνονται υποχρεωτικά στην ελληνική γλώσσα. 

2.1.5 ȺɔɔɡɐůŮɘɠ 
Οι εγγυητικές επιστολές των παραγράφων 2.2.2 και 4.1. εκδίδονται από πιστωτικά ιδρύματα που 
λειτουργούν νόμιμα στα κράτη - μέλη της Ενωσης ή του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή στα κράτη-
μέρη της ΣΔΣ και έχουν, σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις, το δικαίωμα αυτό. Μπορούν επίσης, να 
εκδίδονται από το Ε.Τ.Α.Α. - Τ.Μ.Ε.Δ.Ε. ή να παρέχονται με γραμμάτιο του Ταμείου Παρακαταθηκών και 
Δανείων με παρακατάθεση σε αυτό του αντίστοιχου χρηματικού ποσού. Αν συσταθεί παρακαταθήκη με 
γραμμάτιο παρακατάθεσης χρεογράφων στο Ταμείο Παρακαταθηκών και Δανείων, τα τοκομερίδια ή 
μερίσματα που λήγουν κατά τη διάρκεια της εγγύησης επιστρέφονται μετά τη λήξη τους στον υπέρ ου η 
εγγύηση οικονομικό φορέα. 
Οι εγγυητικές επιστολές εκδίδονται κατ’ επιλογή των οικονομικών φορέων από έναν ή περισσότερους 
εκδότες της παραπάνω παραγράφου. 
Οι εγγυήσεις αυτές περιλαμβάνουν κατ’ ελάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία: α) την ημερομηνία έκδοσης, β) 
τον εκδότη, γ) την αναθέτουσα αρχή προς την οποία απευθύνονται, δ) τον αριθμό της εγγύησης, ε) το 
ποσό που καλύπτει η εγγύηση, στ) την πλήρη επωνυμία, τον Α.Φ.Μ. και τη διεύθυνση του οικονομικού 
φορέα υπέρ του οποίου εκδίδεται η εγγύηση (στην περίπτωση ένωσης αναγράφονται όλα τα παραπάνω 
για κάθε μέλος της ένωσης),  ζ) τους όρους ότι: αα) η εγγύηση παρέχεται ανέκκλητα και ανεπιφύλακτα, ο 
δε εκδότης παραιτείται του δικαιώματος της διαιρέσεως και της διζήσεως, και ββ) ότι σε περίπτωση 
κατάπτωσης αυτής, το ποσό της κατάπτωσης υπόκειται στο εκάστοτε ισχύον τέλος χαρτοσήμου, η) τα 
στοιχεία της σχετικής διακήρυξης και την καταληκτική ημερομηνία  υποβολής προσφορών, θ) την 
ημερομηνία λήξης ή τον χρόνο ισχύος της εγγύησης, ι) την ανάληψη υποχρέωσης από τον εκδότη της 
εγγύησης να καταβάλει το ποσό της εγγύησης ολικά ή μερικά εντός πέντε (5) ημερών μετά από απλή 
έγγραφη ειδοποίηση εκείνου προς τον οποίο απευθύνεται και ια) στην περίπτωση των εγγυήσεων καλής 
εκτέλεσης και προκαταβολής, τον αριθμό και τον τίτλο της σχετικής σύμβασης.  
Η αναθέτουσα αρχή επικοινωνεί με τους εκδότες των εγγυητικών επιστολών προκειμένου να 
διαπιστώσει την εγκυρότητά τους. 

2.2 ȹɘəŬɑɤɛŬ ɆɡɛɛŮŰɞɢɐɠ - ȾɟɘŰɐɟɘŬ ɄɞɘɞŰɘəɐɠ Ⱥˊɘɚɞɔɐɠ 

2.2.1 ȹɘəŬɑɤɛŬ ůɡɛɛŮŰɞɢɐɠ  
1. Δικαίωμα συμμετοχής στη διαδικασία σύναψης της παρούσας σύμβασης έχουν φυσικά ή νομικά 
πρόσωπα και, σε περίπτωση ενώσεων οικονομικών φορέων, τα μέλη αυτών, που είναι εγκατεστημένα σε: 
α) κράτος-μέλος της Ένωσης, 
β) κράτος-μέλος του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (Ε.Ο.Χ.), 
γ) τρίτες χώρες που έχουν υπογράψει και κυρώσει τη ΣΔΣ, στο βαθμό που η υπό ανάθεση δημόσια 
σύμβαση καλύπτεται από τα Παραρτήματα 1, 2, 4 και 5 και τις γενικές σημειώσεις του σχετικού με την 
Ένωση Προσαρτήματος I της ως άνω Συμφωνίας, καθώς και  
δ) σε τρίτες χώρες που δεν εμπίπτουν στην περίπτωση γ΄ της παρούσας παραγράφου και έχουν συνάψει 
διμερείς ή πολυμερείς συμφωνίες με την Ένωση σε θέματα διαδικασιών ανάθεσης δημοσίων 
συμβάσεων. 
2. Οι ενώσεις οικονομικών φορέων, συμπεριλαμβανομένων και των προσωρινών συμπράξεων, δεν 
απαιτείται να περιβληθούν συγκεκριμένη νομική μορφή για την υποβολή προσφοράς. 
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3. Στις περιπτώσεις υποβολής προσφοράς από ένωση οικονομικών φορέων, όλα τα μέλη της ευθύνονται 
έναντι της αναθέτουσας αρχής αλληλέγγυα και εις ολόκληρον.   

2.2.2 Ⱥɔɔɨɖůɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐɠ 
 

2.2.2.1. Για την έγκυρη συμμετοχή στη διαδικασία σύναψης της παρούσας σύμβασης, κατατίθεται από 
τους συμμετέχοντες οικονομικούς φορείς (προσφέροντες),  εγγυητική επιστολή συμμετοχής ίση με το 2% 
της εκτιμώμενης αξίας της σύμβασης, ήτοι την προϋπολογισθείσα δαπάνη χωρίς Φ.Π.Α. Το ύψος της 
εγγύησης συμμετοχής υπολογίζεται επί της εκτιμώμενης αξίας, εκτός ΦΠΑ, του/των προσφερομένου/ων 
τμήματος/τμημάτων. Στην περίπτωση ένωσης οικονομικών φορέων, η εγγύηση συμμετοχής 
περιλαμβάνει και τον όρο ότι η εγγύηση καλύπτει τις υποχρεώσεις όλων των οικονομικών φορέων που 
συμμετέχουν στην ένωση. 
Η εγγύηση συμμετοχής πρέπει να ισχύει τουλάχιστον για τριάντα (30) ημέρες μετά τη λήξη του χρόνου 
ισχύος της προσφοράς του άρθρου 2.4.5 της παρούσας αλλιώς η προσφορά απορρίπτεται. Η αναθέτουσα 
αρχή μπορεί, πριν τη λήξη της προσφοράς, να ζητά από τον προσφέροντα να παρατείνει, πριν τη λήξη 
τους, τη διάρκεια ισχύος της προσφοράς και της εγγύησης συμμετοχής. 
2.2.2.2. Η εγγύηση συμμετοχής επιστρέφεται στον ανάδοχο με την προσκόμιση της εγγύησης καλής 
εκτέλεσης.  
Η εγγύηση συμμετοχής επιστρέφεται στους λοιπούς προσφέροντες, σύμφωνα με τα ειδικότερα 
οριζόμενα στο άρθρο 72 του ν. 4412/2016. 
2.2.2.3. Η εγγύηση συμμετοχής καταπίπτει, αν ο προσφέρων αποσύρει την προσφορά του κατά τη 
διάρκεια ισχύος αυτής, παρέχει ψευδή στοιχεία ή πληροφορίες που αναφέρονται στα άρθρα 2.2.3 έως 
2.2.5 δεν προσκομίσει εγκαίρως τα προβλεπόμενα από την παρούσα δικαιολογητικά ή δεν προσέλθει 
εγκαίρως για υπογραφή της σύμβασης. 
 

2.2.3 ȿɧɔɞɘ ŬˊɞəɚŮɘůɛɞɨ  

 
Αποκλείεται από τη συμμετοχή στην παρούσα διαδικασία σύναψης σύμβασης (διαγωνισμό) προσφέρων 
οικονομικός φορέας, εφόσον συντρέχει στο πρόσωπό του (εάν πρόκειται για μεμονωμένο φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο) ή σε ένα από τα μέλη του (εάν πρόκειται για ένωση οικονομικών φορέων) ένας ή 
περισσότεροι από τους ακόλουθους λόγους: 
2.2.3.1.  Όταν υπάρχει σε βάρος του αμετάκλητη  καταδικαστική απόφαση για έναν από τους 
ακόλουθους λόγους:  
α) συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 της απόφασης-πλαίσιο 
2008/841/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 2008, για την καταπολέμηση του οργανωμένου 
εγκλήματος (ΕΕ L 300 της 11.11.2008 σ.42),  
β) δωροδοκία, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 της σύμβασης περί της καταπολέμησης της διαφθοράς στην 
οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών-μελών της Ένωσης (ΕΕ C 195 της 
25.6.1997, σ. 1) και στην παράγραφο 1 του άρθρου 2 της απόφασης-πλαίσιο 2003/568/ΔΕΥ του 
Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2003, για την καταπολέμηση της δωροδοκίας στον ιδιωτικό τομέα (ΕΕ L 192 
της 31.7.2003, σ. 54), καθώς και όπως ορίζεται στην κείμενη νομοθεσία ή στο εθνικό δίκαιο του 
οικονομικού φορέα,  
γ) απάτη, κατά την έννοια του άρθρου 1 της σύμβασης σχετικά με την προστασία των οικονομικών 
συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ C 316 της 27.11.1995, σ. 48), η οποία κυρώθηκε με το ν. 
2803/2000 (Α΄ 48),  
δ) τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες, όπως ορίζονται, 
αντιστοίχως, στα άρθρα 1 και 3 της απόφασης-πλαίσιο 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 
2002, για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας (ΕΕ L 164 της 22.6.2002, σ. 3) ή ηθική αυτουργία ή 
συνέργεια ή απόπειρα διάπραξης εγκλήματος, όπως ορίζονται στο άρθρο 4 αυτής,  
ε) νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, όπως 
αυτές ορίζονται στο άρθρο 1 της Οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
της 26ης Οκτωβρίου 2005, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού 
συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της 
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τρομοκρατίας (ΕΕ L 309 της 25.11.2005, σ. 15), η οποία ενσωματώθηκε στην εθνική νομοθεσία με το ν. 
3691/2008 (Α΄ 166), 
στ) παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 της Οδηγίας 
2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 2011, για την πρόληψη 
και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και για την προστασία των θυμάτων της, καθώς και για 
την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2002/629/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 101 της 15.4.2011, σ. 1), 
η οποία ενσωματώθηκε στην εθνική νομοθεσία με το ν. 4198/2013 (Α΄ 215). 
Ο οικονομικός φορέας αποκλείεται, επίσης, όταν το πρόσωπο εις βάρος του οποίου εκδόθηκε 
αμετάκλητη καταδικαστική απόφαση είναι μέλος του διοικητικού, διευθυντικού ή εποπτικού οργάνου 
του ή έχει εξουσία εκπροσώπησης, λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σε αυτό.  
Στις περιπτώσεις εταιρειών περιορισμένης ευθύνης (Ε.Π.Ε.) και προσωπικών εταιρειών (Ο.Ε. και Ε.Ε.) και 
IKE ιδιωτικών κεφαλαιουχικών εταιρειών, η υποχρέωση του προηγούμενου εδαφίου  αφορά  στους 
διαχειριστές. 
Στις περιπτώσεις ανωνύμων εταιρειών (Α.Ε.), η υποχρέωση του προηγούμενου εδαφίου αφορά στον 

Διευθύνοντα Σύμβουλο, καθώς και σε όλα τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου. 

Στις περιπτώσεις Συνεταιρισμών, η υποχρέωση του προηγούμενου εδαφίου αφορά στα μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου. 

Σε όλες τις υπόλοιπες περιπτώσεις νομικών προσώπων, η υποχρέωση των προηγούμενων εδαφίων 

αφορά στους νόμιμους εκπροσώπους τους. 

Εάν στις ως άνω περιπτώσεις (α) έως (στ) η περίοδος αποκλεισμού δεν έχει καθοριστεί με αμετάκλητη 

απόφαση, αυτή ανέρχεται σε πέντε (5) έτη από την ημερομηνία της καταδίκης με αμετάκλητη 

απόφαση. 

2.2.3.2. Στις ακόλουθες περιπτώσεις : 
α) όταν ο προσφέρων έχει αθετήσει τις υποχρεώσεις του όσον αφορά στην καταβολή φόρων ή εισφορών 
κοινωνικής ασφάλισης και αυτό έχει διαπιστωθεί από δικαστική ή διοικητική απόφαση με τελεσίδικη και 
δεσμευτική ισχύ, σύμφωνα με διατάξεις της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος  ή την εθνική νομοθεσία 
ή/και   
β) όταν η αναθέτουσα αρχή μπορεί να αποδείξει με τα κατάλληλα μέσα ότι ο προσφέρων έχει αθετήσει 
τις υποχρεώσεις του όσον αφορά την καταβολή φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης. 
Αν ο προσφέρων είναι Έλληνας πολίτης ή έχει την εγκατάστασή του στην Ελλάδα, οι υποχρεώσεις του 
που αφορούν τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης καλύπτουν τόσο την κύρια όσο και την επικουρική 
ασφάλιση. 
Δεν αποκλείεται ο προσφέρων οικονομικός φορέας, όταν έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του είτε 
καταβάλλοντας τους φόρους ή τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης που οφείλει, συμπεριλαμβανομένων, 
κατά περίπτωση, των δεδουλευμένων τόκων ή των προστίμων είτε υπαγόμενος σε δεσμευτικό 
διακανονισμό για την καταβολή τους.  
ή/και 
γ) η Αναθέτουσα Αρχή  γνωρίζει ή μπορεί να αποδείξει με τα κατάλληλα μέσα ότι έχουν επιβληθεί σε 
βάρος του οικονομικού φορέα, μέσα σε χρονικό διάστημα δύο (2) ετών πριν από την ημερομηνία λήξης 
της προθεσμίας υποβολής προσφοράς: αα) τρεις (3) πράξεις επιβολής προστίμου από τα αρμόδια 
ελεγκτικά όργανα του Σώματος Επιθεώρησης Εργασίας για παραβάσεις της εργατικής νομοθεσίας που 
χαρακτηρίζονται, σύμφωνα με την υπουργική απόφαση 2063/Δ1632/2011 (Β΄ 266), όπως εκάστοτε 
ισχύει, ως «υψηλής» ή «πολύ υψηλής» σοβαρότητας, οι οποίες προκύπτουν αθροιστικά από τρεις (3) 
διενεργηθέντες ελέγχους, ή ββ) δύο (2) πράξεις επιβολής προστίμου από τα αρμόδια ελεγκτικά όργανα 
του Σώματος Επιθεώρησης Εργασίας για παραβάσεις της εργατικής νομοθεσίας που αφορούν την 
αδήλωτη εργασία, οι οποίες προκύπτουν αθροιστικά από δύο (2) διενεργηθέντες ελέγχους. Οι υπό αα΄ 
και ββ΄ κυρώσεις πρέπει να έχουν αποκτήσει τελεσίδικη και δεσμευτική ισχύ.  
2.2.3.3. Αποκλείεται από τη συμμετοχή στη διαδικασία σύναψης της παρούσας σύμβασης, προσφέρων 
οικονομικός φορέας σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες καταστάσεις:  
(α) εάν έχει αθετήσει τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στην παρ. 2 του άρθρου 18 του ν. 4412/2016,  
(β) εάν τελεί υπό πτώχευση ή έχει υπαχθεί σε διαδικασία εξυγίανσης ή ειδικής εκκαθάρισης ή τελεί υπό 
αναγκαστική διαχείριση από εκκαθαριστή ή από το δικαστήριο ή έχει υπαχθεί σε διαδικασία 
πτωχευτικού συμβιβασμού ή έχει αναστείλει τις επιχειρηματικές του δραστηριότητες ή εάν βρίσκεται σε 
οποιαδήποτε ανάλογη κατάσταση προκύπτουσα από παρόμοια διαδικασία, προβλεπόμενη σε εθνικές 
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διατάξεις νόμου. Η αναθέτουσα αρχή μπορεί να μην αποκλείει έναν οικονομικό φορέα ο οποίος 
βρίσκεται σε μία εκ των καταστάσεων που αναφέρονται στην περίπτωση αυτή, υπό την προϋπόθεση ότι 
αποδεικνύει ότι ο εν λόγω φορέας είναι σε θέση να εκτελέσει τη σύμβαση, λαμβάνοντας υπόψη τις 
ισχύουσες διατάξεις και τα μέτρα για τη συνέχιση της επιχειρηματικής του λειτουργίας,  
(γ) υπάρχουν επαρκώς εύλογες ενδείξεις που οδηγούν στο συμπέρασμα ότι ο οικονομικός φορέας 
συνήψε συμφωνίες με άλλους οικονομικούς φορείς με στόχο τη στρέβλωση του ανταγωνισμού,  
δ) εάν μία κατάσταση σύγκρουσης συμφερόντων κατά την έννοια του άρθρου 24 του ν. 4412/2016 δεν 
μπορεί να θεραπευθεί αποτελεσματικά με άλλα, λιγότερο παρεμβατικά, μέσα,  
(ε) εάν μία κατάσταση στρέβλωσης του ανταγωνισμού από την πρότερη συμμετοχή του οικονομικού 
φορέα κατά την προετοιμασία της διαδικασίας σύναψης σύμβασης, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 48 του 
ν. 4412/2016, δεν μπορεί να θεραπευθεί με άλλα, λιγότερο παρεμβατικά, μέσα,  
(στ) εάν έχει επιδείξει σοβαρή ή επαναλαμβανόμενη πλημμέλεια κατά την εκτέλεση ουσιώδους 
απαίτησης στο πλαίσιο προηγούμενης δημόσιας σύμβασης, προηγούμενης σύμβασης με αναθέτοντα 
φορέα ή προηγούμενης σύμβασης παραχώρησης που είχε ως αποτέλεσμα την πρόωρη καταγγελία της 
προηγούμενης σύμβασης, αποζημιώσεις ή άλλες παρόμοιες κυρώσεις,  
(ζ) εάν έχει κριθεί ένοχος σοβαρών ψευδών δηλώσεων κατά την παροχή των πληροφοριών που 
απαιτούνται για την εξακρίβωση της απουσίας των λόγων αποκλεισμού ή την πλήρωση των κριτηρίων 
επιλογής, έχει αποκρύψει τις πληροφορίες αυτές ή δεν είναι σε θέση να προσκομίσει τα δικαιολογητικά 
που απαιτούνται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2.2.5.2 της παρούσας,  
(η) εάν επιχείρησε να επηρεάσει με αθέμιτο τρόπο τη διαδικασία λήψης αποφάσεων της αναθέτουσας 
αρχής, να αποκτήσει εμπιστευτικές πληροφορίες που ενδέχεται να του αποφέρουν αθέμιτο πλεονέκτημα 
στη διαδικασία σύναψης σύμβασης ή να παράσχει εξ αμελείας παραπλανητικές πληροφορίες που 
ενδέχεται να επηρεάσουν ουσιωδώς τις αποφάσεις που αφορούν τον αποκλεισμό, την επιλογή ή την 
ανάθεση,  
(θ) εάν έχει διαπράξει σοβαρό επαγγελματικό παράπτωμα, το οποίο θέτει εν αμφιβόλω την ακεραιότητά 
του, για το οποίο του επιβλήθηκε ποινή που του στερεί το δικαίωμα συμμετοχής σε διαδικασία σύναψης 
σύμβασης δημοσίων έργων και καταλαμβάνει τη συγκεκριμένη διαδικασία.  
Εάν στις ως άνω περιπτώσεις (α) έως (η)  η περίοδος αποκλεισμού δεν έχει καθοριστεί με αμετάκλητη 

απόφαση, αυτή ανέρχεται σε τρία (3) έτη από την ημερομηνία του σχετικού γεγονότος.  

2.2.3.4. Αποκλείεται, επίσης, προσφέρων οικονομικός φορέας από τη συμμετοχή στη διαδικασία 

σύναψης της παρούσας  σύμβασης εάν συντρέχουν οι προϋποθέσεις εφαρμογής της παρ. 4 του άρθρου 

8 του ν. 3310/2005, όπως ισχύει (αμιγώς εθνικός λόγος αποκλεισμού). 

2.2.3.5. Ο προσφέρων αποκλείεται σε οποιοδήποτε χρονικό σημείο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 
σύναψης της παρούσας σύμβασης, όταν αποδεικνύεται ότι βρίσκεται, λόγω πράξεων ή παραλείψεών 
του, είτε πριν είτε κατά τη διαδικασία, σε μία από τις ως άνω περιπτώσεις  
2.2.3.6. Προσφέρων οικονομικός φορέας που εμπίπτει σε μια από τις καταστάσεις που αναφέρονται στις 
παραγράφους 2.2.3.1, 2.2.3.2 γ) και 2.2.3.3 μπορεί να προσκομίζει στοιχεία προκειμένου να αποδείξει ότι 
τα μέτρα που έλαβε επαρκούν για να αποδείξουν την αξιοπιστία του, παρότι συντρέχει ο σχετικός λόγος 
αποκλεισμού (αυτoκάθαρση). Εάν τα στοιχεία κριθούν επαρκή, ο εν λόγω οικονομικός φορέας δεν 
αποκλείεται από τη διαδικασία σύναψης σύμβασης. Τα μέτρα που λαμβάνονται από τους οικονομικούς 
φορείς αξιολογούνται σε συνάρτηση με τη σοβαρότητα και τις ιδιαίτερες περιστάσεις του ποινικού 
αδικήματος ή του παραπτώματος. Αν τα μέτρα κριθούν ανεπαρκή, γνωστοποιείται στον οικονομικό 
φορέα το σκεπτικό της απόφασης αυτής. Οικονομικός φορέας που έχει αποκλειστεί, σύμφωνα με τις 
κείμενες διατάξεις, με τελεσίδικη απόφαση, σε εθνικό επίπεδο, από τη συμμετοχή σε διαδικασίες 
σύναψης σύμβασης ή ανάθεσης παραχώρησης δεν μπορεί να κάνει χρήση της ανωτέρω δυνατότητας 
κατά την περίοδο του αποκλεισμού που ορίζεται στην εν λόγω απόφαση. 
2.2.3.7. Η απόφαση για την διαπίστωση της επάρκειας ή μη των επανορθωτικών μέτρων κατά την 
προηγούμενη παράγραφο εκδίδεται σύμφωνα με τα οριζόμενα στις παρ. 8 και 9 του άρθρου 73 του ν. 
4412/2016. 
2.2.3.8. Οικονομικός φορέας, στον οποίο έχει επιβληθεί, με την κοινή υπουργική απόφαση του άρθρου 
74 του ν. 4412/2016, η ποινή του αποκλεισμού αποκλείεται αυτοδίκαια και από την παρούσα διαδικασία 
σύναψης της σύμβασης. 
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Κριτήρια Επιλογής  

2.2.4 ȾŬŰŬɚɚɖɚɧŰɖŰŬ Ɏůəɖůɖɠ ŮˊŬɔɔŮɚɛŬŰɘəɐɠ ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰŬɠ  
Οι οικονομικοί φορείς που συμμετέχουν στη διαδικασία σύναψης της παρούσας σύμβασης απαιτείται να 
ασκούν εμπορική ή βιομηχανική ή βιοτεχνική δραστηριότητα συναφή με το αντικείμενο της προμήθειας.  
Οι οικονομικοί φορείς που είναι εγκατεστημένοι σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης απαιτείται να 
είναι εγγεγραμμένοι σε ένα από τα επαγγελματικά ή εμπορικά μητρώα που τηρούνται στο κράτος 
εγκατάστασής τους ή να ικανοποιούν οποιαδήποτε άλλη απαίτηση ορίζεται στο Παράρτημα XI του 
Προσαρτήματος Α΄ του ν. 4412/2016. Στην περίπτωση οικονομικών φορέων εγκατεστημένων σε κράτος 
μέλους του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (Ε.Ο.Χ) ή σε τρίτες χώρες που προσχωρήσει στη ΣΔΣ, ή σε 
τρίτες χώρες που δεν εμπίπτουν στην προηγούμενη περίπτωση και έχουν συνάψει διμερείς ή πολυμερείς 
συμφωνίες με την Ένωση σε θέματα διαδικασιών ανάθεσης δημοσίων συμβάσεων, απαιτείται να είναι 
εγγεγραμμένοι σε αντίστοιχα επαγγελματικά ή εμπορικά μητρώα. Οι εγκατεστημένοι στην Ελλάδα 
οικονομικοί φορείς απαιτείται να είναι εγγεγραμμένοι στο Βιοτεχνικό ή Εμπορικό ή Βιομηχανικό 
Επιμελητήριο  

2.2.5 ȾŬɜɧɜŮɠ ŬˊɧŭŮɘɝɖɠ ˊɞɘɞŰɘəɐɠ Ůˊɘɚɞɔɐɠ 

2.2.5.1 ɄɟɞəŬŰŬɟəŰɘəɐ ŬˊɧŭŮɘɝɖ əŬŰɎ Űɖɜ ɡˊɞɓɞɚɐ ˊɟɞůűɞɟɩɜ  

Προς προκαταρκτική απόδειξη ότι οι προσφέροντες οικονομικοί φορείς: α) δεν βρίσκονται σε μία από τις 
καταστάσεις της παραγράφου 2.2.3 και β) πληρούν τα σχετικά κριτήρια επιλογής των παραγράφων 2.2.4, 
2.2.5 της παρούσης, προσκομίζουν κατά την υποβολή της προσφοράς τους ως δικαιολογητικό 
συμμετοχής, το προβλεπόμενο από το άρθρο 79 παρ. 4 του ν. 4412/2016 Τυποποιημένο Έντυπο 
Υπεύθυνης  Δήλωσης (ΤΕΥΔ) (Β/3698/16-11-2016), σύμφωνα με το επισυναπτόμενο στην παρούσα 
Παράρτημα II, το οποίο αποτελεί ενημερωμένη υπεύθυνη δήλωση, με τις συνέπειες του ν. 1599/1986. 
Το ΤΕΥΔ καταρτίζεται από τις αναθέτουσες αρχές βάσει του τυποποιημένου εντύπου του Παραρτήματος 
Α της Απόφασης 158/2016 της ΕΑΑΔΗΣΥ και συμπληρώνεται από τους προσφέροντες οικονομικούς 
φορείς σύμφωνα με τις οδηγίες της Κατευθυντήριας Οδηγίας 15/2016 (ΑΔΑ:  ΩΧ0ΓΟΞΤΒ-ΑΚΗ). Το ΤΕΥΔ σε 
επεξεργάσιμη μορφή είναι αναρτημένο στην ιστοσελίδα της ΕΑΑΔΗΣΥ (www.eaadhsy.gr) και 
(www.hsppa.gr ).  
Το ΤΕΥΔ μπορεί να υπογράφεται έως δέκα (10) ημέρες πριν την καταληκτική ημερομηνία υποβολής των 
προσφορών 
Σε όλες τις περιπτώσεις, όπου περισσότερα από ένα φυσικά πρόσωπα είναι μέλη του διοικητικού, 
διευθυντικού ή εποπτικού οργάνου ενός οικονομικού φορέα ή έχουν εξουσία εκπροσώπησης, λήψης 
αποφάσεων ή ελέγχου σε αυτό, υποβάλλεται ένα Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης Δήλωσης (ΤΕΥΔ), το 
οποίο υπογράφεται, το οποίο είναι δυνατό να φέρει μόνο την υπογραφή του κατά περίπτωση 
εκπροσώπου του οικονομικού φορέα ως προκαταρκτική απόδειξη των λόγων αποκλεισμού του άρθρου 
2.2.3.1 της παρούσας για το σύνολο των φυσικών προσώπων που είναι μέλη του διοικητικού, 
διευθυντικού ή εποπτικού οργάνου του ή έχουν εξουσία εκπροσώπησης, λήψης αποφάσεων ή ελέγχου 
σε αυτόν.  
Ως εκπρόσωπος του οικονομικού φορέα νοείται ο νόμιμος εκπρόσωπος αυτού, όπως προκύπτει από το 
ισχύον καταστατικό ή το πρακτικό εκπροσώπησής του κατά το χρόνο υποβολής της προσφοράς ή το 
αρμοδίως εξουσιοδοτημένο φυσικό πρόσωπο να εκπροσωπεί τον οικονομικό φορέα για διαδικασίες 
σύναψης συμβάσεων ή για συγκεκριμένη διαδικασία σύναψης σύμβασης. 
Στην περίπτωση υποβολής προσφοράς από ένωση οικονομικών φορέων, το Τυποποιημένο Έντυπο 
Υπεύθυνης Δήλωσης ( ΤΕΥΔ), υποβάλλεται χωριστά από κάθε μέλος της ένωσης. 

2.2.5.2 ȷˊɞŭŮɘəŰɘəɎ ɛɏůŬ 
Α. Το δικαίωμα συμμετοχής των οικονομικών φορέων και οι όροι και προϋποθέσεις συμμετοχής τους, 
όπως ορίζονται στις παραγράφους 2.2.1 έως 2.2.5, κρίνονται κατά την υποβολή της προσφοράς, κατά την 
υποβολή των δικαιολογητικών της παρούσας και κατά τη σύναψη της σύμβασης στις περιπτώσεις του 
άρθρου 105 παρ. 3 περ. γ του ν. 4412/2016.  

http://www.eaadhsy.gr/
http://www.hsppa.gr/
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Στην περίπτωση που προσφέρων οικονομικός φορέας ή ένωση αυτών στηρίζεται στις ικανότητες άλλων 
φορέων, οι φορείς στην ικανότητα των οποίων στηρίζεται υποχρεούνται στην υποβολή των 
δικαιολογητικών που αποδεικνύουν ότι δεν συντρέχουν οι λόγοι αποκλεισμού της παραγράφου 2.2.3 της 
παρούσας και ότι πληρούν τα σχετικά κριτήρια επιλογής κατά περίπτωση  
Ο οικονομικός φορέας υποχρεούται να αντικαταστήσει έναν φορέα στην ικανότητα του οποίου 
στηρίζεται, εφόσον ο τελευταίος δεν πληροί το σχετικό κριτήριο επιλογής ή για τον οποίο συντρέχουν 
λόγοι αποκλεισμού των παραγράφων 2.2.3.1, 2.2.3.2 και 2.2.3.3. 
Οι οικονομικοί φορείς δεν υποχρεούνται να υποβάλλουν δικαιολογητικά ή άλλα αποδεικτικά στοιχεία, αν 
και στο μέτρο που η αναθέτουσα αρχή έχει τη δυνατότητα να λαμβάνει τα πιστοποιητικά ή τις συναφείς 
πληροφορίες απευθείας μέσω πρόσβασης σε εθνική βάση δεδομένων σε οποιοδήποτε κράτος - μέλος 
της Ένωσης, η οποία διατίθεται δωρεάν, όπως εθνικό μητρώο συμβάσεων, εικονικό φάκελο επιχείρησης, 
ηλεκτρονικό σύστημα αποθήκευσης εγγράφων ή σύστημα προεπιλογής. Η δήλωση για την πρόσβαση σε 
εθνική βάση δεδομένων εμπεριέχεται  στο Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης Δήλωσης (ΤΕΥΔ) του 
άρθρου 79 παρ. 4 ν. 4412/2016  
Οι οικονομικοί φορείς δεν υποχρεούνται να υποβάλουν δικαιολογητικά, όταν η αναθέτουσα αρχή που 
έχει αναθέσει τη σύμβαση διαθέτει ήδη τα ως άνω δικαιολογητικά και αυτά εξακολουθούν να ισχύουν. 
Επισημαίνεται ότι γίνονται αποδεκτές: 

 οι ένορκες βεβαιώσεις που αναφέρονται στην παρούσα Διακήρυξη, εφόσον έχουν συνταχθεί 
έως τρεις (3) μήνες πριν από την υποβολή τους,  

 οι υπεύθυνες δηλώσεις, εφόσον έχουν συνταχθεί μετά την κοινοποίηση της πρόσκλησης για 
την υποβολή των δικαιολογητικών. Σημειώνεται ότι δεν απαιτείται θεώρηση του γνησίου της 
υπογραφής τους. 

Β. 1. Για την απόδειξη της μη συνδρομής των λόγων αποκλεισμού της παραγράφου 2.2.3 οι 
προσφέροντες οικονομικοί φορείς προσκομίζουν αντίστοιχα τα παρακάτω δικαιολογητικά: 
α) για την παράγραφο 2.2.3.1 απόσπασμα του σχετικού μητρώου, όπως του ποινικού μητρώου ή, 
ελλείψει αυτού, ισοδύναμο έγγραφο που εκδίδεται από αρμόδια δικαστική ή διοικητική αρχή του 
κράτους-μέλους ή της χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο οικονομικός φορέας, 
από το οποίο προκύπτει ότι πληρούνται αυτές οι προϋποθέσεις, που να έχει εκδοθεί έως τρεις (3) μήνες 
πριν από την υποβολή του. 
Η υποχρέωση προσκόμισης του ως άνω αποσπάσματος αφορά και στα μέλη του διοικητικού, 
διευθυντικού ή εποπτικού οργάνου του εν λόγω οικονομικού φορέα ή στα πρόσωπα που έχουν εξουσία 
εκπροσώπησης, λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σε αυτό κατά τα ειδικότερα αναφερόμενα στην ως άνω 
παράγραφο 2.2.3.1, 
β) για τις παραγράφους 2.2.3.2 και 2.2.3.3 περίπτωση β΄ πιστοποιητικό που εκδίδεται από την αρμόδια 
αρχή του οικείου κράτους - μέλους ή χώρας , που να είναι εν ισχύ κατά το χρόνο υποβολής του, άλλως, 
στην περίπτωση που δεν αναφέρεται σε αυτό χρόνος ισχύος, που να έχει εκδοθεί έως τρεις (3) μήνες 
πριν από την υποβολή του.  
Ειδικά για τις περιπτώσεις της παραγράφου 2.2.3.2 α., πέραν του ως άνω πιστοποιητικού, υποβάλλεται 
υπεύθυνη δήλωση του προσφέροντος ότι δεν έχει εκδοθεί δικαστική ή διοικητική απόφαση με 
τελεσίδικη και δεσμευτική ισχύ για την αθέτηση των υποχρεώσεών του όσον αφορά στην καταβολή 
φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης. 
 Για τους οικονομικούς φορείς που είναι εγκατεστημένοι στην Ελλάδα, τα πιστοποιητικά ότι δεν τελούν 
υπό πτώχευση, πτωχευτικό συμβιβασμό ή υπό αναγκαστική διαχείριση ή ότι δεν έχουν υπαχθεί σε 
διαδικασία εξυγίανσης, εκδίδονται από το αρμόδιο Πρωτοδικείο της έδρας του οικονομικού φορέα. Το 
πιστοποιητικό ότι το νομικό πρόσωπο δεν έχει τεθεί υπό εκκαθάριση με δικαστική απόφαση εκδίδεται 
από το οικείο Πρωτοδικείο της έδρας του οικονομικού φορέα, το δε πιστοποιητικό ότι δεν έχει τεθεί υπό 
εκκαθάριση με απόφαση των εταίρων εκδίδεται από το Γ.Ε.Μ.Η., σύμφωνα με τις κείμενες διατάξεις, ως 
κάθε φορά ισχύουν. Τα φυσικά πρόσωπα (ατομικές επιχειρήσεις) δεν προσκομίζουν πιστοποιητικό περί 
μη θέσεως σε εκκαθάριση.  
Η μη αναστολή των επιχειρηματικών δραστηριοτήτων του οικονομικού φορέα, για τους εγκατεστημένους 
στην Ελλάδα οικονομικούς φορείς αποδεικνύεται μέσω της ηλεκτρονικής πλατφόρμας της Ανεξάρτητης 
Αρχής Δημοσίων Εσόδων. 
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γ) Για τις περιπτώσεις του άρθρου 2.2.3.2γ της παρούσας, πιστοποιητικό από τη Διεύθυνση 
Προγραμματισμού και Συντονισμού της Επιθεώρησης Εργασιακών Σχέσεων, που να έχει εκδοθεί έως 
τρεις (3) μήνες πριν από την υποβολή του από το οποίο να προκύπτουν οι πράξεις επιβολής προστίμου 
που έχουν εκδοθεί σε βάρος του οικονομικού φορέα σε χρονικό διάστημα δύο (2) ετών πριν από την 
ημερομηνία λήξης της προθεσμίας υποβολής προσφοράς.  Μέχρι να καταστεί εφικτή η έκδοση του 
ανωτέρω πιστοποιητικού, αυτό αντικαθίσταται από υπεύθυνη δήλωση του οικονομικού φορέα, χωρίς να 
απαιτείται επίσημη δήλωση του ΣΕΠΕ σχετικά με την έκδοση του πιστοποιητικού 
Αν το κράτος-μέλος ή η εν λόγω χώρα δεν εκδίδει τέτοιου είδους έγγραφα ή πιστοποιητικά ή όπου το 
έγγραφα ή τα πιστοποιητικά αυτά δεν καλύπτουν όλες τις περιπτώσεις που αναφέρονται στις 
παραγράφους 2.2.3.1 και 2.2.3.2 περ. α’ και β’, καθώς και στην περ. β΄ της παραγράφου 2.2.3.3, τα 
έγγραφα ή τα πιστοποιητικα μπορεί να αντικαθίστανται από ένορκη βεβαίωση ή, στα κράτη - μέλη ή στις 
χώρες όπου δεν προβλέπεται ένορκη βεβαίωση, από υπεύθυνη δήλωση του ενδιαφερομένου ενώπιον 
αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής, συμβολαιογράφου ή αρμόδιου επαγγελματικού ή εμπορικού 
οργανισμού του κράτους - μέλους ή της χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο 
οικονομικός φορέας. 
Οι αρμόδιες δημόσιες αρχές παρέχουν, όπου κρίνεται αναγκαίο, επίσημη δήλωση στην οποία 
αναφέρεται ότι δεν εκδίδονται τα έγγραφα ή τα πιστοποιητικά της παρούσας παραγράφου ή ότι τα 
έγγραφα αυτά δεν καλύπτουν όλες τις περιπτώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 2.2.3.1 και 
2.2.3.2 περ. α’ και β’, καθώς και στην περ. β΄ της παραγράφου 2.2.3.3. Οι επίσημες δηλώσεις καθίστανται 
διαθέσιμες μέσω του επιγραμμικού αποθετηρίου πιστοποιητικών (e-Certis) του άρθρου 81 του ν. 
4412/2016. 
δ) για τις λοιπές περιπτώσεις της παραγράφου 2.2.3.3 υπεύθυνη δήλωση του προσφέροντος οικονομικού 
φορέα ότι δεν συντρέχουν στο πρόσωπό του οι οριζόμενοι στην παράγραφο λόγοι αποκλεισμού. 
ε) για την παράγραφο 2.2.3.8. υπεύθυνη δήλωση του προσφέροντος οικονομικού φορέα ότι δεν έχει 
εκδοθεί σε βάρος του απόφαση αποκλεισμού, σύμφωνα με το άρθρο 74 του ν. 4412/2016. 
B. 2. Για την απόδειξη της απαίτησης του άρθρου 2.2.4 (απόδειξη καταλληλότητας για την άσκηση 
επαγγελματικής δραστηριότητας) προσκομίζουν πιστοποιητικό/βεβαίωση του οικείου επαγγελματικού ή 
εμπορικού μητρώου του κράτους εγκατάστασης. Οι οικονομικοί φορείς που είναι εγκατεστημένοι σε 
κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης προσκομίζουν πιστοποιητικό/βεβαίωση του αντίστοιχου 
επαγγελματικού ή εμπορικού μητρώου του Παραρτήματος XI του Προσαρτήματος Α΄ του ν. 4412/2016, 
με το οποίο πιστοποιείται αφενός η εγγραφή τους σε αυτό και αφετέρου το ειδικό επάγγελμά τους. Στην 
περίπτωση που χώρα δεν τηρεί τέτοιο μητρώο, το έγγραφο ή το πιστοποιητικό μπορεί να αντικαθίσταται 
από ένορκη βεβαίωση ή, στα κράτη - μέλη ή στις χώρες όπου δεν προβλέπεται ένορκη βεβαίωση, από 
υπεύθυνη δήλωση του ενδιαφερομένου ενώπιον αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής, 
συμβολαιογράφου ή αρμόδιου επαγγελματικού ή εμπορικού οργανισμού της χώρας καταγωγής ή της 
χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο οικονομικός φορέας ότι δεν τηρείται τέτοιο μητρώο και ότι ασκεί τη 
δραστηριότητα που απαιτείται για την εκτέλεση του αντικειμένου της υπό ανάθεση σύμβασης. 
Οι  εγκατεστημένοι στην Ελλάδα οικονομικοί φορείς προσκομίζουν βεβαίωση εγγραφής στο Βιοτεχνικό ή 
Εμπορικό ή Βιομηχανικό Επιμελητήριο  
Για την απόδειξη άσκησης γεωργικού ή κτηνοτροφικού επαγγέλματος, οι αναθέτουσες αρχές απαιτούν 
σχετική βεβαίωση άσκησης επαγγέλματος, από αρμόδια διοικητική αρχή ή αρχή Οργανισμού Τοπικής 
Αυτοδιοίκησης. 
Επισημαίνεται ότι, τα δικαιολογητικά που αφορούν στην απόδειξη της απαίτησης του άρθρου 2.2.4 
(απόδειξη καταλληλότητας για την άσκηση επαγγελματικής δραστηριότητας) γίνονται αποδεκτά, 
εφόσον έχουν εκδοθεί έως τριάντα (30) εργάσιμες ημέρες πριν από την υποβολή τους, εκτός αν, 
σύμφωνα με τις ειδικότερες διατάξεις αυτών, φέρουν συγκεκριμένο χρόνο ισχύος 
Β.3 Για την απόδειξη της νόμιμης εκπροσώπησης, στις περιπτώσεις που ο οικονομικός φορέας είναι 
νομικό πρόσωπο και υποχρεούται, κατά την κείμενη νομοθεσία, να δηλώνει την εκπροσώπηση και τις 
μεταβολές της σε αρμόδια αρχή (πχ ΓΕΜΗ), προσκομίζει σχετικό πιστοποιητικό ισχύουσας 
εκπροσώπησης, το οποίο πρέπει να έχει εκδοθεί έως τριάντα (30) εργάσιμες ημέρες πριν από την 
υποβολή του.  Στις λοιπές περιπτώσεις τα κατά περίπτωση νομιμοποιητικά έγγραφα σύστασης και 
νόμιμης εκπροσώπησης (όπως καταστατικά, πιστοποιητικά μεταβολών, αντίστοιχα ΦΕΚ, συγκρότηση Δ.Σ. 
σε σώμα, σε περίπτωση Α.Ε., κλπ., ανάλογα με τη νομική μορφή του οικονομικού φορέα), συνοδευόμενα 
από υπεύθυνη δήλωση του νόμιμου εκπροσώπου ότι εξακολουθούν να ισχύουν κατά την υποβολή τους. 
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Για την απόδειξη της νόμιμης σύστασης και των μεταβολών του νομικού προσώπου, εφόσον αυτή 
προκύπτει από πιστοποιητικό αρμόδιας αρχής (πχ γενικό πιστοποιητικό του ΓΕΜΗ), αρκεί η υποβολή 
αυτού, εφόσον έχει εκδοθεί έως τρεις (3) μήνες πριν από την υποβολή του. Στις λοιπές περιπτώσεις τα 
κατά περίπτωση νομιμοποιητικά έγγραφα νόμιμης σύστασης και μεταβολών (όπως καταστατικά, 
πιστοποιητικά μεταβολών, αντίστοιχα ΦΕΚ, κλπ., ανάλογα με τη νομική μορφή του οικονομικού φορέα), 
συνοδευόμενα από υπεύθυνη δήλωση του νόμιμου εκπροσώπου ότι εξακολουθούν να ισχύουν κατά την 
υποβολή τους. 
Οι αλλοδαποί οικονομικοί φορείς προσκομίζουν τα προβλεπόμενα, κατά τη νομοθεσία της χώρας 
εγκατάστασης, αποδεικτικά έγγραφα, και εφόσον δεν προβλέπονται, υπεύθυνη δήλωση  του νόμιμου 
εκπροσώπου, από την οποία αποδεικνύονται τα ανωτέρω ως προς τη νόμιμη σύσταση, μεταβολές και 
εκπροσώπηση του οικονομικού φορέα. 
Οι ως άνω υπεύθυνες δηλώσεις γίνονται αποδεκτές, εφόσον έχουν συνταχθεί μετά την κοινοποίηση της 
πρόσκλησης για την υποβολή των δικαιολογητικών. 
Από τα ανωτέρω έγγραφα πρέπει να προκύπτουν η νόμιμη σύσταση  του οικονομικού φορέα, όλες οι 
σχετικές τροποποιήσεις των καταστατικών, το/τα πρόσωπο/α που δεσμεύει/ουν νόμιμα την εταιρία κατά 
την ημερομηνία διενέργειας του διαγωνισμού (νόμιμος εκπρόσωπος, δικαίωμα υπογραφής κλπ.), τυχόν 
τρίτοι, στους οποίους έχει χορηγηθεί εξουσία εκπροσώπησης, καθώς και η θητεία του/των ή/και των 
μελών του οργάνου διοίκησης/ νόμιμου εκπροσώπου. 
Β.4. Οι οικονομικοί φορείς που είναι εγγεγραμμένοι σε επίσημους καταλόγους που προβλέπονται από τις 
εκάστοτε ισχύουσες εθνικές διατάξεις ή διαθέτουν πιστοποίηση από οργανισμούς πιστοποίησης που 
συμμορφώνονται με τα ευρωπαϊκά πρότυπα πιστοποίησης, κατά την έννοια του Παραρτήματος VII του 
Προσαρτήματος Α΄ του ν. 4412/2016, μπορούν να προσκομίζουν στις αναθέτουσες αρχές πιστοποιητικό 
εγγραφής εκδιδόμενο από την αρμόδια αρχή ή το πιστοποιητικό που εκδίδεται από τον αρμόδιο 
οργανισμό πιστοποίησης.  
Στα πιστοποιητικά αυτά αναφέρονται τα δικαιολογητικά βάσει των οποίων έγινε η εγγραφή των εν λόγω 
οικονομικών φορέων στον επίσημο κατάλογο ή η πιστοποίηση και η κατάταξη στον εν λόγω κατάλογο.  
Η πιστοποιούμενη εγγραφή στους επίσημους καταλόγους από τους αρμόδιους οργανισμούς ή το 
πιστοποιητικό, που εκδίδεται από τον οργανισμό πιστοποίησης, συνιστά τεκμήριο καταλληλότητας όσον 
αφορά τις απαιτήσεις ποιοτικής επιλογής, τις οποίες καλύπτει ο επίσημος κατάλογος ή το πιστοποιητικό.  
Οι οικονομικοί φορείς που είναι εγγεγραμμένοι σε επίσημους καταλόγους απαλλάσσονται από την 
υποχρέωση υποβολής των δικαιολογητικών που αναφέρονται στο πιστοποιητικό εγγραφής τους.  
Β.5. Οι ενώσεις οικονομικών φορέων που υποβάλλουν κοινή προσφορά, υποβάλλουν τα παραπάνω, 
κατά περίπτωση δικαιολογητικά, για κάθε οικονομικό φορέα που συμμετέχει στην ένωση, σύμφωνα με 
τα ειδικότερα προβλεπόμενα στο άρθρο 19 παρ. 2 του ν. 4412/2016. 
Β.6. Στην περίπτωση που οικονομικός φορέας επιθυμεί να στηριχθεί στις ικανότητες άλλων φορέων, 
σύμφωνα με την παράγραφο 2.2.5.2 για την απόδειξη ότι θα έχει στη διάθεσή του τους αναγκαίους 
πόρους, προσκομίζει, ιδίως, σχετική έγγραφη δέσμευση των φορέων αυτών για τον σκοπό αυτό. 
 

2.3 ȾɟɘŰɐɟɘŬ ȷɜɎɗŮůɖɠ   

2.3.1 ȾɟɘŰɐɟɘɞ ŬɜɎɗŮůɖɠ  
Κριτήριο ανάθεσης  της Σύμβασης  είναι η πλέον συμφέρουσα από οικονομική άποψη προσφορά μόνο 
βάσει  τιμής (χαμηλότερη τιμή). 
 

2.4 ȾŬŰɎɟŰɘůɖ - ɄŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞ Ʉɟɞůűɞɟɩɜ 

2.4.1 ũŮɜɘəɞɑ ɧɟɞɘ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ˊɟɞůűɞɟɩɜ 
Οι προσφορές υποβάλλονται με βάση τις απαιτήσεις που ορίζονται στο Παράρτημα I της Διακήρυξης, για 
το σύνολο της προκηρυχθείσας ποσότητας της προμήθειας ανά είδος /τμήμα.  
Δεν επιτρέπονται εναλλακτικές προσφορές  
Η ένωση οικονομικών φορέων υποβάλλει κοινή προσφορά, η οποία υπογράφεται υποχρεωτικά 
ηλεκτρονικά είτε από όλους τους οικονομικούς φορείς που αποτελούν την ένωση, είτε από εκπρόσωπό 
τους νομίμως εξουσιοδοτημένο. Στην προσφορά, απαραιτήτως πρέπει να προσδιορίζεται η έκταση και το 
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είδος της συμμετοχής του (συμπεριλαμβανομένης της κατανομής αμοιβής μεταξύ τους) κάθε μέλους της 
ένωσης, καθώς και ο εκπρόσωπος/συντονιστής αυτής. 

2.4.2 ɉɟɧɜɞɠ əŬɘ ɇɟɧˊɞɠ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ˊɟɞůűɞɟɩɜ  
 
2.4.2.1. Οι προσφορές υποβάλλονται από τους ενδιαφερόμενους ηλεκτρονικά, μέσω της διαδικτυακής 
πύλης www.promitheus.gov.gr του ΕΣΗΔΗΣ, μέχρι την καταληκτική ημερομηνία και ώρα που ορίζει η 
παρούσα διακήρυξη, στην Ελληνική Γλώσσα, σε ηλεκτρονικό φάκελο, σύμφωνα με τα αναφερόμενα στον 
ν. 4412/2016, ιδίως άρθρα 36 και 37 και την Υπουργική Απόφαση αριθμ. 56902/215 «Τεχνικές 
λεπτομέρειες και διαδικασίες λειτουργίας του Εθνικού Συστήματος Ηλεκτρονικών Δημοσίων Συμβάσεων 
(Ε.Σ.Η.ΔΗ.Σ.)». 
Για τη συμμετοχή στο διαγωνισμό οι ενδιαφερόμενοι οικονομικοί φορείς απαιτείται να διαθέτουν 
εγκεκριμένη προηγμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή προηγμένη ηλεκτρονική υπογραφή που υποστηρίζεται 
από εγκεκριμένο πιστοποιητικό το οποίο χορηγήθηκε από έναν εγκεκριμένο πάροχο υπηρεσιών 
πιστοποίησης, ο οποίος περιλαμβάνεται στον κατάλογο εμπίστευσης που προβλέπεται στην απόφαση 
2009/767/ΕΚ και σύμφωνα με τα οριζόμενα στο Κανονισμό (ΕΕ) 910/2014 και τις διατάξεις της Υ.Α. 
56902/215 “Τεχνικές λεπτομέρειες και διαδικασίες λειτουργίας του Εθνικού Συστήματος Ηλεκτρονικών 
Δημοσίων Συμβάσεων (Ε.Σ.Η.ΔΗ.Σ)» (ΦΕΚ Β 1924/02.06.2017) και να εγγραφούν στο ηλεκτρονικό 
σύστημα (ΕΣΗΔΗΣ- Διαδικτυακή πύλη www.promitheus.gov.gr) ακολουθώντας την διαδικασία εγγραφής 
του άρθρου 5 της ίδιας Υ.Α. 
 Επισημαίνεται ότι, οι αλλοδαποί οικονομικοί φορείς δεν έχουν την υποχρέωση να υπογράφουν τα 
δικαιολογητικά που υποβάλλουν με την  προσφορά τους, με χρήση προηγμένης ηλεκτρονικής 
υπογραφής, αλλά μπορεί να τα αυθεντικοποιούν με οποιονδήποτε άλλο πρόσφορο τρόπο, εφόσον στη 
χώρα προέλευσής τους δεν είναι υποχρεωτική η χρήση προηγμένης ψηφιακής υπογραφής σε διαδικασίες 
σύναψης δημοσίων συμβάσεων. Στις περιπτώσεις αυτές η αίτηση συμμετοχής συνοδεύεται με υπεύθυνη 
δήλωση στην οποία δηλώνεται ότι στην χώρα προέλευσης δεν προβλέπεται η χρήση  προηγμένης 
ψηφιακής υπογραφής ή ότι στην χώρα προέλευσης δεν είναι υποχρεωτική η χρήση προηγμένης 
ψηφιακής υπογραφής για την συμμετοχή σε διαδικασίες σύναψης δημοσίων συμβάσεων. Η υπεύθυνη 
δήλωση του προηγούμενου εδαφίου φέρει υπογραφή έως και δέκα (10) ημέρες πριν την καταληκτική 
ημερομηνία υποβολής των προσφορών. 
2.4.2.2. Ο χρόνος υποβολής της προσφοράς και οποιαδήποτε ηλεκτρονική επικοινωνία μέσω του 
συστήματος βεβαιώνεται αυτόματα από το σύστημα με υπηρεσίες χρονοσήμανσης, σύμφωνα με τα 
οριζόμενα στο άρθρο 37 του ν. 4412/2016 και το άρθρο 9 της ως άνω Υπουργικής Απόφασης. 
Μετά την παρέλευση της καταληκτικής ημερομηνίας και ώρας, δεν υπάρχει η δυνατότητα υποβολής 
προσφοράς στο Σύστημα. Σε περιπτώσεις τεχνικής αδυναμίας λειτουργίας του ΕΣΗΔΗΣ, η αναθέτουσα 
αρχή θα ρυθμίσει τα της συνέχειας του διαγωνισμού με σχετική ανακοίνωσή της. 
2.4.2.3. Οι οικονομικοί φορείς υποβάλλουν με την προσφορά τους τα ακόλουθα:  
(α) έναν (υπο)φάκελο με την ένδειξη «Δικαιολογητικά Συμμετοχής –Τεχνική Προσφορά» στον οποίο 
περιλαμβάνονται τα κατά περίπτωση απαιτούμενα δικαιολογητικά και η τεχνική προσφορά  σύμφωνα με 
τις διατάξεις της κείμενης νομοθεσίας και την παρούσα. 
(β) έναν (υπο)φάκελο με την ένδειξη «Οικονομική Προσφορά» στον οποίο περιλαμβάνεται η οικονομική 
προσφορά του οικονομικού φορέα και τα κατά περίπτωση απαιτούμενα δικαιολογητικά.  
Από τον προσφέροντα σημαίνονται με χρήση του σχετικού πεδίου του συστήματος τα στοιχεία εκείνα της 
προσφοράς του που έχουν εμπιστευτικό χαρακτήρα, σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 21 του ν. 
4412/16 . Εφόσον ένας οικονομικός φορέας χαρακτηρίζει πληροφορίες ως εμπιστευτικές, λόγω ύπαρξης 
τεχνικού ή εμπορικού απορρήτου, στη σχετική δήλωσή του, αναφέρει ρητά όλες τις σχετικές διατάξεις 
νόμου ή διοικητικές πράξεις που επιβάλλουν την εμπιστευτικότητα της συγκεκριμένης πληροφορίας. 
Δεν χαρακτηρίζονται ως εμπιστευτικές πληροφορίες σχετικά με τις τιμές μονάδος, τις προσφερόμενες 
ποσότητες, την οικονομική προσφορά και τα στοιχεία της τεχνικής προσφοράς που χρησιμοποιούνται για 
την αξιολόγησή της. 
2.4.2.4. Οι οικονομικοί φορείς συντάσσουν την τεχνική και οικονομική τους προσφορά συμπληρώνοντας 
τις αντίστοιχες ειδικές ηλεκτρονικές φόρμες του συστήματος. Στη συνέχεια το σύστημα παράγει τα 
σχετικά ηλεκτρονικά αρχεία τα οποία υπογράφονται ηλεκτρονικά και υποβάλλονται από τον 
προσφέροντα.  Τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στην ειδική ηλεκτρονική φόρμα του συστήματος και του 
παραγόμενου ηλεκτρονικού αρχείου pdf (το οποίο θα υπογραφεί ηλεκτρονικά) πρέπει να ταυτίζονται. Σε 
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αντίθετη περίπτωση το σύστημα παράγει σχετικό μήνυμα και ο προσφέρων καλείται να παράγει εκ νέου 
το ηλεκτρονικό αρχείο pdf]   
2.4.2.5. Ο χρήστης - οικονομικός φορέας υποβάλλει τους ανωτέρω (υπο)φακέλους μέσω του Συστήματος, 
όπως περιγράφεται παρακάτω: 
Τα στοιχεία και δικαιολογητικά για τη συμμετοχή του οικονομικού φορέα στη διαδικασία υποβάλλονται 
από αυτόν ηλεκτρονικά σε μορφή αρχείων τύπου .pdf και εφόσον έχουν συνταχθεί/παραχθεί από τον 
ίδιο, φέρουν εγκεκριμένη προηγμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή προηγμένη ηλεκτρονική υπογραφή με 
χρήση εγκεκριμένων πιστοποιητικών, χωρίς να απαιτείται θεώρηση γνησίου της υπογραφής. 
Από το Σύστημα εκδίδεται ηλεκτρονική απόδειξη υποβολής προσφοράς, η όποια αποστέλλεται στον 
οικονομικό φορέα με μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου.  
Στις περιπτώσεις που με την προσφορά υποβάλλονται ιδιωτικά έγγραφα, αυτά γίνονται αποδεκτά είτε 
κατά τα προβλεπόμενα στις διατάξεις του Ν. 4250/2014 (Α’ 94), είτε και σε απλή φωτοτυπία, εφόσον 
συνυποβάλλεται υπεύθυνη δήλωση, στην οποία βεβαιώνεται η ακρίβειά τους και η οποία φέρει 
υπογραφή μετά την έναρξη της διαδικασίας σύναψης της παρούσας σύμβασης. 
Εντός τριών (3) εργασίμων ημερών από την ηλεκτρονική υποβολή των ως άνω στοιχείων και 
δικαιολογητικών προσκομίζονται υποχρεωτικά από τον οικονομικό φορέα στην αναθέτουσα αρχή, σε 
έντυπη μορφή και σε σφραγισμένο φάκελο, τα στοιχεία της ηλεκτρονικής  προσφοράς τα οποία 
απαιτείται να προσκομισθούν σε πρωτότυπη μορφή σύμφωνα με τον ν. 4250/2014. Τέτοια στοιχεία και 
δικαιολογητικά είναι ενδεικτικά η εγγυητική επιστολή συμμετοχής, τα πρωτότυπα έγγραφα τα οποία 
έχουν εκδοθεί από ιδιωτικούς φορείς και δεν φέρουν επικύρωση από δικηγόρο, καθώς και τα έγγραφα 
που φέρουν τη Σφραγίδα της Χάγης (Apostille). Δεν προσκομίζονται σε έντυπη μορφή στοιχεία και 
δικαιολογητικά τα οποία φέρουν ηλεκτρονική υπογραφή, τα ΦΕΚ, τα τεχνικά φυλλάδια και όσα 
προβλέπεται από το ν. 4250/2014 ότι οι φορείς υποχρεούνται να αποδέχονται σε αντίγραφα των 
πρωτοτύπων. 
Η  αναθέτουσα αρχή μπορεί να ζητεί  από προσφέροντες και υποψήφιους σε οποιοδήποτε χρονικό 
σημείο κατά την διάρκεια της διαδικασίας, να υποβάλλουν σε έντυπη μορφή και σε εύλογη προθεσμία 
όλα ή ορισμένα δικαιολογητικά και στοιχεία  που έχουν υποβάλει ηλεκτρονικά,  όταν αυτό απαιτείται για 
την ορθή διεξαγωγή της διαδικασίας. 

2.4.3 ɄŮɟɘŮɢɧɛŮɜŬ ūŬəɏɚɞɡ çȹɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɎ ɆɡɛɛŮŰɞɢɐɠ - ɇŮɢɜɘəɐ ɄɟɞůűɞɟɎè  

2.4.3.1 Τα στοιχεία και δικαιολογητικά για την συμμετοχή των προσφερόντων στη διαγωνιστική 
διαδικασία περιλαμβάνουν: 
α) Tο τυποποιημένο έντυπο υπεύθυνης δήλωσης (Τ.Ε.Υ.Δ.), όπως προβλέπεται στην παρ. 4 του άρθρου 
79 του ν. 4412/2016, σύμφωνα με την παράγραφο 2.2.5.1. της παρούσας διακήρυξης. Οι προσφέροντες 
συμπληρώνουν το  σχετικό πρότυπο ΤΕΥΔ το οποίο έχει αναρτηθεί στη διαδικτυακή πύλη 
www.promitheus.gov.gr του ΕΣΗΔΗΣ και αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της διακήρυξης (Παράρτημα II), 
β) εγγύηση συμμετοχής, σύμφωνα με τo άρθρο 72 του Ν.4412/2016 και τις παραγράφους 2.1.5 και 2.2.2 
της παρούσας διακήρυξης. 
Οι ενώσεις οικονομικών φορέων που υποβάλλουν κοινή προσφορά, υποβάλλουν το ΤΕΥΔ για κάθε 
οικονομικό φορέα που συμμετέχει στην ένωση.  

Οι ενώσεις οικονομικών φορέων που υποβάλλουν κοινή προσφορά, υποβάλλουν το ΤΕΥΔ για κάθε 
οικονομικό φορέα που συμμετέχει στην ένωση. 

2.4.3.2 H τεχνική προσφορά θα πρέπει να καλύπτει όλες τις απαιτήσεις και τις προδιαγραφές που έχουν 
τεθεί από την αναθέτουσα αρχή με το κεφάλαιο “Απαιτήσεις-Τεχνικές Προδιαγραφές” του 
Παραρτήματος  I της Διακήρυξης, περιγράφοντας ακριβώς πώς οι συγκεκριμένες απαιτήσεις και 
προδιαγραφές πληρούνται. Περιλαμβάνει ιδίως τα έγγραφα και δικαιολογητικά, βάσει των οποίων θα 
αξιολογηθεί η καταλληλότητα των προσφερόμενων ειδών, με βάση το κριτήριο ανάθεσης, σύμφωνα με 
τα αναλυτικώς αναφερόμενα στο ως άνω Παράρτημα.  

2.4.4 ɄŮɟɘŮɢɧɛŮɜŬ ūŬəɏɚɞɡ çɃɘəɞɜɞɛɘəɐ ɄɟɞůűɞɟɎè / ɇɟɧˊɞɠ ůɨɜŰŬɝɖɠ əŬɘ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 
ɞɘəɞɜɞɛɘəɩɜ ˊɟɞůűɞɟɩɜ 

Η Οικονομική Προσφορά συντάσσεται με βάση το αναγραφόμενο στην παρούσα κριτήριο ανάθεσης  
όπως ορίζεται κατωτέρω:  
Α. Τιμές 
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Η τιμή του προς προμήθεια υλικού δίνεται  σε ευρώ ανά τεμάχιο ή ζεύγος (σύμφωνα με τον πίνακα 
ποσοτήτων στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι). 
Αν στο ηλεκτρονικό σύστημα δεν μπορεί να αποτυπωθεί αναλυτικά η οικονομική προσφορά, ο 
προσφέρων θα επισυνάψει στον (υπο)φάκελλο “οικονομική προσφορά” την ηλεκτρονική οικονομική 
προσφορά του ηλεκτρονικά υπογεγραμμένη και τα σχετικά ηλεκτρονικά αρχεία  σε μορφή pdf. 
Στην τιμή περιλαμβάνονται οι υπέρ τρίτων κρατήσεις, ως και κάθε άλλη επιβάρυνση, σύμφωνα με την 
κείμενη νομοθεσία, μη συμπεριλαμβανομένου Φ.Π.Α., για την παράδοση του υλικού στον τόπο και με 
τον τρόπο που προβλέπεται στα έγγραφα της σύμβασης. 
Επισημαίνεται ότι το εκάστοτε ποσοστό Φ.Π.Α. επί τοις εκατό, της ανωτέρω τιμής θα υπολογίζεται 
αυτόματα από το σύστημα.  
Οι προσφερόμενες τιμές είναι σταθερές καθ’ όλη τη διάρκεια της σύμβασης και δεν αναπροσαρμόζονται  
Ως απαράδεκτες θα απορρίπτονται προσφορές στις οποίες: α) δεν δίνεται τιμή σε ΕΥΡΩ ή που 
καθορίζεται  σχέση ΕΥΡΩ προς ξένο νόμισμα, β) δεν προκύπτει με σαφήνεια η προσφερόμενη τιμή, με 
την επιφύλαξη της παρ. 4 του άρθρου 102 του ν. 4412/2016 και γ) η τιμή υπερβαίνει τον προϋπολογισμό 
της σύμβασης που καθορίζεται και τεκμηριώνεται από την αναθέτουσα αρχή (παρ. 4        άρθρο 26 του ν. 
4412/2016) .  

2.4.5 ɉɟɧɜɞɠ ɘůɢɨɞɠ Űɤɜ ˊɟɞůűɞɟɩɜ 

Οι υποβαλλόμενες προσφορές ισχύουν και δεσμεύουν τους οικονομικούς φορείς για διάστημα          12  
μηνών από την επόμενη της διενέργειας του διαγωνισμού . 
Προσφορά η οποία ορίζει χρόνο ισχύος μικρότερο από τον ανωτέρω προβλεπόμενο απορρίπτεται. 
Η ισχύς της προσφοράς μπορεί να παρατείνεται εγγράφως, εφόσον τούτο ζητηθεί από την αναθέτουσα 
αρχή, πριν από τη λήξη της, με αντίστοιχη παράταση της εγγυητικής επιστολής συμμετοχής σύμφωνα με 
τα οριζόμενα στο άρθρο 72 παρ. 1 α του ν. 4412/2016 και την παράγραφο 2.2.2. της παρούσας, κατ' 
ανώτατο όριο για χρονικό διάστημα ίσο με την προβλεπόμενη ως άνω αρχική διάρκεια. 
Μετά τη λήξη και του παραπάνω ανώτατου ορίου χρόνου παράτασης ισχύος της προσφοράς, τα 
αποτελέσματα της διαδικασίας ανάθεσης ματαιώνονται, εκτός αν η αναθέτουσα αρχή κρίνει, κατά 
περίπτωση, αιτιολογημένα, ότι η συνέχιση της διαδικασίας εξυπηρετεί το δημόσιο συμφέρον, οπότε οι 
οικονομικοί φορείς που συμμετέχουν στη διαδικασία μπορούν να επιλέξουν είτε να παρατείνουν την 
προσφορά και την εγγύηση συμμετοχής τους, εφόσον τους ζητηθεί πριν την πάροδο του ανωτέρω 
ανώτατου ορίου παράτασης της προσφοράς τους είτε όχι. Στην τελευταία περίπτωση, η διαδικασία 
συνεχίζεται με όσους παρέτειναν τις προσφορές τους και αποκλείονται οι λοιποί οικονομικοί φορείς. 
Σε περίπτωση που λήξει ο χρόνος ισχύος των προσφορών και δεν ζητηθεί παράταση της προσφοράς, η 
αναθέτουσα αρχή δύναται με αιτιολογημένη απόφασή της, εφόσον η εκτέλεση της σύμβασης εξυπηρετεί 
το δημόσιο συμφέρον, να ζητήσει εκ των υστέρων από τους οικονομικούς φορείς που συμμετέχουν στη 
διαδικασία είτε να παρατείνουν την προσφορά τους είτε όχι. 

2.4.6 ȿɧɔɞɘ Ŭˊɧɟɟɘɣɖɠ ˊɟɞůűɞɟɩɜ 
H αναθέτουσα αρχή με βάση τα αποτελέσματα του ελέγχου και της αξιολόγησης των προσφορών, 
απορρίπτει, σε κάθε περίπτωση, προσφορά: 
α) η οποία δεν υποβάλλεται εμπρόθεσμα, με τον τρόπο και με το περιεχόμενο που ορίζεται πιο πάνω και 
συγκεκριμένα στις παραγράφους 2.4.1 (Γενικοί όροι υποβολής προσφορών), 2.4.2. (Χρόνος και τρόπος 
υποβολής προσφορών), 2.4.3. (Περιεχόμενο φακέλων δικαιολογητικών συμμετοχής, τεχνικής 
προσφοράς), 2.4.4. (Περιεχόμενο φακέλου οικονομικής προσφοράς, τρόπος σύνταξης και υποβολής 
οικονομικών προσφορών) , 2.4.5. (Χρόνος ισχύος προσφορών), 3.1. (Αποσφράγιση και αξιολόγηση 
προσφορών), 3.2 (Πρόσκληση υποβολής δικαιολογητικών προσωρινού αναδόχου) της παρούσας,  
β) η οποία περιέχει ατέλειες, ελλείψεις, ασάφειες ή σφάλματα, εφόσον αυτά δεν επιδέχονται 
συμπλήρωση ή διόρθωση ή εφόσον επιδέχονται συμπλήρωση ή διόρθωση, δεν έχουν αποκατασταθεί 
κατά την αποσαφήνιση και την συμπλήρωσή της σύμφωνα με την παράγραφο 3.1.1. της παρούσης 
διακήρυξης, 
γ) για την οποία ο προσφέρων δεν έχει παράσχει τις απαιτούμενες εξηγήσεις, εντός της 
προκαθορισμένης προθεσμίας ή η εξήγηση δεν είναι αποδεκτή από την αναθέτουσα αρχή σύμφωνα με 
την παράγραφο 3.1.1. της παρούσας και το άρθρο 102 του ν. 4412/2016, 
δ) η οποία είναι εναλλακτική προσφορά, 
ε) η οποία υποβάλλεται από έναν προσφέροντα που έχει υποβάλλει δύο ή περισσότερες προσφορές , 
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ζ) η οποία είναι υπό αίρεση, 
η)  η οποία θέτει όρο αναπροσαρμογής,  
θ) η οποία παρουσιάζει ελλείψεις ως προς τα δικαιολογητικά που ζητούνται από τα έγγραφα της 
παρούσης διακήρυξης και αποκλίσεις ως προς τους όρους και τις τεχνικές προδιαγραφές της σύμβασης 
 

3. ȹȽȺɁȺɅũȺȽȷ ȹȽȷȹȽȾȷɆȽȷɆ - ȷɂȽɃȿɃũȼɆȼ ɄɅɃɆūɃɅɋɁ   

3.1  ȷˊɞůűɟɎɔɘůɖ əŬɘ Ŭɝɘɞɚɧɔɖůɖ ˊɟɞůűɞɟɩɜ  

3.1.1 ȼɚŮəŰɟɞɜɘəɐ ŬˊɞůűɟɎɔɘůɖ ˊɟɞůűɞɟɩɜ  

Το πιστοποιημένο στο ΕΣΗΔΗΣ, για την αποσφράγιση των  προσφορών  αρμόδιο όργανο της Αναθέτουσας 
Αρχής (Επιτροπή Διαγωνισμού), προβαίνει στην έναρξη της διαδικασίας ηλεκτρονικής αποσφράγισης των 
φακέλων των προσφορών, κατά το άρθρο 100 του ν. 4412/2016, ακολουθώντας τα εξής στάδια: 

 Ηλεκτρονική Αποσφράγιση του (υπό)φακέλου «Δικαιολογητικά Συμμετοχής-Τεχνική 
Προσφορά»  την  Τρίτη  15/09/2020 και ώρα 10:00 π.μ. 

 Ηλεκτρονική Αποσφράγιση του (υπό)φακέλου «Οικονομική Προσφορά», κατά την ημερομηνία 
και ώρα που θα ορίσει η αναθέτουσα αρχή 

 Ηλεκτρονική Αποσφράγιση του (υπό)φακέλου «Δικαιολογητικά κατακύρωσης », κατά την 
ημερομηνία και ώρα που θα ορίσει η αναθέτουσα αρχή  

 
Με την αποσφράγιση των ως άνω φακέλων, σύμφωνα με τα ειδικότερα προβλεπόμενα στο άρθρο 3.1.2 
της παρούσας, κάθε προσφέρων  αποκτά πρόσβαση στις λοιπές προσφορές και τα υποβληθέντα 
δικαιολογητικά τους, με την επιφύλαξη των πτυχών εκείνων της κάθε προσφοράς, που έχουν 
χαρακτηρισθεί ως εμπιστευτικές. 
Η αναθέτουσα αρχή μπορεί να καλέσει τους οικονομικούς φορείς να συμπληρώσουν ή να διευκρινίσουν 
τα έγγραφα ή δικαιολογητικά που έχουν υποβληθεί, ή να διευκρινίσουν το περιεχόμενο της τεχνικής ή 
οικονομικής προσφοράς τους, σύμφωνα με το άρθρο 102 του ν. 4412/2016. 

3.1.2 ȷɝɘɞɚɧɔɖůɖ ˊɟɞůűɞɟɩɜ 
Μετά την κατά περίπτωση ηλεκτρονική αποσφράγιση των προσφορών η Αναθέτουσα Αρχή προβαίνει 
στην αξιολόγηση αυτών μέσω των αρμόδιων πιστοποιημένων στο Σύστημα οργάνων της, εφαρμοζόμενων 
κατά τα λοιπά των κειμένων διατάξεων. 
Ειδικότερα : 
α) το αρμόδιο γνωμοδοτικό όργανο καταχωρεί όσους υπέβαλαν προσφορές, καθώς και τα υποβληθέντα 
αυτών δικαιολογητικά και τα αποτελέσματα του ελέγχου αυτών σε πρακτικό, το οποίο υπογράφεται από 
τα μέλη του οργάνου. 
β) Στη συνέχεια το αρμόδιο γνωμοδοτικό όργανο προβαίνει στην αξιολόγηση και βαθμολόγηση μόνο των 
τεχνικών προσφορών των προσφερόντων, των οποίων τα δικαιολογητικά συμμετοχής έκρινε πλήρη. Η 
αξιολόγηση και βαθμολόγηση γίνονται σύμφωνα με τα σχετικώς προβλεπόμενα στον ν.4412/2016  και 
τους όρους της παρούσας, ενώ συντάσσεται πρακτικό για την απόρριψη όσων τεχνικών προσφορών δεν 
πληρούν τους όρους και τις απαιτήσεις των τεχνικών προδιαγραφών και την αποδοχή και βαθμολόγηση 
των τεχνικών προσφορών, με βάση τα κριτήρια αξιολόγησης του άρθρου 2.3.1 και 2.3.2 της παρούσας. 
Για την αξιολόγηση των δικαιολογητικών συμμετοχής και των τεχνικών προσφορών μπορεί να 
συντάσσεται ενιαίο πρακτικό, το οποίο κοινοποιείται από το ως άνω όργανο ,μέσω της λειτουργικότητας 
της «Επικοινωνίας», στην αναθέτουσα αρχή προς έγκριση. 
Τα αποτελέσματα των εν λόγω σταδίων («Δικαιολογητικά Συμμετοχής» & «Τεχνική Προσφορά») 
επικυρώνονται με απόφαση του αποφαινόμενου οργάνου της αναθέτουσας αρχής, η οποία 
κοινοποιείται με επιμέλεια αυτής, μέσω της λειτουργικότητας της «Επικοινωνίας» του συστήματος 
ΕΣΗΔΗΣ,  στους προσφέροντες, μαζί με αντίγραφο των πρακτικών της διαδικασίας ελέγχου και 
αξιολόγησης των προσφορών των ως άνω σταδίων. Κατά της εν λόγω απόφασης χωρεί προδικαστική 
προσφυγή, σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 3.4 της παρούσας. 
γ) Μετά την ολοκλήρωση της αξιολόγησης, σύμφωνα με τα ανωτέρω, αποσφραγίζονται, κατά την 
ημερομηνία και ώρα που ορίζεται στην ειδική πρόσκληση οι  φάκελοι όλων των υποβληθεισών 
οικονομικών προσφορών. 



21 

δ) Το αρμόδιο γνωμοδοτικό όργανο προβαίνει στην αξιολόγηση των οικονομικών προσφορών των 
προσφερόντων, των οποίων τις τεχνικές προσφορές και τα δικαιολογητικά συμμετοχής έκρινε πλήρη και 
σύμφωνα με τους όρους και τις απαιτήσεις της παρούσας και συντάσσει πρακτικό στο οποίο εισηγείται 
αιτιολογημένα την αποδοχή ή απόρριψή τους, την κατάταξη των προσφορών και την ανάδειξη του 
προσωρινού αναδόχου. Το εν λόγω πρακτικό κοινοποιείται από το ως άνω όργανο, μέσω της 
λειτουργικότητας της «Επικοινωνίας», στην αναθέτουσα αρχή προς έγκριση. 
Εάν οι προσφορές φαίνονται ασυνήθιστα χαμηλές σε σχέση με το αντικείμενο της σύμβασης, η 
αναθέτουσα αρχή απαιτεί από τους οικονομικούς φορείς να εξηγήσουν την τιμή ή το κόστος που 
προτείνουν στην προσφορά τους, εντός αποκλειστικής προθεσμίας, κατά ανώτατο όριο δέκα (10) ημερών 
από την κοινοποίηση της σχετικής πρόσκλησης. Στην περίπτωση αυτή εφαρμόζονται τα άρθρα 88 και 89 
ν. 4412/2016.  
Στην περίπτωση ισότιμων προσφορών η αναθέτουσα αρχή επιλέγει τον ανάδοχο με κλήρωση μεταξύ των 
οικονομικών φορέων που υπέβαλαν ισότιμες προσφορές. Η κλήρωση γίνεται ενώπιον της Επιτροπής του 
Διαγωνισμού και παρουσία των οικονομικών φορέων που υπέβαλαν τις ισότιμες προσφορές.   
Στη συνέχεια εκδίδεται από την αναθέτουσα αρχή μια απόφαση, με την οποία επικυρώνονται τα 
αποτελέσματα  όλων των ανωτέρω σταδίων («Δικαιολογητικά Συμμετοχής», «Τεχνική Προσφορά» και 
«Οικονομική Προσφορά»), η οποία κοινοποιείται με επιμέλεια αυτής στους προσφέροντες μέσω της 
λειτουργικότητας της «Επικοινωνίας» του συστήματος ΕΣΗΔΗΣ, μαζί με αντίγραφο των αντιστοίχων 
πρακτικών της διαδικασίας ελέγχου και αξιολόγησης των προσφορών των ως άνω σταδίων. 
Κατά της ανωτέρω απόφασης χωρεί προδικαστική προσφυγή, σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 
3.4 της παρούσας. 
Σε κάθε περίπτωση, ανεξαρτήτως ποσού και διαδικασίας, όταν εξ αρχής έχει υποβληθεί μία προσφορά, 
εκδίδεται μια απόφαση, με την οποία επικυρώνονται τα αποτελέσματα όλων των σταδίων, ήτοι 
Δικαιολογητικών Συμμετοχής, Τεχνικής Προσφοράς και Οικονομικής Προσφοράς. 
 

3.2 Ʉɟɧůəɚɖůɖ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŭɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɩɜ ˊɟɞůɤɟɘɜɞɨ ŬɜŬŭɧɢɞɡ - 
ȹɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɎ ˊɟɞůɤɟɘɜɞɨ ŬɜŬŭɧɢɞɡ 

Μετά την αξιολόγηση των προσφορών, η αναθέτουσα αρχή αποστέλλει σχετική ηλεκτρονική  πρόσκληση 
μέσω του συστήματος στον προσφέροντα, στον οποίο πρόκειται να γίνει η κατακύρωση («προσωρινό 
ανάδοχο»), και τον καλεί να υποβάλει εντός προθεσμίας δέκα (10) ημερών  από την κοινοποίηση της 
σχετικής  έγγραφης ειδοποίησης σε αυτόν, τα αποδεικτικά έγγραφα νομιμοποίησης και τα πρωτότυπα ή 
αντίγραφα που εκδίδονται, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 1 του ν. 4250/2014 (Α΄ 74) όλων των 
δικαιολογητικών  που περιγράφονται στην παράγραφο 2.2.5.2. της παρούσας διακήρυξης, ως 
αποδεικτικά στοιχεία για τη μη συνδρομή των λόγων αποκλεισμού της παραγράφου 2.2.3 της 
διακήρυξης, καθώς και για την πλήρωση των κριτηρίων ποιοτικής επιλογής των παραγράφων 2.2.4, 2.2.5 
αυτής. 
Τα εν λόγω δικαιολογητικά, υποβάλλονται από τον προσφέροντα («προσωρινό ανάδοχο»), ηλεκτρονικά 
μέσω του συστήματος, σε μορφή αρχείων pdf και προσκομίζονται κατά περίπτωση από αυτόν εντός 
τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής τους. Ειδικά τα αποδεικτικά τα οποία 
αποτελούν ιδιωτικά έγγραφα, μπορεί να γίνονται αποδεκτά και σε απλή φωτοτυπία, εφόσον 
συνυποβάλλεται υπεύθυνη δήλωση στην οποία βεβαιώνεται η ακρίβειά τους και η οποία πρέπει να έχει 
συνταχθεί μετά την κοινοποίηση της πρόσκλησης για την υποβολή των δικαιολογητικών2. Όταν 
υπογράφονται από τον ίδιο φέρουν ηλεκτρονική υπογραφή.  
Με την παραλαβή των ως άνω δικαιολογητικών, το σύστημα εκδίδει επιβεβαίωση της παραλαβής τους 
και αποστέλλει ενημερωτικό ηλεκτρονικό μήνυμα σ’ αυτόν στον οποίο πρόκειται να γίνει η κατακύρωση. 
Αν δεν προσκομισθούν τα παραπάνω δικαιολογητικά ή υπάρχουν ελλείψεις σε αυτά που υπoβλήθηκαν, 
και ο προσωρινός ανάδοχος υποβάλει εντός της προθεσμίας, αίτημα προς το αρμόδιο όργανο 
αξιολόγησης για την παράταση της προθεσμίας υποβολής, το οποίο συνοδεύεται με αποδεικτικά 
έγγραφα από τα οποία να αποδεικνύεται ότι έχει αιτηθεί την χορήγηση των δικαιολογητικών, η 
αναθέτουσα αρχή παρατείνει την προθεσμία υποβολής των δικαιολογητικών για όσο χρόνο απαιτηθεί 
για την χορήγηση των δικαιολογητικών από τις αρμόδιες αρχές 
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Το παρόν εφαρμόζεται και στις περιπτώσεις που η αναθέτουσα αρχή ζητήσει την προσκόμιση των 
δικαιολογητικών κατά τη διαδικασία αξιολόγησης των προσφορών ή αιτήσεων συμμετοχής και πριν το 
στάδιο κατακύρωσης, κατ΄ εφαρμογή της διάταξης του άρθρου 79 παρ. 5 εδαφ. α’ του ν. 4412/2016, 
τηρουμένων των αρχών της ίσης μεταχείρισης και της διαφάνειας. 
Όσοι δεν έχουν αποκλειστεί οριστικά λαμβάνουν γνώση των παραπάνω δικαιολογητικών που 
κατατέθηκαν. 
Όσοι υπέβαλαν παραδεκτές προσφορές λαμβάνουν γνώση των παραπάνω δικαιολογητικών που 
κατατέθηκαν. 
Απορρίπτεται η προσφορά του προσωρινού αναδόχου, καταπίπτει υπέρ της αναθέτουσας αρχής η 
εγγύηση συμμετοχής του και η κατακύρωση γίνεται στον προσφέροντα που υπέβαλε την αμέσως 
επόμενη πλέον συμφέρουσα από οικονομική άποψη προσφορά, τηρουμένης της ανωτέρω διαδικασίας, 
εάν: 
i)  κατά τον έλεγχο των παραπάνω δικαιολογητικών διαπιστωθεί ότι τα στοιχεία που δηλώθηκαν με  
το Τ.Ε.Υ.Δ., είναι ψευδή ή ανακριβή, ή  
ii)  δεν υποβληθούν στο προκαθορισμένο χρονικό διάστημα τα απαιτούμενα πρωτότυπα ή αντίγραφα 
των παραπάνω δικαιολογητικών ή  
iii) από τα δικαιολογητικά που προσκομίσθηκαν νομίμως και εμπροθέσμως, δεν αποδεικνύονται οι όροι 
και οι προϋποθέσεις συμμετοχής σύμφωνα με τα άρθρα 2.2.3 (λόγοι αποκλεισμού) και 2.2.4 έως 2.2.5 
(κριτήρια ποιοτικής επιλογής) της παρούσας,  
Σε περίπτωση έγκαιρης και προσήκουσας ενημέρωσης της αναθέτουσας αρχής για μεταβολές στις 
προϋποθέσεις τις οποίες ο προσωρινός ανάδοχος είχε δηλώσει με το Τ.Ε.Υ.Δ.,  
ότι πληροί, οι οποίες επήλθαν ή για τις οποίες έλαβε γνώση μετά την δήλωση και μέχρι την ημέρα της 
έγγραφης ειδοποίησης για την προσκόμιση των δικαιολογητικών προσωρινού αναδόχου (οψιγενείς 
μεταβολές), δεν καταπίπτει υπέρ της αναθέτουσας αρχής η εγγύηση συμμετοχής του.  
Αν κανένας από τους προσφέροντες δεν υποβάλλει αληθή ή ακριβή δήλωση ή δεν προσκομίσει ένα ή 
περισσότερα από τα απαιτούμενα δικαιολογητικά ή δεν αποδείξει ότι πληροί τα κριτήρια ποιοτικής 
επιλογής σύμφωνα με τις παραγράφους 2.2.4 - 2.2.5 της παρούσας διακήρυξης, η διαδικασία 
ματαιώνεται.  
Η διαδικασία ελέγχου των παραπάνω δικαιολογητικών ολοκληρώνεται με τη σύνταξη πρακτικού την 
Επιτροπή του Διαγωνισμού, στο οποίο αναγράφεται η τυχόν συμπλήρωση δικαιολογητικών κατά τα 
οριζόμενα ανωτέρω και τη διαβίβαση του φακέλου στο αποφαινόμενο όργανο της αναθέτουσας αρχής 
για τη λήψη απόφασης είτε για την κατακύρωση της σύμβασης είτε για τη ματαίωση της διαδικασίας είτε 
για την κήρυξη του προσωρινού αναδόχου ως εκπτώτου. Επισημαίνεται ότι, η αρμόδια επιτροπή του 
διαγωνισμού, με αιτιολογημένη εισήγησή της, μπορεί να προτείνει την κατακύρωση της σύμβασης για 
ολόκληρη ή μεγαλύτερη ή μικρότερη ποσότητα κατά ποσοστό στα εκατό και ως εξής:  ποσοστό 15%  στην 
περίπτωση της μεγαλύτερης ποσότητας και ποσοστό 50%  στην περίπτωση μικρότερης ποσότητας. Για 
κατακύρωση μέρους της ποσότητας κάτω του καθοριζόμενου ως ανωτέρω ποσοστού, απαιτείται 
προηγούμενη αποδοχή από τον προσωρινό ανάδοχο  
Τα αποτελέσματα του ελέγχου των παραπάνω δικαιολογητικών και της εισήγησης της Επιτροπής 
επικυρώνονται με την απόφαση κατακύρωσης. 

3.3 ȾŬŰŬəɨɟɤůɖ - ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ  

Η αναθέτουσα αρχή κοινοποιεί την απόφαση κατακύρωσης, μαζί με αντίγραφο όλων των πρακτικών της 
διαδικασίας ελέγχου και αξιολόγησης των προσφορών, σε κάθε προσφέροντα, που δεν έχει αποκλειστεί 
οριστικά, εκτός από τον προσωρινό ανάδοχο, ηλεκτρονικά μέσω του συστήματος.  
 Η απόφαση κατακύρωσης δεν παράγει τα έννομα αποτελέσματά της, εφόσον η αναθέτουσα αρχή δεν 
την κοινοποίησε σε όλους τους προσφέροντες που δεν έχουν αποκλειστεί οριστικά. Τα έννομα 
αποτελέσματα της απόφασης κατακύρωσης και ιδίως η σύναψη της σύμβασης επέρχονται εφόσον 
συντρέξουν σωρευτικά τα εξής: 
α) άπρακτη πάροδος των προθεσμιών άσκησης των προβλεπόμενων στην παράγραφο 3.4. της παρούσας 
βοηθημάτων και μέσων στο στάδιο της προδικαστικής και δικαστικής προστασίας και από τις αποφάσεις 
αναστολών επί αυτών,  
β) κοινοποίηση της απόφασης κατακύρωσης στον προσωρινό ανάδοχο, εφόσον αυτός υποβάλει 
επικαιροποιημένα τα δικαιολογητικά της παραγράφου 2.2.5.2. και μόνον στην περίπτωση του 
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προσυμβατικού ελέγχου ή της άσκησης προδικαστικής προσφυγής και ενδίκων μέσων κατά της 
απόφασης κατακύρωσης, έπειτα από σχετική πρόσκληση . 
Η αναθέτουσα αρχή προσκαλεί τον ανάδοχο να προσέλθει για υπογραφή του συμφωνητικού, θέτοντάς 
του προθεσμία που δε μπορεί να υπερβαίνει τις είκοσι (20) ημέρες από την κοινοποίηση της σχετικής 
ειδικής πρόσκλησης. Το συμφωνητικό έχει αποδεικτικό χαρακτήρα.  
Στην περίπτωση που ο ανάδοχος δεν προσέλθει να υπογράψει το ως άνω συμφωνητικό μέσα στην 
τεθείσα προθεσμία, κηρύσσεται έκπτωτος, καταπίπτει υπέρ της αναθέτουσας αρχής η εγγυητική 
επιστολή συμμετοχής του και ακολουθείται η ίδια, ως άνω διαδικασία, για τον προσφέροντα που 
υπέβαλε την  αμέσως επόμενη πλέον συμφέρουσα από οικονομική άποψη προσφορά. 

3.4 ɄɟɞŭɘəŬůŰɘəɏɠ Ʉɟɞůűɡɔɏɠ - Ʉɟɞůɤɟɘɜɐ ȹɘəŬůŰɘəɐ ɄɟɞůŰŬůɑŬ 

Κάθε ενδιαφερόμενος, ο οποίος έχει ή είχε συμφέρον να του ανατεθεί η συγκεκριμένη σύμβαση και έχει 
ή είχε υποστεί ή ενδέχεται να υποστεί ζημία από εκτελεστή πράξη ή παράλειψη της αναθέτουσας αρχής 
κατά παράβαση της νομοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή της εσωτερικής νομοθεσίας, δικαιούται να 
ασκήσει προδικαστική προσφυγή ενώπιον της ΑΕΠΠ κατά της σχετικής πράξης ή παράλειψης της 
αναθέτουσας αρχής, προσδιορίζοντας ειδικώς τις νομικές και πραγματικές αιτιάσεις που δικαιολογούν το 
αίτημά του. Σε περίπτωση προσφυγής κατά πράξης της αναθέτουσας αρχής η προθεσμία για την άσκηση 
της προδικαστικής προσφυγής είναι: 
(α) δέκα (10) ημέρες από την κοινοποίηση της προσβαλλόμενης πράξης στον ενδιαφερόμενο οικονομικό 
φορέα αν η πράξη κοινοποιήθηκε με ηλεκτρονικά μέσα ή τηλεομοιοτυπία ή  
(β) δεκαπέντε (15) ημέρες από την κοινοποίηση της προσβαλλόμενης πράξης σε αυτόν αν 
χρησιμοποιήθηκαν άλλα μέσα επικοινωνίας, άλλως   
γ) δέκα (10) ημέρες από την πλήρη, πραγματική ή τεκμαιρόμενη, γνώση της πράξης που βλάπτει τα 
συμφέροντα του ενδιαφερόμενου οικονομικού φορέα.  
Σε περίπτωση παράλειψης, η προθεσμία για την άσκηση της προδικαστικής προσφυγής είναι δεκαπέντε 
(15) ημέρες από την επομένη της συντέλεσης της προσβαλλόμενης παράλειψης. 
Η προδικαστική προσφυγή κατατίθεται ηλεκτρονικά μέσω της λειτουργικότητας «Επικοινωνία» του 
ΕΣΗΔΗΣ στον ηλεκτρονικό τόπο του διαγωνισμού, επιλέγοντας κατά περίπτωση την ένδειξη 
«Προδικαστική Προσφυγή» και επισυνάπτοντας το σχετικό έγγραφο σε μορφή ηλεκτρονικού αρχείου 
Portable Document Format (PDF), το οποίο φέρει εγκεκριμένη προηγμένη ηλεκτρονική υπογραφή ή 
προηγμένη ηλεκτρονική υπογραφή με χρήση εγκεκριμένων πιστοποιητικών 
Για το παραδεκτό της άσκησης της προδικαστικής προσφυγής κατατίθεται παράβολο από τον 
προσφεύγοντα υπέρ του Δημοσίου, κατά τα ειδικά οριζόμενα στο άρθρο 363 του ν. 4412/2016 στο άρθρο 
19 παρ. 1.1 και στο άρθρο 7  της με αριθμ. 56902/215 Υ.Α..  
Το παράβολο  επιστρέφεται στον προσφεύγοντα, σε περίπτωση ολικής ή μερικής αποδοχής της 
προσφυγής του ή σε περίπτωση που, πριν την έκδοση της απόφασης της ΑΕΠΠ επί της προσφυγής, η 
αναθέτουσα αρχή ανακαλεί την προσβαλλόμενη πράξη ή προβαίνει στην οφειλόμενη ενέργεια.  
Η προθεσμία για την άσκηση της προδικαστικής προσφυγής και η άσκησή της κωλύουν τη σύναψη της 
σύμβασης επί ποινή ακυρότητας, η οποία διαπιστώνεται με απόφαση της ΑΕΠΠ μετά από άσκηση 
προσφυγής, σύμφωνα με το άρθρο 368 του ν. 4412/2016. Κατ’ εξαίρεση, δεν κωλύεται η σύναψη της 
σύμβασης εάν υποβλήθηκε μόνο μία (1) προσφορά και δεν υπάρχουν ενδιαφερόμενοι υποψήφιοι.  
Κατά τα λοιπά, η άσκηση της προδικαστικής προσφυγής δεν κωλύει την πρόοδο της διαγωνιστικής 
διαδικασίας, εκτός αν ζητηθούν προσωρινά μέτρα προστασίας κατά το άρθρο 366 του ν.4412/2016. 

 Οι αναθέτουσες αρχές μέσω της λειτουργίας της «Επικοινωνίας» του ΕΣΗΔΗΣ: 
• κοινοποιούν την προσφυγή σε κάθε ενδιαφερόμενο τρίτο σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στην περ. α 
του πρώτου εδαφίου της παρ.1 του αρ. 365 του ν. 4412/2016. 
• διαβιβάζουν στην Αρχή Εξέτασης Προδικαστικών Προσφυγών (ΑΕΠΠ) τα προβλεπόμενα στην περ. β του 
πρώτου εδαφίου της παρ. 1 του αρ. 365 του ν. 4412/2016. 
Η ΑΕΠΠ αποφαίνεται αιτιολογημένα επί της βασιμότητας των προβαλλόμενων πραγματικών και νομικών 
ισχυρισμών της προσφυγής και των ισχυρισμών της αναθέτουσας αρχής και, σε περίπτωση παρέμβασης, 
των ισχυρισμών του παρεμβαίνοντος και δέχεται (εν όλω ή εν μέρει) ή απορρίπτει την προσφυγή με 
απόφασή της, η οποία εκδίδεται μέσα σε αποκλειστική προθεσμία είκοσι (20) ημερών από την ημέρα 
εξέτασης της προσφυγής. 
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Η Αρχή επιλαμβάνεται αποκλειστικά επί θεμάτων που θίγονται με την προσφυγή και δεν μπορεί να 
ελέγξει παρεμπιπτόντως όρους της διακήρυξης ή ζητήματα που αφορούν τη διενέργεια της διαδικασίας 
Σε περίπτωση συμπληρωματικής αιτιολογίας επί της προσβαλλόμενης πράξης, αυτή υποβάλλεται έως και 
δέκα (10) ημέρες πριν την συζήτηση της προσφυγής και κοινοποιείται αυθημερόν στον προσφεύγοντα 
μέσω της πλατφόρμας του ΕΣΗΔΗΣ ή αν αυτό δεν είναι εφικτό με οποιοδήποτε πρόσφορο μέσο. 
Υπομνήματα επί των απόψεων και της συμπληρωματικής αιτιολογίας της Αναθέτουσας Αρχής 
κατατίθενται μέσω της πλατφόρμας του ΕΣΗΔΗΣ έως πέντε (5) ημέρες πριν από τη συζήτηση της 
προσφυγής. 
Οι χρήστες - οικονομικοί φορείς ενημερώνονται για την αποδοχή ή την απόρριψη της προσφυγής από την 
ΑΕΠΠ. 
Η άσκηση της ως άνω προδικαστικής προσφυγής αποτελεί προϋπόθεση για την άσκηση των ένδικων 
βοηθημάτων  της αίτησης αναστολής και της αίτησης ακύρωσης του άρθρου 372 του ν. 4412/2016 κατά 
των εκτελεστών πράξεων ή παραλείψεων των αναθετουσών αρχών. 
Όποιος έχει έννομο συμφέρον μπορεί να ζητήσει την αναστολή της  εκτέλεσης της απόφασης της 
ΑΕΠΠ και την ακύρωσή της ενώπιον του αρμοδίου δικαστηρίου. Δικαίωμα άσκησης των ίδιων  
ενδίκων βοηθημάτων έχει και η αναθέτουσα αρχή, αν η ΑΕΠΠ κάνει δεκτή την προδικαστική 
προσφυγή. Με τα ένδικα βοηθήματα της αίτησης αναστολής και της αίτησης ακύρωσης λογίζονται 
ως συμπροσβαλλόμενες με την απόφαση της ΑΕΠΠ και όλες οι συναφείς προς την ανωτέρω 
απόφαση πράξεις ή παραλείψεις της αναθέτουσας αρχής, εφόσον έχουν εκδοθεί ή συντελεστεί 
αντιστοίχως έως τη συζήτηση της αίτησης αναστολής ή την πρώτη συζήτηση της αίτησης ακύρωσης.  
Η άσκηση της αίτησης αναστολής δεν εξαρτάται από την προηγούμενη άσκηση της αίτησης ακύρωσης. 
Η αίτηση αναστολής κατατίθεται στο αρμόδιο δικαστήριο μέσα σε προθεσμία δέκα (10) ημερών από την 
κοινοποίηση ή την πλήρη γνώση της απόφασης επί της προδικαστικής προσφυγής. Για την άσκηση της 
αιτήσεως αναστολής κατατίθεται παράβολο, κατά τα ειδικότερα οριζόμενα στο άρθρο 372 παρ. 4 του ν. 
4412/2016. 

Η άσκηση αίτησης αναστολής κωλύει τη σύναψη της σύμβασης, εκτός εάν με την προσωρινή διαταγή ο 
αρμόδιος δικαστής αποφανθεί διαφορετικά. 

Τέλος, είναι δυνατή η άσκηση προδικαστικής προσφυγής στην ΑΕΠΠ, για την κήρυξη ακυρότητας της 
συναφθείσας σύμβασης, κατά τα ειδικότερα οριζόμενα στα άρθρα 368 έως και 371 του ν. 4412/2016. 

 

3.5 ɀŬŰŬɑɤůɖ ȹɘŬŭɘəŬůɑŬɠ 

Η αναθέτουσα αρχή ματαιώνει ή δύναται να ματαιώσει εν όλω ή εν μέρει αιτιολογημένα τη διαδικασία 
ανάθεσης, για τους λόγους και υπό τους όρους του άρθρου 106 του ν. 4412/2016, μετά από γνώμη της 
αρμόδιας Επιτροπής του Διαγωνισμού. Επίσης, αν διαπιστωθούν σφάλματα ή παραλείψεις σε 
οποιοδήποτε στάδιο της διαδικασίας ανάθεσης, μπορεί, μετά από γνώμη του αρμόδιου οργάνου, να 
ακυρώσει μερικώς τη διαδικασία ή να αναμορφώσει ανάλογα το αποτέλεσμά της ή να αποφασίσει την 
επανάληψή της από το σημείο που εμφιλοχώρησε το σφάλμα ή η παράλειψη.  



25 

4. ɃɅɃȽ ȺȾɇȺȿȺɆȼɆ ɇȼɆ ɆɈɀȸȷɆȼɆ  

4.1 ȺɔɔɡɐůŮɘɠ  (əŬɚɐɠ ŮəŰɏɚŮůɖɠ, ˊɟɞəŬŰŬɓɞɚɐɠ) 

Εγγύηση καλής εκτέλεσης και εγγύηση προκαταβολής  
Για την υπογραφή της σύμβασης απαιτείται η παροχή εγγύησης καλής εκτέλεσης, σύμφωνα με το άρθρο 
72 παρ. 1 β) του ν. 4412/2016, το ύψος της οποίας ανέρχεται σε ποσοστό 5% επί της αξίας της σύμβασης, 
εκτός ΦΠΑ, και κατατίθεται πριν ή κατά την υπογραφή της σύμβασης.  
Η εγγύηση καλής εκτέλεσης, προκειμένου να γίνει αποδεκτή , πρέπει να περιλαμβάνει κατ' ελάχιστον τα 
αναφερόμενα στην παράγραφο 2.1.5 στοιχεία της παρούσας και επιπλέον τον αριθμό και τον τίτλο της 
σχετικής σύμβασης ή Το περιεχόμενό της είναι σύμφωνο με το υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο 
Παράρτημα V της Διακήρυξης και τα οριζόμενα στο άρθρο 72 του ν. 4412/2016. 
Η εγγύηση καλής εκτέλεσης της σύμβασης καλύπτει συνολικά και χωρίς διακρίσεις την εφαρμογή όλων 
των όρων της σύμβασης και κάθε απαίτηση της αναθέτουσας αρχής έναντι του αναδόχου, 
συμπεριλαμβανομένης τυχόν ισόποσης προς αυτόν προκαταβολής. 
Σε περίπτωση τροποποίησης της σύμβασης κατά την παράγραφο 4.5, η οποία συνεπάγεται αύξηση της 
συμβατικής αξίας, ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να καταθέσει πριν την τροποποίηση, 
συμπληρωματική εγγύηση το ύψος της οποίας ανέρχεται σε ποσοστό 5% επί του ποσού της αύξησης, 
εκτός ΦΠΑ.  
Η εγγύηση καλής εκτέλεσης καταπίπτει σε περίπτωση παράβασης των όρων της σύμβασης, όπως αυτή 
ειδικότερα ορίζει.  

4.2  ɆɡɛɓŬŰɘəɧ ɄɚŬɑůɘɞ - ȺűŬɟɛɞůŰɏŬ ɁɞɛɞɗŮůɑŬ  

Κατά την εκτέλεση της σύμβασης εφαρμόζονται οι διατάξεις του ν. 4412/2016, οι όροι της παρούσας 
διακήρυξης και συμπληρωματικά ο Αστικός Κώδικας.  

4.3 ȳɟɞɘ ŮəŰɏɚŮůɖɠ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ 

4.3.1 Κατά την εκτέλεση της σύμβασης ο ανάδοχος τηρεί τις υποχρεώσεις στους τομείς του 
περιβαλλοντικού, κοινωνικοασφαλιστικού και εργατικού δικαίου, που έχουν θεσπισθεί με το δίκαιο της 
Ένωσης, το εθνικό δίκαιο, συλλογικές συμβάσεις ή διεθνείς διατάξεις περιβαλλοντικού, 
κοινωνικοασφαλιστικού και εργατικού δικαίου, οι οποίες απαριθμούνται στο ǲŬȍǼȍŰȄȉŬ Ƿ ŰȌȏ 

ǲȍȌůŬȍŰǾȉŬŰȌȎ ǥ ŰȌȏ Ȋ. 4412/2016.  

Η τήρηση των εν λόγω υποχρεώσεων από τον ανάδοχο και τους υπεργολάβους του ελέγχεται και 
βεβαιώνεται από τα όργανα που επιβλέπουν την εκτέλεση της σύμβασης και τις αρμόδιες δημόσιες 
αρχές και υπηρεσίες που ενεργούν εντός των ορίων της ευθύνης και της αρμοδιότητάς τους. 

4.4 ɈˊŮɟɔɞɚŬɓɑŬ 

4.4.1. Ο Ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από τις συμβατικές του υποχρεώσεις και ευθύνες λόγω ανάθεσης 
της εκτέλεσης τμήματος/τμημάτων της σύμβασης σε υπεργολάβους. Η τήρηση των υποχρεώσεων της 
παρ. 2 του άρθρου 18 του ν. 4412/2016 από υπεργολάβους δεν αίρει την ευθύνη του κυρίου αναδόχου.  
4.4.2. Κατά την υπογραφή της σύμβασης ο κύριος ανάδοχος υποχρεούται να αναφέρει στην αναθέτουσα 
αρχή το όνομα, τα στοιχεία επικοινωνίας και τους νόμιμους εκπροσώπους των υπεργολάβων του, οι 
οποίοι συμμετέχουν στην εκτέλεση αυτής, εφόσον είναι γνωστά τη συγκεκριμένη χρονική στιγμή.  
Επιπλέον, υποχρεούται να γνωστοποιεί στην αναθέτουσα αρχή κάθε αλλαγή των πληροφοριών αυτών, 
κατά τη διάρκεια της σύμβασης, καθώς και τις απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με κάθε νέο 
υπεργολάβο, τον οποίο ο κύριος ανάδοχος χρησιμοποιεί εν συνεχεία στην εν λόγω σύμβαση, 
προσκομίζοντας τα σχετικά συμφωνητικά/δηλώσεις συνεργασίας.. Σε περίπτωση διακοπής της 
συνεργασίας του Αναδόχου με υπεργολάβο/ υπεργολάβους της σύμβασης, αυτός υποχρεούται σε άμεση 
γνωστοποίηση της διακοπής αυτής στην Αναθέτουσα Αρχή, οφείλει δε να διασφαλίσει την ομαλή 
εκτέλεση του τμήματος/ των τμημάτων της σύμβασης είτε από τον ίδιο, είτε από νέο υπεργολάβο τον 
οποίο θα γνωστοποιήσει στην αναθέτουσα αρχή κατά την ως άνω διαδικασία.  
4.4.3. Η αναθέτουσα αρχή επαληθεύει τη συνδρομή των λόγων αποκλεισμού για τους υπεργολάβους, 
όπως αυτοί περιγράφονται στην παράγραφο 2.2.3 και με τα αποδεικτικά μέσα της παραγράφου 2.2.5.2 
της παρούσας, εφόσον το(α) τμήμα(τα) της σύμβασης, το(α) οποίο(α) ο ανάδοχος προτίθεται να 
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αναθέσει υπό μορφή υπεργολαβίας σε τρίτους, υπερβαίνουν σωρευτικά  το ποσοστό του τριάντα τοις 
εκατό (30%) της συνολικής αξίας της σύμβασης. Επιπλέον, προκειμένου να μην αθετούνται οι 
υποχρεώσεις της παρ. 2 του άρθρου 18 του ν. 4412/2016, δύναται να επαληθεύσει τους ως άνω λόγους 
και για τμήμα ή τμήματα της σύμβασης που υπολείπονται του ως άνω ποσοστού.  
Όταν από την ως άνω επαλήθευση προκύπτει ότι συντρέχουν λόγοι αποκλεισμού απαιτεί ή δύναται να 
απαιτήσει την αντικατάστασή του, κατά τα ειδικότερα αναφερόμενα στις παρ. 5 και 6 του άρθρου 131 
του ν. 4412/2016.  

4.5 ɇɟɞˊɞˊɞɑɖůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘɎ Űɖɠ  

Η σύμβαση μπορεί να τροποποιείται κατά τη διάρκειά της, χωρίς να απαιτείται νέα διαδικασία σύναψης 
σύμβασης, μόνο σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις του άρθρου 132 του ν. 4412/2016 και 
κατόπιν γνωμοδότησης της Επιτροπής της περ. β  της παρ. 11 του άρθρου 221 του ν. 4412/2016 

4.6 ȹɘəŬɑɤɛŬ ɛɞɜɞɛŮɟɞɨɠ ɚɨůɖɠ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ  

4.6.1. Η αναθέτουσα αρχή μπορεί, με τις προϋποθέσεις που ορίζουν οι κείμενες διατάξεις, να καταγγείλει 
τη σύμβαση κατά τη διάρκεια της εκτέλεσής της, εφόσον: 
α) η σύμβαση έχει υποστεί ουσιώδη τροποποίηση, κατά την έννοια της παρ. 4 του άρθρου 132 του ν. 
4412/2016, που θα απαιτούσε νέα διαδικασία σύναψης σύμβασης  
β) ο ανάδοχος, κατά το χρόνο της ανάθεσης της σύμβασης, τελούσε σε μια από τις καταστάσεις που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2.2.3.1 και, ως εκ τούτου, θα έπρεπε να έχει αποκλειστεί από τη 
διαδικασία σύναψης της σύμβασης, 
γ) η σύμβαση δεν έπρεπε να ανατεθεί στον ανάδοχο λόγω σοβαρής παραβίασης των υποχρεώσεων που 
υπέχει από τις Συνθήκες και την Οδηγία 2014/24/ΕΕ, η οποία έχει αναγνωριστεί με απόφαση του 
Δικαστηρίου της Ένωσης στο πλαίσιο διαδικασίας δυνάμει του άρθρου 258 της ΣΛΕΕ. 
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5. ȺȽȹȽȾɃȽ ɃɅɃȽ ȺȾɇȺȿȺɆȼɆ ɇȼɆ ɆɈɀȸȷɆȼɆ  

5.1 ɇɟɧˊɞɠ ˊɚɖɟɤɛɐɠ  

5.1.1. Η πληρωμή του αναδόχου θα πραγματοποιηθεί με τον πιο κάτω τρόπο :  
α) Το 100% της συμβατικής αξίας μετά την οριστική παραλαβή των υλικών ακόμη και στην περίπτωση 
τμηματικών παραδόσεων . Η πληρωμή του συμβατικού τμήματος θα γίνεται με την προσκόμιση των 
νομίμων παραστατικών και δικαιολογητικών που προβλέπονται από τις διατάξεις του άρθρου 200 παρ 4 
του ν 4412/2016 , καθώς και κάθε άλλου δικαιολογητικού που τυχόν ήθελε ζητηθεί από τις αρμόδιες 
υπηρεσίες που διενεργούν τον έλεγχο και την πληρωμή.  
5.1.2. Toν Ανάδοχο βαρύνουν οι υπέρ τρίτων κρατήσεις, ως και κάθε άλλη επιβάρυνση, σύμφωνα με την 
κείμενη νομοθεσία, μη συμπεριλαμβανομένου Φ.Π.Α., για την παράδοση του υλικού στον τόπο και με 
τον τρόπο που προβλέπεται στα έγγραφα της σύμβασης. Ιδίως βαρύνεται με τις ακόλουθες κρατήσεις:  
α) Κράτηση 0,07% η οποία υπολογίζεται επί της αξίας κάθε πληρωμής προ φόρων και κρατήσεων της 
αρχικής, καθώς και κάθε συμπληρωματικής σύμβασης Υπέρ της Ενιαίας Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων 
Συμβάσεων επιβάλλεται (άρθρο 4 Ν.4013/2011 όπως ισχύει)  

β) Κράτηση ύψους 0,02% υπέρ του Δημοσίου, η οποία υπολογίζεται επί της αξίας, εκτός ΦΠΑ, της 
αρχικής, καθώς και κάθε συμπληρωματικής σύμβασης. Το ποσό αυτό παρακρατείται σε κάθε πληρωμή 
από την αναθέτουσα αρχή στο όνομα και για λογαριασμό της Γενικής Διεύθυνσης Δημοσίων Συμβάσεων 
και Προμηθειών σύμφωνα με την παρ. 6 του άρθρου 36 του ν. 4412/2016 
γ) Κράτηση 0,06% η οποία υπολογίζεται επί της αξίας κάθε πληρωμής προ φόρων και κρατήσεων της 
αρχικής καθώς και κάθε συμπληρωματικής σύμβασης υπέρ της Αρχής Εξέτασης Προδικαστικών 
Προσφυγών (άρθρο 350 παρ. 3 του ν. 4412/2016) . 
Οι υπέρ τρίτων κρατήσεις υπόκεινται στο εκάστοτε ισχύον αναλογικό τέλος χαρτοσήμου 3.% και στην επ’ 
αυτού εισφορά υπέρ ΟΓΑ 20.%. 
Με κάθε πληρωμή θα γίνεται η προβλεπόμενη από την κείμενη νομοθεσία παρακράτηση φόρου 
εισοδήματος αξίας 4.% επί του καθαρού ποσού. 

5.2 Ⱦɐɟɡɝɖ ɞɘəɞɜɞɛɘəɞɨ űɞɟɏŬ ŮəˊŰɩŰɞɡ - ȾɡɟɩůŮɘɠ  

5.2.1. Ο ανάδοχος κηρύσσεται υποχρεωτικά έκπτωτος  από τη σύμβαση και από κάθε δικαίωμα που 
απορρέει από αυτήν, με απόφαση της αναθέτουσας αρχής, ύστερα από γνωμοδότηση του αρμόδιου 
οργάνου, εφόσον δεν φορτώσει, παραδώσει ή αντικαταστήσει τα συμβατικά υλικά ή δεν επισκευάσει ή 
συντηρήσει αυτά μέσα στον συμβατικό χρόνο ή στον χρόνο παράτασης που του δοθεί, σύμφωνα με όσα 
προβλέπονται στο άρθρο 206 του ν. 4412/2016 και την παράγραφο  3.2. της παρούσας  
Δεν κηρύσσεται έκπτωτος  όταν: 
α) το υλικό δεν φορτωθεί ή παραδοθεί ή αντικατασταθεί με ευθύνη του φορέα που εκτελεί τη σύμβαση. 
β) συντρέχουν λόγοι ανωτέρας βίας 
Στον οικονομικό φορέα που κηρύσσεται έκπτωτος από την σύμβαση, επιβάλλονται, με απόφαση του 
αποφαινόμενου οργάνου, ύστερα από γνωμοδότηση του αρμοδίου οργάνου, το οποίο υποχρεωτικά 
καλεί τον ανάδοχο προς παροχή εξηγήσεων, αθροιστικά, οι παρακάτω κυρώσεις: 
α) ολική κατάπτωση της εγγύησης καλής εκτέλεσης της σύμβασης, 
 
5.2.2.  Αν το υλικό φορτωθεί - παραδοθεί ή αντικατασταθεί μετά τη λήξη του συμβατικού χρόνου και 
μέχρι λήξης του χρόνου της παράτασης που χορηγήθηκε, σύμφωνα με το άρθρο 206 του Ν.4412/16, 
επιβάλλεται πρόστιμο  5% επί της συμβατικής αξίας της ποσότητας που παραδόθηκε εκπρόθεσμα. 
Το παραπάνω πρόστιμο υπολογίζεται επί της συμβατικής αξίας των εκπρόθεσμα παραδοθέντων υλικών, 
χωρίς ΦΠΑ. Εάν τα υλικά που παραδόθηκαν εκπρόθεσμα επηρεάζουν τη χρησιμοποίηση των υλικών που 
παραδόθηκαν εμπρόθεσμα, το πρόστιμο υπολογίζεται επί της συμβατικής αξίας της συνολικής 
ποσότητας αυτών. 
Κατά τον υπολογισμό του χρονικού διαστήματος της καθυστέρησης για φόρτωση- παράδοση ή 
αντικατάσταση των υλικών, με απόφαση του αποφαινομένου οργάνου, ύστερα από γνωμοδότηση του 
αρμοδίου οργάνου, δεν λαμβάνεται υπόψη ο χρόνος που παρήλθε πέραν του εύλογου, κατά τα διάφορα 
στάδια των διαδικασιών, για το οποίο δεν ευθύνεται ο ανάδοχος και παρατείνεται, αντίστοιχα, ο χρόνος 
φόρτωσης - παράδοσης. 
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Σε περίπτωση ένωσης οικονομικών φορέων, το πρόστιμο και οι τόκοι επιβάλλονται αναλόγως σε όλα τα 
μέλη της ένωσης. 

5.3 ȹɘɞɘəɖŰɘəɏɠ ˊɟɞůűɡɔɏɠ əŬŰɎ Űɖ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ ŮəŰɏɚŮůɖɠ Űɤɜ ůɡɛɓɎůŮɤɜ   

Ο ανάδοχος μπορεί κατά των αποφάσεων που επιβάλλουν σε βάρος του κυρώσεις, δυνάμει των όρων 
των άρθρων 5.2 (Κήρυξη οικονομικού φορέα εκπτώτου - Κυρώσεις), 6.1. (Χρόνος παράδοσης υλικών), 
6.4. (Απόρριψη συμβατικών υλικών – αντικατάσταση), καθώς και κατ’ εφαρμογή των συμβατικών όρων 
να ασκήσει προσφυγή για λόγους νομιμότητας και ουσίας ενώπιον του φορέα που εκτελεί τη σύμβαση 
μέσα σε ανατρεπτική προθεσμία (30) ημερών από την ημερομηνία της κοινοποίησης ή της πλήρους 
γνώσης της σχετικής απόφασης. Η εμπρόθεσμη άσκηση της προσφυγής αναστέλλει τις επιβαλλόμενες 
κυρώσεις. Επί της προσφυγής αποφασίζει το αρμοδίως αποφαινόμενο όργανο, ύστερα από 
γνωμοδότηση του προβλεπόμενου στις περιπτώσεις β΄ και δ΄ της παραγράφου 11 του άρθρου 221 του 
ν.4412/2016 οργάνου, εντός προθεσμίας τριάντα (30) ημερών από την άσκησή της, άλλως θεωρείται ως 
σιωπηρώς απορριφθείσα. Κατά της απόφασης αυτής δεν χωρεί η άσκηση άλλης οποιασδήποτε φύσης 
διοικητικής προσφυγής. Αν κατά της απόφασης που επιβάλλει κυρώσεις δεν ασκηθεί εμπρόθεσμα η 
προσφυγή ή αν απορριφθεί αυτή από το αποφαινόμενο αρμοδίως όργανο, η απόφαση καθίσταται 
οριστική. Αν ασκηθεί εμπρόθεσμα προσφυγή, αναστέλλονται οι συνέπειες της απόφασης μέχρι αυτή να 
οριστικοποιηθεί 

5.4 ȹɘəŬůŰɘəɐ Ůˊɑɚɡůɖ ŭɘŬűɞɟɩɜ 

Κάθε διαφορά μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών που προκύπτει από τις συμβάσεις που συνάπτονται 
στο πλαίσιο της παρούσας διακήρυξης , επιλύεται με την άσκηση προσφυγής ή αγωγής στο Διοικητικό 
Εφετείο της Περιφέρειας, στην οποία εκτελείται εκάστη σύμβαση, κατά τα ειδικότερα οριζόμενα στις 
παρ. 1 έως και 6 του άρθρου 205Α του ν. 4412/2016. Πριν από την άσκηση της προσφυγής στο Διοικητικό 
Εφετείο προηγείται υποχρεωτικά η τήρηση της προβλεπόμενης στο άρθρο 205 ενδικοφανούς 
διαδικασίας, διαφορετικά η προσφυγή απορρίπτεται ως απαράδεκτη. 
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6. ȺȽȹȽȾɃȽ ɃɅɃȽ ȺȾɇȺȿȺɆȼɆ  

6.1  ɉɟɧɜɞɠ ˊŬɟɎŭɞůɖɠ ɡɚɘəɩɜ 

6.1.1. Ο ανάδοχος υποχρεούται να παραδώσει τα υλικά τμηματικά στην αποθήκη του Νοσοκομείου 
σύμφωνα με τις τρέχουσες ανάγκες του , όπως αυτές καθορίζονται από τη λειτουργία του και  κατά την 
απόλυτη κρίση του , εντός του προβλεπόμενου από τη σύμβαση χρόνου . 
Ο συμβατικός χρόνος παράδοσης των υλικών μπορεί να παρατείνεται, πριν από τη λήξη του αρχικού 
συμβατικού χρόνου παράδοσης, υπό τις  προϋποθέσεις του άρθρου 206 του ν. 4412/2016. Στην 
περίπτωση που το αίτημα υποβάλλεται από τον ανάδοχο και η παράταση χορηγείται χωρίς να 
συντρέχουν λόγοι ανωτέρας βίας ή άλλοι ιδιαιτέρως σοβαροί λόγοι που καθιστούν αντικειμενικώς 
αδύνατη την εμπρόθεσμη παράδοση των συμβατικών ειδών επιβάλλονται οι κυρώσεις του άρθρου 207 
του ν. 4412/2016. 
6.1.2. Εάν λήξει ο συμβατικός χρόνος παράδοσης, χωρίς να υποβληθεί εγκαίρως αίτημα παράτασης ή, 
εάν λήξει ο παραταθείς, κατά τα ανωτέρω, χρόνος, χωρίς να παραδοθεί το υλικό, ο ανάδοχος κηρύσσεται 
έκπτωτος. 
6.1.3. Ο ανάδοχος υποχρεούται να ειδοποιεί την υπηρεσία που εκτελεί την προμήθεια, την αποθήκη 
υποδοχής των υλικών και την επιτροπή παραλαβής, για την ημερομηνία που προτίθεται να παραδώσει το 
υλικό, τουλάχιστον πέντε (5) εργάσιμες ημέρες νωρίτερα. 
Μετά από κάθε προσκόμιση υλικού στην αποθήκη υποδοχής αυτών, ο ανάδοχος υποχρεούται να 
υποβάλει στην υπηρεσία αποδεικτικό, θεωρημένο από τον υπεύθυνο της αποθήκης, στο οποίο 
αναφέρεται η ημερομηνία προσκόμισης, το υλικό, η ποσότητα και ο αριθμός της σύμβασης σε εκτέλεση 
της οποίας προσκομίστηκε. 

6.2  ɄŬɟŬɚŬɓɐ ɡɚɘəɩɜ - ɉɟɧɜɞɠ əŬɘ Űɟɧˊɞɠ ˊŬɟŬɚŬɓɐɠ ɡɚɘəɩɜ 

6.2.1. H παραλαβή των υλικών γίνεται από επιτροπές, πρωτοβάθμιες ή και δευτεροβάθμιες, που 
συγκροτούνται σύμφωνα με την παρ. 11 εδ. β του άρθρου 221 του Ν.4412/16  σύμφωνα με τα οριζόμενα 
στο άρθρο 208 του ως άνω νόμου και το Παράρτημα VI της παρούσας (σχέδιο σύμβασης). Κατά την 
διαδικασία παραλαβής των υλικών διενεργείται ποσοτικός και ποιοτικός έλεγχος και εφόσον το επιθυμεί 
μπορεί να παραστεί και ο ανάδοχος. Ο ποιοτικός έλεγχος των υλικών γίνεται  με μακροσοπικό έλεγχο –
χημική ή μηχανική εξέταση πρακτική δοκιμασία κ.λ.π  
Το κόστος της διενέργειας των ελέγχων βαρύνει τον ανάδοχο. 
Η επιτροπή παραλαβής, μετά τους προβλεπόμενους ελέγχους συντάσσει πρωτόκολλα (μακροσκοπικό – 
οριστικό- παραλαβής του υλικού με παρατηρήσεις –απόρριψης  των υλικών) σύμφωνα με την παρ.3 του 
άρθρου 208 του ν. 4412/16. 
Τα πρωτόκολλα που συντάσσονται από τις επιτροπές (πρωτοβάθμιες – δευτεροβάθμιες) κοινοποιούνται 
υποχρεωτικά και στους αναδόχους. 
Υλικά που απορρίφθηκαν ή κρίθηκαν παραληπτέα με έκπτωση επί της συμβατικής τιμής, με βάση τους 
ελέγχους που πραγματοποίησε η πρωτοβάθμια επιτροπή παραλαβής, μπορούν να παραπέμπονται για 
επανεξέταση σε δευτεροβάθμια επιτροπή παραλαβής ύστερα από αίτημα του αναδόχου ή αυτεπάγγελτα 
σύμφωνα με την παρ. 5 του άρθρου 208 του ν.4412/16. Τα έξοδα βαρύνουν σε κάθε περίπτωση τον 
ανάδοχο. 
Επίσης, εάν ο τελευταίος διαφωνεί με τα αποτελέσματα των εργαστηριακών εξετάσεων που  
διενεργήθηκαν από πρωτοβάθμιες ή δευτεροβάθμιες επιτροπές παραλαβής μπορεί να ζητήσει εγγράφως 
εξέταση κατ΄εφεση των οικείων αντιδειγμάτων, μέσα σε ανατρεπτική προθεσμία είκοσι (20) ημερών από 
την γνωστοποίηση σε αυτόν των αποτελεσμάτων της αρχικής εξέτασης,  με τον τρόπο  που περιγράφεται 
στην παρ. 8 του άρθρου 208 του Ν.4412/16. 
Το αποτέλεσμα  της κατ΄έφεση εξέτασης είναι υποχρεωτικό και τελεσίδικο και για τα δύο μέρη. 
Ο ανάδοχος δεν μπορεί να ζητήσει παραπομπή σε δευτεροβάθμια επιτροπή παραλαβής μετά τα 
αποτελέσματα της κατ΄έφεση εξέτασης. 
6.2.2.  Αν η παραλαβή των υλικών και η σύνταξη του σχετικού πρωτοκόλλου δεν πραγματοποιηθεί από 
την επιτροπή παραλαβής μέσα στον οριζόμενο από τη σύμβαση χρόνο, θεωρείται ότι η παραλαβή 
συντελέσθηκε αυτοδίκαια, με κάθε επιφύλαξη των δικαιωμάτων του Δημοσίου και εκδίδεται προς τούτο 
σχετική απόφαση του αρμοδίου αποφαινομένου οργάνου, με βάση μόνο το θεωρημένο από την 
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υπηρεσία που παραλαμβάνει τα υλικά αποδεικτικό προσκόμισης τούτων, σύμφωνα δε με την απόφαση 
αυτή η αποθήκη του φορέα εκδίδει δελτίο εισαγωγής του υλικού και εγγραφής του στα βιβλία της, 
προκειμένου να πραγματοποιηθεί η πληρωμή του αναδόχου. 
Ανεξάρτητα από την, κατά τα ανωτέρω, αυτοδίκαιη παραλαβή και την πληρωμή του αναδόχου, 
πραγματοποιούνται οι προβλεπόμενοι από την σύμβαση έλεγχοι από επιτροπή που συγκροτείται με 
απόφαση του αρμοδίου αποφαινομένου οργάνου, στην οποία δεν μπορεί να συμμετέχουν ο πρόεδρος 
και τα μέλη της επιτροπής που δεν πραγματοποίησε την παραλαβή στον προβλεπόμενο από την 
σύμβαση χρόνο. Η παραπάνω επιτροπή παραλαβής προβαίνει σε όλες τις διαδικασίες παραλαβής που 
προβλέπονται από την ως άνω παράγραφο 1 και το άρθρο 208 του ν. 4412/2016 και συντάσσει τα 
σχετικά πρωτόκολλα. Οι εγγυητικές επιστολές προκαταβολής και καλής εκτέλεσης δεν επιστρέφονται 
πριν από την ολοκλήρωση όλων των προβλεπομένων από τη σύμβαση ελέγχων και τη σύνταξη των 
σχετικών πρωτοκόλλων. 

6.3  ȷˊɧɟɟɘɣɖ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɡɚɘəɩɜ ï ȷɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖ 

6.3.1. Σε περίπτωση οριστικής απόρριψης ολόκληρης ή μέρους της συμβατικής ποσότητας των υλικών, με 
απόφαση του αποφαινομένου οργάνου ύστερα από γνωμοδότηση του αρμόδιου οργάνου, μπορεί να 
εγκρίνεται αντικατάστασή της με άλλη, που να είναι σύμφωνη με τους όρους της σύμβασης, μέσα σε 
τακτή προθεσμία που ορίζεται από την απόφαση αυτή. 
6.3.2. Αν η αντικατάσταση γίνεται μετά τη λήξη του συμβατικού χρόνου, η προθεσμία που ορίζεται για 
την αντικατάσταση δεν μπορεί να είναι μεγαλύτερη του 1/2 του συνολικού συμβατικού χρόνου, ο δε 
ανάδοχος θεωρείται ως εκπρόθεσμος και υπόκειται σε κυρώσεις λόγω εκπρόθεσμης παράδοσης. 
Αν ο ανάδοχος δεν αντικαταστήσει τα υλικά που απορρίφθηκαν μέσα στην προθεσμία που του τάχθηκε 
και εφόσον έχει λήξει ο συμβατικός χρόνος, κηρύσσεται έκπτωτος και υπόκειται στις προβλεπόμενες 
κυρώσεις. 
6.3.3. Η επιστροφή των υλικών που απορρίφθηκαν γίνεται σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στις παρ. 2 και 
3  του άρθρου 213 του ν. 4412/2016. 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                               O ΔΙΟΙΚΗΤΗΣ   

 
 
 
                                                                                                                         ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ Ν. ΠΡΙΦΤΗΣ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 

 

ɄȷɅȷɅɇȼɀȷ Ƚ ï ȷɜŬɚɡŰɘəɐ ɄŮɟɘɔɟŬűɐ ūɡůɘəɞɨ əŬɘ Ƀɘəɞɜɞɛɘəɞɨ ȷɜŰɘəŮɘɛɏɜɞɡ Űɖɠ 
ɆɨɛɓŬůɖɠ  

 
Α) ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ – ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ  
 

 
 
 
 
 
 
 

 

ɀȺɅɃɆ ȸ -  ɇȺɉɁȽȾȺɆ ɄɅɃȹȽȷũɅȷūȺɆ - ɃȽȾɃɁɃɀȽȾɃ ȷɁɇȽȾȺȽɀȺɁɃ ɇȼɆ ɆɈɀȸȷɆȼɆ 

                                                           

ɇȺɉɁȽȾȺɆ ɄɅɃȹȽȷũɅȷūȺɆ ɄɅɃɀȼŪȺȽȷɆ ɈũɅɃɈ ūȷɅɀȷȾȺɈɇȽȾɃɈ 

ɃɂɈũɃɁɃɈ ɆȺ ȹȺɂȷɀȺɁȼ  ɄȺɅȽɄɃɈ ɇɋɁ  6.000 LIT   

 

1. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ ˊɞɡ ɗŬ ˊɟɞůűɏɟɞɡɜ ɡɔɟɧ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 

ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ ˊɞɡ əŬɗɞɟɑɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ Ⱥɚɚɖɜɘəɐ əŬɘ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ūŬɟɛŬəɞˊɞɘɑŬ: 

ǒ ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ Ƀɝɡɔɧɜɞ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 0417):Ƀ2 Ó 99,5%, CO2 Ò 300ppm, CO Ò 5ppm, 

H2O Ò67ppm 

 

Ůˊɘˊɚɏɞɜ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰɞɡɜ əŬɘ ɜŬ əŬŰŬɗɏůɞɡɜ Ůˊɑ ˊɞɘɜɐ ŬˊɞəɚŮɘůɛɞɨ: 

ǒ ȯŭŮɘŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Ŭˊɧ Űɞ ɈˊɞɡɟɔŮɑɞ ȷɜɎˊŰɡɝɖɠ 

ǒ ȯŭŮɘŬ ˊŬɟŬɔɤɔɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ ɢɟɐůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ȺɃū 

ǒ ȷŭŮɘŬ əɡəɚɞűɞɟɑŬɠ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ Ŭˊɧ Űɞɜ ȺɃū 

ǒ ɄɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ əŬŰɎ ISO 9001: 2015 ɔɘŬ ˊŬɟŬɔɤɔɐ, ŭɘŬɜɞɛɐ əŬɘ ŮɛˊɞɟɑŬ ɡɔɟɞˊɞɘɖɛɏɜɞɡ 

ɘŬŰɟɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ. 

 

ΕΙΔΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ  ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΚΑΤΩ ΤΩΝ ΟΡΙΩΝ  

ΚΡΙΤΗΡΙΟ ΚΑΤΑΚΥΡΩΣΗΣ  ΠΛΕΟΝ ΣΥΜΦΕΡΟΥΣΑ ΑΠΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΑΠΟΨΗ 
ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΒΑΣΕΙ ΤΙΜΗΣ  

ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΗ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ 
ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ   

08-09-2020, ημέρα Τρίτη  καθ΄όλη τη διάρκειά 
της 

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΠΟΣΦΡΑΓΙΣΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ  15-09-2020, ημέρα Τρίτη  και ώρα 10:00 π.μ 

ΤΟΠΟΣ ΔΙΕΝΕΡΓΕΙΑΣ  ΜΕΣΩ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗΣ ΠΛΑΤΦΟΡΜΑΣ ΤΟΥ 
Ε.Σ.Η.Δ.Η.Σ  

ΑΝΑΘΕΤΟΥΣΑ ΑΡΧΗ  ΓΕΝΙΚΟ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟ Ν.ΙΩΝΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥΛΕΙΟ – ΠΑΤΗΣΙΩΝ  

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ   
Προμήθεια   ΙΑΤΡΙΚΩΝ ΑΕΡΙΩΝ  

ΚΩΔΙΚΟΣ CPV  CPV  24111900-4   

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ  108.991,58 € συμπεριλαμβανομένου  ΦΠΑ 

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ  ΕΝΑ ΕΤΟΣ  

ΔΕΙΓΜΑ  ΟΧΙ  
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Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŰɖɟɞɨɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ əŬɘ 

űɞɟŰɞŮəűɧɟŰɤůɖɠ Űɞɡ Ůɜ ɘůɢɨ ADR Ůˊɘəɑɜŭɡɜɤɜ ɡɚɘəɩɜ. 

ɇɞ ɡɔɟɧ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɞɝɡɔɧɜɞ ɗŬ ŬˊɞɗɖəŮɨŮŰŬɘ ůŮ ɡɔɟɐ ɛɞɟűɐ, ɗŬ ŮɝŬŮɟɘɩɜŮŰŬɘ əŬɘ ɗŬ 

ŰɟɞűɞŭɞŰŮɑŰŬɘ ůŰɞ ŭɑəŰɡɞ ŬŮɟɑɞɡ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɛɏůɤ Űɞɡ 

ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ əɘ ŮɝŬŮɟɑɤůɖɠ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ.  

ɇɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ əɘ ŮɝŬŮɟɑɤůɖɠ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ ŬˊɞŰŮɚŮɑŰŬɘ Ŭˊɧ: 

ǒ Űɖɜ əɟɡɞɔŮɜɘəɐ  ŭŮɝŬɛŮɜɐ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ ŬɡŰɞɨ 

ǒ Űɞɜ ŮɝŬŰɛɘůŰɐ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŮ Ŭɏɟɘɞ 

ǒ ɧɚŬ ŰŬ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜŬ ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ əŬɘ ŬůűŬɚŮɑŬɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ, ɧˊɤɠ 
ɧɟɔŬɜɞ ɏɜŭŮɘɝɖɠ Űɖɠ ˊɑŮůɖɠ Űɖɠ ŬɏɟɘŬɠ űɎůɖɠ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ŭŮɑəŰɖ ůŰɎɗɛɖɠ Űɞɡ 

ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞɡ ůŰɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŰɚ. 

 

Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɠ ɜŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ Űɖɜ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ 

ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ, (Űɞ ɛɖɜɘŬɑɞ ɛɑůɗɤɛŬ Űɖɠ ɞˊɞɑŬɠ ɗŬ ŬɜŬɔɟɎűŮŰŬɘ ůŰɖɜ 

ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ˊɟɞůűɞɟɎ), ůŰɞ ɢɩɟɞ ˊɞɡ ɐŭɖ ůɐɛŮɟŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ  ɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ - ˊɞɡ 

ɏɢŮɘ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ɞ ɡˊɎɟɢɤɜ ɢɞɟɖɔɖŰɐɠ- ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ ˊŬɟŬəɎŰɤ: 

2.  ȼ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɘəŬɜɞˊɞɘŮɑ 

ˊɚɐɟɤɠ Űɘɠ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Űɖɠ ɇ.Ƀ.ɇ.Ⱥ.Ⱥ. 2491/86 ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ ŮɔəɟɑɗɖəŮ ɛŮ Űɖɜ Ŭɟɘɗɛ. ˊɟɤŰ. 13/ 403/ 

25-8-1988 ȷˊɧűŬůɖ Űɞɡ Ɉˊɞɡɟɔɞɨ ɄȺ.ɉɋ.ȹȺ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɜ ɛŮŰŬɔŮɜɏůŰŮɟɖ EN ISO 7396-1(ɛŮ 

ŬˊɧűŬůɖ ŮɔəɟɑůŮɤɠ ȹɈ8/ȸ//ɞɘə.115301/26-08-2009). 

3.  ȼ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ űɏɟŮɘ ŭɘˊɚɎ ŰɞɘɢɩɛŬŰŬ ɛŮ ŮůɤŰŮɟɘəɐ ɛɧɜɤůɖ əŮɜɞɨ əŬɘ 

ˊŮɟɚɑŰɖ. ɇɞ ŮůɤŰŮɟɘəɧ ŰɞɑɢɤɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜɞ ɛŮ ŬɜɞɝŮɑŭɤŰŬ 

ɢŬɚɡɓŭɞŮɚɎůɛŬŰŬ ŮɘŭɘəɎ ɔɘŬ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ ɟŮɡůŰɩɜ əŬɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɖɜ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ŬɜŰɞɢɐɠ ůŰɘɠ 

ůɡůŰɞɚɏɠ  ɚɧɔɤ ɢŬɛɖɚɩɜ ɗŮɟɛɞəɟŬůɘɩɜ (-182,97
Ƀ
C) əŬɘ ůŰɘɠ ŭɘŬůŰɞɚɏɠ ɚɧɔɤ ɡɣɖɚɩɜ 

ɗŮɟɛɞəɟŬůɘɩɜ (+150
Ƀ
C) ɇɞ ŮɝɤŰŮɟɘəɧ ŰɞɑɢɤɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜɞ ɛŮ 

ɢŬɚɡɓŭɞŮɚɎůɛŬŰŬ ST 37,2 ɓŬɛɛɏɜŬ ŮɝɤŰŮɟɘəɎ ɛŮ ŭɘŬŭɞɢɘəɏɠ ůŰɟɩůŮɘɠ əŬŰŬɚɚɐɚɤɜ ɢɟɤɛɎŰɤɜ, 

ɛŮ Űɖɜ ŰŮɚɘəɐ ůŰɟɩůɖ ɚŮɡəɐɠ Ŭˊɧɢɟɤůɖɠ ή άλλα ισοδύναμης ποιότητας, για τα οποία ο ανάδοχος 
είναι υποχρεωμένος να προσκομίσει τα  αντίστοιχα πιστοποιητικά αντοχής-κατασκευής και εγγύηση 
καλής λειτουργίας. 

 

4. H ˊɑŮůɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰ' ŮɚɎɢɘůŰɞɜ 10 BAR əŬɘ ˊɑŮůɖ δοκιμής της κατ' 
ελάχιστο 20 BAR. Η δεξαμενή θα είναι εφοδιασμένη με τον απαραίτητο εξοπλισμό που εγγυάται 
την ασφαλή λειτουργία και την λειτουργικότητά της. 
 

ȺɜŭŮɘəŰɘəɎ ɗŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ: 

 

 ɇɘɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŮɠ ɓɎɜŮɠ ˊɚɐɟɤůɖɠ, ɚɐɣɖɠ ɡɔɟɞɨ əɘ Ůɚɏɔɢɞɡ ɡˊŮɟˊɚɐɟɤůɖɠ 

 ȷůűŬɚɘůŰɘəɧ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 

 ȷɜŰŮˊɑůŰɟɞűɞ ɔɟŬɛɛɐɠ 

 ȹɑůəɞ ɗɟŬɨůɖɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɡˊŮɟˊɑŮůɖɠ 

 ɀŬɜɧɛŮŰɟɞ ɏɜŭŮɘɝɖɠ ˊɑŮůɖɠ ŬɏɟɘŬɠ űɎůɖɠ 

 ȾɨəɚɤɛŬ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ Űɖɠ ˊɑŮůɖɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 

 ȳɟɔŬɜɞ ɏɜŭŮɘɝɖɠ ůŰɎɗɛɖɠ ɡɔɟɐɠ űɎůɖɠ 

 ɆɨůŰɖɛŬ ŬˊɞɛŬəɟɡůɛɏɜɖɠ ŰɖɚŮˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ 

 ȹɘəɧ Űɖɠ ŮɝŬŮɟɤŰɐ 

 ȹɘˊɚɧ ɟɡɗɛɘůŰɐ  ˊɑŮůɖɠ Ůɝɧŭɞɡ ɛŮ By Pass ɛŮ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ˊɎɜŮɚ ůŮ ŮɟɛɎɟɘɞ ŮɝɤŰŮɟɘəɞɨ 

ɢɩɟɞɡ, ˊɟɞɟɡɗɛɘůɛɏɜɞ ɏŰůɘ ɩůŰŮ ɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɐůŮɘ ɎɛŮůŬ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɓɚɎɓɖɠ 
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 əŬɗɩɠ əŬɘ ɛŮ ɧɚŬ ŰŬ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜŬ ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ əŬɘ ŬůűŬɚŮɑŬɠ ˊɞɡ 
ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ ˊŬɟɎɟŰɖɛŬ Űɖɠ ɇ.Ƀ.ɇ.Ⱥ.Ⱥ 2491/86 əŬɘ Űɤɜ ɘůɢɡɧɜŰɤɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɩɜ 
əŬɘ ȹɘŮɗɜɩɜ əŬɜɞɜɘůɛɩɜ ȺɁ ISO 7396-1.  
 

5. Ƀ ŮɝŬŰɛɘůŰɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɡˊɞɚɞɔɘůɛɏɜɞɠ ɜŬ ŬɜŰɏɢŮɘ ůŰɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔŮɔɟŬɛɛɏɜŮɠ 

ˊɘɏůŮɘɠ əŬɘ ɜŬ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ Űɖɜ ŮɝɎŰɛɘůɖ, ɔɘŬ ɧɚŮɠ Űɘɠ ŮˊɘəɟŬŰɞɨůŮɠ ůŰɖɜ ˊŮɟɘɞɢɐ 

ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŮɠ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ, Űɖɠ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬŰɎ Űɘɠ ɩɟŮɠ Ŭɘɢɛɐɠ 

Űɖɠ ɛɏɔɘůŰɖɠ ɕɐŰɖůɖɠ.  
 
6.  ɇŬ ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ əŬɘ ŬůűŬɚŮɑŬɠ Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ əŬɘ 

ŮɝŬŰɛɘůŰɩɜ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜŬ Ŭˊɧ əŬŰɎɚɚɖɚɞ ɡɚɘəɧ ŬɜŰɞɢɐɠ ůŰɖɜ 

ˊɟɞŭɘŬɔŮɔɟŬɛɛɏɜɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ əŬɘ ˊɑŮůɖ. ɇɞ ŭɑəŰɡɞ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ ŬɜŬɛɞɜɏɠ ɔɘŬ  

Űɖɜ ůɨɜŭŮůɖ əŬɘ 2
ɞɡ

 ŮɝŬŰɛɘůŰɐ ɐ ɜŬ ŮɔəŬŰŬůŰŬɗŮɑ əŬɘ 2
ɞɠ

 ŮɝŬŰɛɘůŰɐɠ ɔɘŬ ɜŬ ŬˊɞűŮɡɢɗŮɑ ɖ  

ŭɖɛɘɞɡɟɔɑŬ ˊɎɔɞɡ. 
 
7.   Ƀ ɛŮɘɞŭɧŰɖɠ ɗŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ůŰɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ůɨůŰɖɛŬ ŰɖɚŮˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ 

Űɖɠ ůŰɎɗɛɖɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɛŮ ůəɞˊɧ Űɖɜ ɎɛŮůɖ ˊɚɐɟɤůɖ ŬɡŰɐɠ əŬɘ Űɖɜ ɎɛŮůɖ ŮˊɏɛɓŬůɖ 

ŬˊɞəŬŰɎůŰŬůɖɠ ůɞɓŬɟɩɜ ŬɜɤɛŬɚɘɩɜ ůŰɖɜ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬ. ɇɞ ɧɚɞ ůɨůŰɖɛŬ ɗŬ ŬˊɞŰŮɚŮɑ ɛɏɟɞɠ Űɖɠ 

ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ əŬɘ ɗŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɛŮ ůɨůŰɖɛŬ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐɠ ˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ əŬɘ Ůɜɖɛɏɟɤůɖɠ Űɞɡ 

ŬɜŬŭɧɢɞɡ. 

 

8. Ƀɘ ŭɘŬɔɤɜɘɕɧɛŮɜɞɘ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚɚɞɡɜ ůɢɏŭɘŬ əŬɘ ŮɔɢŮɘɟɐŭɘŬ Űɞɡ əɎɗŮ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ 

(ŭŮɝŬɛŮɜɐ, ŮɝŬŰɛɘůŰɐɠ, ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, ŬůűŬɚŮɑŬɠ, ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ, ə.ɚ.ˊ.) əŬɗɩɠ əŬɘ ŰŬ 

ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɎ ŭɞəɘɛɩɜ əŬɘ Ůɚɏɔɢɞɡ Űɤɜ ŭŮɝŬɛŮɜɩɜ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ɏɔəɡɟɞɡɠ 

ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞɡɠ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɨɠ LLOYDôS,BUREAU VERITAS,TUV ɐ Ɏɚɚɞɡɠ ŭɘŮɗɜɩɠ 

ŬɜŬɔɜɤɟɘůɛɏɜɞɡɠ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɨɠ. Eˊɑůɖɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɟɞůəɞɛɑůɞɡɜ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɘůɢɨɞɡůŬ 

ɁɞɛɞɗŮůɑŬ (ȺɃū) ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ ˊɞɘɧŰɖŰŬɠ əŬɘ əŬɗŬɟɧŰɖŰŬɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, əŬŰɎɚɚɖɚɞɡ ɔɘŬ 

ɘŬŰɟɘəɐ ɢɟɐůɖ Ŭˊɧ ˊɟɧůűŬŰɖ ˊŬɟŬɔɤɔɐ. 
 
9. Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɠ ɜŬ ůɡɜŭɏůŮɘ Űɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɛŮ 

Űɞ ɐŭɖ ɡˊɎɟɢɞɜ ŭɑəŰɡɞ ůɤɚɖɜɩůŮɤɜ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. Ƀɘ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ əŬŰŬůəŮɡɐɠ Ůɚɏɔɢɤɜ 

əŬɘ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɨɛűɤɜŮɠ ɛŮ Űɞ ȺɡɟɤˊŬɥəɧ 

ɄɟɧŰɡˊɞ ȺɁ ISO 7396 (ŰɘɠũŮɟɛŬɜɘəɏɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ VGB 61, VGB 62 əŬɘ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ DȽɁ əŬɘ 

VɅȺ Űɘɠ ũŬɚɚɘəɏɠ AFNOR əŬɘ Űɘɠ ȷɔɔɚɘəɏɠ BS (ɄŬɟɎɟŰɖɛŬ 5 ɇɃɇȺȺ 2491/86) ).Ƀɘ ůɤɚɖɜɩůŮɘɠ 

ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ Ƀ2, ɞɘ əɞɚɚɐůŮɘɠ ɎɜŮɡ əŬŭɛɑɞɡ, ɞɘ ůɡɔəɞɚɚɖŰɏɠ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞɘ. ɇɞ 

ŭɑəŰɡɞ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊŬɟŬŭɞɗŮɑ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŰŮůŰ ŭɘŬɟɟɞɩɜ əŬɘ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚɖ 

ůɐɛŬɜůɖ ɓɎůɖ ůɢŮŭɑɞɡ Űɞɡ əŬŰŬůəŮɡŬůŰɐ. 

 

10. Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ˊɞɡ ɗŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ Űɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ŮɑɜŬɘ 

ŬˊɞɚɨŰɤɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ɔɘŬ Űɖɜ ůɤůŰɐ əŬɘ ŬůűŬɚɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɞɡ,ɩůŰŮ ɜŬ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɖ 

ŬŭɘɎɚŮɘˊŰɖ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬ ɛŮ ɡɔɟɧ ɞɝɡɔɧɜɞ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ŬˊɞɚɨŰɤɠ 

ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ɜŬ ůɡɜŰɖɟŮɑ əŬɘ ɜŬ ŮɚɏɔɢŮɘ Űɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɛŮ ŭɘəɎ Űɞɡ 

ɏɝɞŭŬ əŬɘ ŭɘəɞɨɠ Űɞɡ ŰŮɢɜɘəɞɨɠ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ɛɘŬ űɞɟɎ Űɞ ɛɐɜŬ, ɡˊɞɔɟɎűɞɜŰŬɠ ůŮ Ůɘŭɘəɧ ɓɘɓɚɑɞ 

ůɡɜŰɐɟɖůɖɠ. 

Ⱥˊɑůɖɠ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɠ ɜŬ ŭɘŬŰɖɟŮɑ ŰŮɢɜɘəɐ əɎɚɡɣɖ ɧɚɞ Űɞ 24ɤɟɞ. 

ɆŮ ɏəŰŬəŰŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ɓɚŬɓɩɜ əŬɘ ůŮ Űɡɢɧɜ ůɡɛɓɎɜŰŬ ˊɞɡ ɗŬ ˊɟɞəŬɚɏůɞɡɜ ˊɟɧɓɚɖɛŬ ůŰɖɜ 

ɞɛŬɚɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ Űɖɚɏűɤɜɞ ɏəŰŬəŰɖɠ 

ŬɜɎɔəɖɠ ůŮ 24ɤɟɖ ɓɎůɖ əŬɘ ɜŬ ɏɢŮɘ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɜŬ ŮˊɏɛɓŮɘ ůŮ ŭɨɞ (2) ɩɟŮɠ əŬŰɎ Űɘɠ ŮɟɔɎůɘɛŮɠ 

ɖɛɏɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎ Űɘɠ ɛɖ ŮɟɔɎůɘɛŮɠ ɖɛɏɟŮɠ əŬɘ ŬɟɔɑŮɠ, Ŭˊɧ Űɖɜ ɩɟŬ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖɠ Űɞɡ.  

ɆŮ əŬɛɘɎ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŭŮ ɗŬ űɏɟŮɘ Ůɡɗɨɜɖ ɔɘŬ ɞˊɞɘŬŭɐˊɞŰŮ ɓɚɎɓɖ ɐ ŬŰɨɢɖɛŬ 

ˊŬɟɞɡůɘŬůŰŮɑ ůŰɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ŮəŰɧɠ ŮɎɜ ˊɟɞəɚɖɗŮɑ Ŭˊɧ 

ŮˊŮɛɓɎůŮɘɠ ɛɖ ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɤɜ ŬŰɧɛɤɜ. 
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11. ȼ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɔɘŬ Űɞ ůɡɛɓŬŰɘəɧ ɢɟɧɜɞ ɗŬ ɏɢŮɘ Űɖɜ Ůɡɗɨɜɖ əŬɚɐɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɞɡ 

ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬɘ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɏɢŮɘ ŮɜŮɟɔɐ ůɨɛɓŬůɖ ŬůűɎɚɘůɖɠ ɔɘŬ 

Űɡɢɧɜ ŬŰɡɢɐɛŬŰŬ, ɕɖɛɘɏɠ ɐ ɓɚɎɓŮɠ ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ɗŬ ˊɟɞəɚɖɗɞɨɜ ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɐ ůŮ ŰɟɑŰɞɡɠ Ŭˊɧ Űɖɜ 

ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ŬɡŰɩɜ.(ŬůŰɘəɐ Ůɡɗɨɜɖ) 
 
12. ɆŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡɠ ɞɘ ŭɘŬɔɤɜɘɕɧɛŮɜɞɘ ɞűŮɑɚɞɡɜ ɜŬ ŬɜŬűɏɟɞɡɜ ɟɖŰɎ əŬɘ ŭŮůɛŮɡŰɘəɎ Űɞɜ 

ɢɟɧɜɞ ˊŬɟɎŭɞůɖɠ ůŮ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɛŮŰɎ Űɖɜ ɏɔɔɟŬűɖ 

Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, Űɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ɏɢŮɘ ɛŮɟɘɛɜɐůŮɘ ɩůŰŮ ɞ ɢɩɟɞɠ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ 

əŬɗɩɠ əŬɘ ɖ ˊɟɧůɓŬůɖ ůŮ ŬɡŰɧɜ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŮɚŮɨɗŮɟɞɘ. Ⱥˊɑůɖɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŭŮůɛŮɡŰɞɨɜ ɧŰɘ ůŮ 

ɏəŰŬəŰŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ɗŬ ŰɟɞűɞŭɞŰɞɨɜ Űɞ  ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɛŮ ɡɔɟɧ ɞɝɡɔɧɜɞ Űɞ ŰŬɢɨŰŮɟɞ ŭɡɜŬŰɧ, 

ɛŮ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɐ Ůɡɗɨɜɖ əŬɘ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖ Űɞɡɠ əŬɘ ɛô ɧˊɞɘɞɜ Űɟɧˊɞ əɟɑɜɞɡɜ 

ˊɟɞůűɞɟɧŰŮɟɞ, ɩůŰŮ ůŮ əŬɛɑŬ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɜŬ ɛɖɜ ɡˊɎɟɝŮɘ ˊɟɧɓɚɖɛŬ ŮˊɎɟəŮɘŬɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ (02) 

ůŰɘɠ ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

 

Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ˊɞɡ ɗŬ ŬɜŬŭŮɘɢɗŮɑ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊŬɟɧɜŰŬ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɏɟɗŮɘ ůŮ ůɡɜŮɜɜɧɖůɖ 

ɛŮ Űɞɡɠ ɡˊŮɡɗɨɜɞɡɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ɢɟɧɜɞ əŬɘ Űɘɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ Ŭˊɞɝɐɚɤůɖɠ Űɖɠ 

ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ˊɞɡ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɛŮ ɓɎůɖ Űɘɠ ůɡɛɓɎůŮɘɠ ˊɞɡ ɘůɢɨɞɡɜ ŬɡŰɐ Űɖ ůŰɘɔɛɐ ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, 

ɩůŰŮ ɖ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ Űɖɠ ɜɏŬɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ɞɛŬɚɎ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŮˊɖɟŮŬůŰŮɑ ɖ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬ Űɞɡ 

ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. Ƀɘ ɧˊɞɘŮɠ ˊɟɧůɗŮŰŮɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŬˊŬɘŰɖɗɞɨɜ ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ɖ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ 

Űɖɠ ɜɏŬɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ, ŮˊɘɓŬɟɨɜɞɡɜ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ əŬɘ ɛɧɜɞ ŬɡŰɧɜ(ŮɟɔŬůɑŮɠ ůəɡɟɞŭɏŰɖůɖɠ ɐ 

ŮɜɘůɢɨůŮɤɜ ɖ Ɏɚɚɤɜ ɞɘəɞŭɞɛɘəɩɜ ŮɟɔŬůɘɩɜ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɠ ɧˊɞɘŬɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ɏəŭɞůɖɠ Űɤɜ 

ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜɤɜ ɞɘəɞŭɞɛɘəɩɜ ŬŭŮɘɩɜ). 

 

ȺˊɘˊɟɧůɗŮŰŬ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚɞ ŮˊɑŰɞɘɢɞ ůŰŮɔŬɜɧ ɟŮɡɛŬŰɞŭɧŰɖ 4ɉ63ȷ ˊɚɖůɑɞɜ 

Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɞ ɧˊɞɘɞɠ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ ɔɘŬ Űɖɜ ɖɚŮəŰɟɞŭɧŰɖůɖ Űɖɠ ŬɜŰɚɑŬɠ Űɤɜ ɓɡŰɘɞűɧɟɤɜ 

ɞɢɖɛɎŰɤɜ. 

 

ɀŮŰɎ Űɖɜ əŬɗȭ ɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Űɟɧˊɞ ɚɐɝɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɞ ŬɜɎŭɞɢɞɠ, ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ 

ŬˊɞɝɖɚɩůŮɘ əŬɘ ɜŬ ŬˊɞɛŬəɟɨɜŮɘ Űɞɜ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ Űɞɡ ŮɜŰɧɠ Ůɨɚɞɔɞɡ ɢɟɞɜɘəɞɨ ŭɘŬůŰɐɛŬŰɞɠ 

Ŭˊɧ Űɖɜ ɏɔɔɟŬűɖ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ əŬɘ əŬŰɧˊɘɜ ůɡɜŮɜɜɧɖůɖɠ ɛŮ Űɖɜ ŬɟɛɧŭɘŬ 

ɡˊɖɟŮůɑŬ ŬɡŰɞɨ, ɖ ɞˊɞɑŬ ŬɜŬɚŬɛɓɎɜŮɘ Űɞɜ ůɡɜŰɞɜɘůɛɧ Űɤɜ ŮɛˊɚŮəɞɛɏɜɤɜ ɔɘŬ Űɖɜ 

ŰŬɡŰɧɢɟɞɜɖ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ Űɞɡ ŮˊɧɛŮɜɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ. ɇŬ ɏɝɞŭŬ 

ŬˊŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ əɘ ŮɝŬŮɟɑɤůɖɠ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ 

ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɓŬɟɨɜɞɡɜ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ. 

ɆŰɖ ůɨɛɓŬůɖ ˊɞɡ ɗŬ ɡˊɞɔɟŬűŮɑ ɗŬ ˊɟɞɓɚɏˊŮŰŬɘ Ůˊɘɓɞɚɐ ˊɞɘɜɘəɐɠ ɟɐŰɟŬɠ ɐ Ŭˊɞɕɖɛɑɤůɖɠ 

ɢɟɐůɖɠ ɔɘŬ ˊɘɗŬɜɐ ˊŬɟŬəɟɎŰɖůɖ Űɞɡ ŭɘŬŰɘɗɏɛŮɜɞɡ ɢɩɟɞɡ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɛɖ 

ɏɔəŬɘɟɖɠ ŬˊɞɛɎəɟɡɜůɖɠ ŬɡŰɐɠ ɛŮŰɎ Űɖ ɚɐɝɖ Űɞɡ ɢɟɧɜɞɡ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ. 
 
13. ȾŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ ɞˊɞɘŬůŭɐˊɞŰŮ ɓɚɎɓɖɠ ɐ ŭɡůɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ůŰɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɐ ůŰɘɠ ůɤɚɖɜɩůŮɘɠ 

ˊɞɡ ŮɛˊɑˊŰɞɡɜ ůŰŬ ɧɟɘŬ Ůɡɗɨɜɖɠ Űɞɡ ŬɜŬŭɧɢɞɡ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɡɢɧɜ ŬˊɩɚŮɘŬ ɐ ɏɚɚŮɘɣɖ ɞɝɡɔɧɜɞɡ 

(Ƀ2), ɔɘŬ Űɖɜ ɞˊɞɑŬ ŮɡɗɨɜŮŰŬɘ ɞ ŬɜɎŭɞɢɞɠ, ɞ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ˊɟɏˊŮɘ ˊɟɞɛɖɗŮɨůŮɘ Ŭɏɟɘɞ Ƀ2  ůŰɞ 

ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɛŮ ɞˊɞɘɞŭɐˊɞŰŮ ŬůűŬɚɐ Űɟɧˊɞ  ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Űɖɠ ɇ.Ƀ.ɇ.Ⱥ.Ⱥ. 2491/86 

ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ ŮɔəɟɑɗɖəŮ ɛŮ Űɖɜ Ŭɟɘɗɛ. ˊɟɤŰ. 13/ 403/ 25-8-1988 ȷˊɧűŬůɖ Űɞɡ Ɉˊɞɡɟɔɞɨ ɄȺ.ɉɋ.ȹȺ 

əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɜ ɛŮŰŬɔŮɜɏůŰŮɟɖ EN ISO 7396-1(ɛŮ ŬˊɧűŬůɖ ŮɔəɟɑůŮɤɠ ȹɈ8/ȸ//ɞɘə.115301/26-08-

2009) əŬɘ ɛɏɢɟɘ ɜŬ ŬˊɞəŬŰŬůŰŬɗŮɑ ɖ ɓɚɎɓɖ. ȼ ŮɜŭŮɢɧɛŮɜɖ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖ ˊɞɡ ɗŬ 

ˊɟɞəɨɣŮɘ ɗŬ ɓŬɟɨɜŮɘ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ. 
 
14. Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ůŰɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ  

űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ  ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůɨůŰɖɛŬ ŰɖɚŮˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ Űɖɠ ůŰɎɗɛɖɠ əŬɘ Űɖɠ ˊɑŮůɖɠ Űɞɡ 

ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɛŮ ůəɞˊɧ Űɖɜ ɎɛŮůɖ ˊɚɐɟɤůɖ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɛŮ ɧɟɘɞ ŬůűŬɚŮɑŬɠ  Űɞ 30% 

Űɖɠ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐ əŬɘ Űɖɜ ɎɛŮůɖ ŮˊɏɛɓŬůɖ ŬˊɞəŬŰɎůŰŬůɖɠ ůɞɓŬɟɩɜ 

ŬɜɤɛŬɚɘɩɜ ůŰɖɜ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬ. ɇɞ ɧɚɞ ůɨůŰɖɛŬ ɗŬ ŬˊɞŰŮɚŮɑ ɛɏɟɞɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ. 
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15. ɇɞ ɡɔɟɧ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɞɝɡɔɧɜɞ ɗŬ ɛŮŰŬűɏɟŮŰŬɘ ɛŮ ɓɡŰɘɞűɧɟɞ ɧɢɖɛŬ Űɞɡ ŬɜɎŭɞɢɞɡ 

ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əŬɘ ɗŬ ˊŬɟŬŭɑŭŮŰŬɘ ůŰɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ ɧɟɘɞ ŬůűŬɚŮɑŬɠ Űɞɡ 30% 

ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ Űɞɡ ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ ŰɖɚŮˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ. ɆɡɜŮˊɩɠ ɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ ɗŬ 

ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜŮɘ ɧɚŮɠ Űɘɠ ɖɛɏɟŮɠ Űɞɡ ɢɟɧɜɞɡ. ȼ ˊŬɟɎŭɞůɖ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ɛŮ 

ɛŮŰɎɔɔɘůɖ ůŰɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ˊɞɡ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ŮɔəŬŰŬůŰɖɛɏɜɖ ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɛŮ ɢɟɐůɖ Ůɘŭɘəɩɜ 

ŬɡŰɧɛŬŰɤɜ ɛŮŰɟɖŰɩɜ ˊɞɡ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ŮɔəŬŰŮůŰɖɛɏɜɞɘ ůŰɞ ɓɡŰɘɞűɧɟɞ ɧɢɖɛŬ. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɞűŮɑɚŮɘ 

ɜŬ ŭɘŬůűŬɚɑůŮɘ Űɖɜ ŬˊɟɧůəɞˊŰɖ əŬɘ ŬůűŬɚɐ ˊɟɧůɓŬůɖ Űɞɡ ɓɡŰɘɞűɧɟɞɡ ɞɢɐɛŬŰɞɠ ůŰɞ ɢɩɟɞ Űɞɡ 

ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ. 

16.  ȼ ɛɏŰɟɖůɖ Űɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ˊɞɡ ɗŬ ˊŬɟŬŭɑŭŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əŬɘ ɗŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɗŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘŮɑŰŬɘ ɛŮ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞ 

ɛŮŰɟɖŰɐ Űɞɡ ɓɡŰɘɞűɧɟɞɡ ɞɢɐɛŬŰɞɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ůŮ əɡɓɘəɎ ɛɏŰɟŬ (m
3
). ȷɜ ɔɘŬ ɞˊɞɘɞŭɐˊɞŰŮ 

ɚɧɔɞ ŬˊŬɘŰɖɗŮɑ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ůŮ ɕɨɔɘůɖ Űɖɠ ˊɟɞɠ ˊŬɟɎŭɞůɖ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɡɔɟɞɨ 

ɞɝɡɔɧɜɞɡ (ɛɘŬ ˊɟɘɜ əŬɘ ɛɘŬ ɛŮŰɎ Űɖɜ ˊŬɟɎŭɞůɖ).  

17. ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɓɚɎɓɖɠ Űɞɡ ɛŮŰɟɖŰɐ Űɞɡ ɓɡŰɘɞűɧɟɞɡ, ŰŬ ɏɝɞŭŬ ɕɨɔɘůɖɠ ɓŬɟɨɜɞɡɜ Űɞɜ 

ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ. 

Ƀ əɎɗŮ ŭɘŬɔɤɜɘɕɧɛŮɜɞɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ ɛŮ Űɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡ, ˊɑɜŬəŬ/ůɢɏůɖ 

ɛŮŰŬŰɟɞˊɐɠ ɛŮ Űɞɡɠ ůɡɜŰŮɚŮůŰɏɠ ɛŮŰŬŰɟɞˊɐɠ ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ. Ƀ ˊɑɜŬəŬɠ  
ɗŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŬɘ əŬŰɎ Űɖɜ ˊŬɟŬɚŬɓɐ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ Ŭˊɧəɚɘůɖɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɖɠ ɕɨɔɘůɖɠ əŬɘ Űɞɡ 

ɞɔəɞɛŮŰɟɖŰɐ, ɗŬ ɘůɢɨŮɘ ɖ ɕɨɔɘůɖ. 

Ƀɘ ůɡɜŰŮɚŮůŰɏɠ ɛŮŰŬŰɟɞˊɐɠ ɔɘŬ Űɞ ɞɝɡɔɧɜɞ ˊɞɡ ɘůɢɨɞɡɜ ŮɑɜŬɘ ɞɘ ˊŬɟŬəɎŰɤ:\ 

 

 

(ɡɔɟɐ űɎůɖ) 

lt  

(ŬɏɟɘŬ űɎůɖ) 

m
3
 

(ɡɔɟɐ űɎůɖ) 

kg 

1.00 0.85 1.141 

0.88 0.74 1.00 

1.176 1.00 1.354 
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18. Ƀɘ Űɘɛɏɠ ɗŬ əŬŰŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ ɤɠ Ůɝɐɠ: 

ȷ) ɇɘɛɐ ŬɜɎ m
3
 ɢɤɟɑɠ ū.Ʉ.ȷ (ŬɏɟɘŬ űɎůɖ).ȼ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɖ Űɘɛɐ ɗŬ ŬɜŬɚɨŮŰŬɘ ɤɠ Ůɝɐɠ : 

1. ɄɟɞɛɐɗŮɘŬ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ  

2. ɀŮŰŬűɞɟɘəɎ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬɘ əɧůŰɞɠ ɛŮŰŬűɞɟɘəɩɜ Ůˊɘəɑɜŭɡɜɞɡ űɞɟŰɑɞɡ. ɆɨɛűɤɜŬ 
ɛŮ Űɞɜ ˊŬɟŬˊɎɜɤ ˊɑɜŬəŬ ɗŬ ɔɑɜɞɡɜ-ŮɎɜ ŬˊŬɘŰɖɗɞɨɜ- ɞɘ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŮɠ ŬɜŬɔɤɔɏɠ.   
ȸ) Ɇɡɜɞɚɘəɧ ŮŰɐůɘɞ əɧůŰɞɠ ˊɟɞɛɐɗŮɘŬɠ ɢɤɟɑɠ ū.Ʉ.ȷ.   
ũ) ȾɧůŰɞɠ ŮɜɞɘəɑŬůɖɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɢɤɟɑɠ ū.Ʉ.ȷ. ŬɜɎ ɏŰɞɠ  

ȹ) Ɇɨɜɞɚɞ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɖɠ Űɘɛɐɠ ɢɤɟɑɠ ū.Ʉ.ȷ. 

Ⱥ) ɄɞůɞůŰɧ ū.Ʉ.ȷ. əŬɘ Ɇɨɜɞɚɞ ū.Ʉ.ȷ. 

Ɇɇ) Ɇɡɜɞɚɘəɧ əɧůŰɞɠ ɛŮ ū.Ʉ.ȷ. 
 
19. Ƀɘ ˊŬɟŬŭɧůŮɘɠ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ ɔɑɜɞɜŰŬɘ ɛŮ Űɞɡɠ Ůɘŭɘəɞɨɠ ŬɡŰɧɛŬŰɞɡɠ 

ɛŮŰɟɖŰɏɠ, ɛŮ Űɞɡɠ ɞˊɞɑɞɡɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŮűɞŭɘŬůɛɏɜŬ ŰŬ ɓɡŰɘɞűɧɟŬ ŬɡŰɞəɑɜɖŰŬ Űɞɡ 

ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɞɘ ɞˊɞɑɞɘ ɗŬ ɛŮŰɟɞɨɜ Űɖ ɛŮŰŬűŮɟɧɛŮɜɖ ˊɞůɧŰɖŰŬ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŮ əɡɓɘəɎ 

ɛɏŰɟŬ, əŬɗɩɠ əŬɘ ɛŮ Űɞ ɛŮŰɟɖŰɐ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɐ ɛŮ ɕɨɔɘůɖ.  
ɆŮ əɎɗŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ŮɡɢŮɟɐɠ ɖ ŬɜŬɔɤɔɐ Űɤɜ ɛɞɜɎŭɤɜ ɛɏŰɟɖůɖɠ Űɖɠ 

ˊŬɟŬŭɘŭɧɛŮɜɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ůŰɖɜ ɛɞɜɎŭŬ ɛɏŰɟɖůɖɠ Űɖɠ ɢɟɏɤůɖɠ (ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ 

ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɖ Űɘɛɐ) ɛŮ ɓɎůɖ Űɞɜ ˊɑɜŬəŬ ˊɞɡ ɡˊɞɓɚɖɗŮɑ Ŭˊɧ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ əŬŰɎ ŰŬ 

ɞɟɘɕɧɛŮɜŬ ůŰɖɜ Ä17 . Ƀ Űɟɧˊɞɠ ɛɏŰɟɖůɖɠ Űɖɠ ˊŬɟŬŭɘŭɧɛŮɜɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɗŬ ŬɜŬűɏɟŮŰŬɘ 

ɟɖŰɎ ůŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ . 
 
20. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ, ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ɗŬ əŬŰŬəɡɟɤɗŮɑ ɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧɠ, Ŭűɞɨ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ Űɖ 

ŭŮɝŬɛŮɜɐ, ɛŮ Ůɡɗɨɜɖ əŬɘ ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖ Űɞɡ ůŮ ɢɩɟɞ ˊɞɡ ɗŬ ɡˊɞŭŮɘɢɗŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, 

ɗŬ əŬŰŬɗɏůŮɘ ɓŮɓŬɑɤůɖ ŬɜɎɚɖɣɖɠ Ůɡɗɨɜɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ əŬŰŬɚɚɖɚɧŰɖŰŬ əŬɘ Űɖɜ ŬůűɎɚŮɘŬ Űɖɠ 

ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ . 
 
21. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɤɗɞɨɜ ɛŮ Ůɡɗɨɜɖ Űɞɡɠ, (ůŮ 

ůɡɜŮɜɜɧɖůɖ ɛŮ Űɖɜ ŬɟɛɧŭɘŬ ɇŮɢɜɘəɐ ɈˊɖɟŮůɑŬ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ïɄɟɞɥůŰɎɛŮɜɞɠ 

ɇŮɢɜɘəɐɠ ɈˊɖɟŮůɑŬɠ: ɄŬŰŮɚɞɨŭɖɠ ɉɟɐůŰɞɠ ), ɔɘŬ Űɞ ɢɩɟɞ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 

ˊɟɘɜ Űɖɜ ɡˊɞɓɞɚɐ Űɖɠ ˊɟɞůűɞɟɎɠ, ɏɚŮɔɢɞɠ ůŰŬŰɘəɐɠ ŮˊɎɟəŮɘŬɠ Űɖɠ ɓɎůɖɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 

əŬɘ ɜŬ Űɞ ŭɖɚɩɜɞɡɜ ɡˊŮɨɗɡɜŬ ůŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡɠ. 
 
22. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɞɟɔŬɜɤɛɏɜɞ əŬɘ ůŰŮɚŮɢɤɛɏɜɞ ŰŮɢɜɘəɧ 

ŰɛɐɛŬ ůŰɖɜ ˊŮɟɘɞɢɐ Űɖɠ ɏŭɟŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, Űɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ˊŬɟɏɢŮɘ ŰŬɢŮɑŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɐ ŰŮɢɜɘəɐ ŮɝɡˊɖɟɏŰɖůɖ. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ˊɟɞůəɞɛɑɕŮɘ əɎɗŮ ˊɟɧůűɞɟɞ 

ůŰɞɘɢŮɑɞ, Ŭˊɧ Űɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ŬˊɞŭŮɘəɜɨŮŰŬɘ ɧŰɘ ˊɚɖɟŮɑ Űɘɠ ˊɘɞ ˊɎɜɤ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ (ŭɘŮɨɗɡɜůɖ 

ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ, ŬˊŬůɢɞɚɞɨɛŮɜɞ ˊɟɞůɤˊɘəɧ, ŰŮɢɜɘəɎ ɛɏůŬ ə.ɚ.ˊ.). Ƀɘ ŮˊɘɢŮɘɟɐůŮɘɠ ˊɞɡ ŭŮɜ 

ŭɘŬɗɏŰɞɡɜ ŰŮɢɜɘəɧ ŰɛɐɛŬ ůŰɖɜ ˊŮɟɘɞɢɐ Űɖɠ ɏŭɟŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ɞűŮɑɚɞɡɜ ɜŬ ŮəɗɏŰɞɡɜ ůŰɖɜ 

ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡɠ Űɞɜ Űɟɧˊɞ ɛŮ Űɞɜ ɞˊɞɑɞ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ŬɜŰŬˊɞəɟɘɗɞɨɜ ɏɔəŬɘɟŬ ůŰɘɠ ŮəɎůŰɞŰŮ 

ŬɜŬəɨˊŰɞɡůŮɠ ŬɜɎɔəŮɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

  
23. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ɞűŮɑɚɞɡɜ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚɞɡɜ ɛŮ Űɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡɠ ɓŮɓŬɑɤůɖ ɐ Ɏɚɚɞ 

ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ɏɔɔɟŬűɞ Űɞɡ ɞɑəɞɡ əŬŰŬůəŮɡɐɠ Űɞɡ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɞɡ Ůɑŭɞɡɠ, Ŭˊɧ Űɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ 

ˊɟɞəɨˊŰŮɘ ɧŰɘ ɖ ˊɟɞůűɏɟɞɡůŬ ŮŰŬɘɟɑŬ ŮɑɜŬɘ ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɖ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ˊɚɐɟɞɡɠ 

ŰŮɢɜɘəɐɠ əŬɘ ŮˊɘůŰɖɛɞɜɘəɐɠ ɡˊɞůŰɐɟɘɝɖɠ ŬɡŰɞɨ ɐ ɧŰɘ ɏɢŮɘ ŰɏŰɞɘŬ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ.  

  
24. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ɞűŮɑɚɞɡɜ ɜŬ ˊɟɞůəɞɛɑůɞɡɜ ůŰɞɘɢŮɑŬ ˊɞɡ ɜŬ ŬˊɞŭŮɘəɜɨɞɡɜ Űɞɜ ɓŬɗɛɧ, Űɖ 

ůɡɢɜɧŰɖŰŬ əŬɘ Űɞɜ Űɟɧˊɞ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖɠ Űɞɡ ŰŮɢɜɘəɞɨ Űɞɡɠ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ.  

  
25. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŮˊɘɗŮɤɟɐůŮɘ Űɘɠ ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ Űɤɜ ůɡɛɛŮŰŮɢɧɜŰɤɜ, 

ɩůŰŮ ɜŬ ɓŮɓŬɘɤɗŮɑ ɔɘŬ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ŬɡŰɩɜ ɜŬ ŬɜŰŬˊɞəɟɘɗɞɨɜ ůŮ ɧůŬ ɕɖŰɞɨɜŰŬɘ ɛŮ Űɖɜ 

ŭɘŬəɐɟɡɝɖ.  
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26.  Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɏɢŮɘ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ:  
 
ɁŬ ůɡɜɞŭŮɨŮɘ Űɖɜ ŰŮɢɜɘəɐ Űɞɡ ˊɟɞůűɞɟɎ ɛŮ ˊɚɐɟɖ ůɢɏŭɘŬ əŬɘ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘŬ Űɞɡ əɎɗŮ 

ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ (ŭŮɝŬɛŮɜɐ, ŮɝŬŰɛɘůŰɐɠ, ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, ŬůűŬɚŮɑŬɠ, ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ, ə.ɚ.ˊ.), 

ůŰɖɜ Ⱥɚɚɖɜɘəɐ ɔɚɩůůŬ, ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ Ŭˊɞŭɑŭɞɡɜ ˊɘůŰɎ Űɞ ˊɟɤŰɧŰɡˊɞ əŮɑɛŮɜɞ əŬɘ ɜŬ 

űɏɟɞɡɜ Űɖɜ ɏɔəɟɘůɖ Űɞɡ əŬŰŬůəŮɡŬůŰɐ.   
ɁŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎ Űɖɜ ˊŬɟɎŭɞůɖ Űɞɡ Ůɑŭɞɡɠ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ ůŰŬ ŬɟɛɧŭɘŬ ůŰŮɚɏɢɖ ɔɘŬ Űɖ ɢɟɐůɖ, 

ůɡɜŰɐɟɖůɖ əŬɘ ŮˊɘůəŮɡɐ ŬɡŰɩɜ.   
27. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ˊɟɏˊŮɘ Ůˊɑůɖɠ ɜŬ ŮɔɔɡɎŰŬɘ ŮɔɔɟɎűɤɠ ɧŰɘ əŬɗô ɧɚɖ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ 

ůɨɛɓŬůɖɠ ɗŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ ŮˊŬɟəɐ ˊɞůɧŰɖŰŬ Űɞɡ Ůɑŭɞɡɠ (ůɨɛűɤɜŬ əŬɘ ɛŮ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 Űɤɜ 

ɇŮɢɜɘəɩɜ ɄɟɞŭɘŬɔɟŬűɩɜ), ɩůŰŮ ɜŬ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɖ ŬˊɟɧůəɞˊŰɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɤɜ ɇɛɖɛɎŰɤɜ, 

Ⱦɚɘɜɘəɩɜ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɔɘŬ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ˊɟɞɞɟɑɕŮŰŬɘ Űɞ ɡˊɧ ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ Ůɑŭɞɠ.   
28. Ƀɘ ˊɟɞůűɞɟɏɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ůɡɜɞŭŮɨɞɜŰŬɘ, Ůˊɑ ˊɞɘɜɐ Ŭˊɧɟɟɘɣɖɠ ŬɡŰɩɜ, Ŭˊɧ ŬɜŬɚɡŰɘəɧ űɨɚɚɞ 

ůɡɛɛɧɟűɤůɖɠ, ůŰɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ŭɑɜɞɜŰŬɘ ŬɜŬɚɡŰɘəɏɠ ŬˊŬɜŰɐůŮɘɠ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ůɖɛŮɑŬ Űɤɜ ɇŮɢɜɘəɩɜ 

ɄɟɞŭɘŬɔɟŬűɩɜ (ɛŮ Űɖ ůŮɘɟɎ ˊɞɡ ŬɜŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ ŬɜɤŰɏɟɤ), əŬɗɩɠ əŬɘ ůŮ əɎɗŮ Ɏɚɚɖ ŰŮɢɜɘəɐ 

ŬˊŬɑŰɖůɖ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ˊɞɡ ˊŮɟɘɏɢŮŰŬɘ ůŰɖ ŭɘŬəɐɟɡɝɖ.   
29. Ƀɘ ˊŬɟŬˊɎɜɤ ɧɟɞɘ ɗŮɤɟɞɨɜŰŬɘ ŭŮůɛŮɡŰɘəɞɑ, ɛŮ ˊɞɘɜɐ Ŭˊɧɟɟɘɣɖɠ Űɖɠ ˊɟɞůűɞɟɎɠ ůŮ 

ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɛɖ ůɡɛɛɧɟűɤůɖɠ ůŮ əɎˊɞɘɞɜ Ŭˊɧ ŬɡŰɞɨɠ.     
30. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ Űɖɜ ɛɏůɖ ɛɖɜɘŬɑŬ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ 

ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŮ ˊŮɟɘɧŭɞɡɠ Ŭɘɢɛɐɠ, Űɖɜ ŮˊɘɗɡɛɖŰɐ ŬɡŰɞɜɞɛɑŬ əŬɘ Űɖɜ ŬɜŰɞɢɐ Űɖɠ ɡˊɎɟɢɞɡůŬɠ 

ɓɎůɖɠ ɏŭɟŬůɖɠ, əŬɗɞɟɑɕŮɘ ɧŰɘ ɖ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ˊɞɡ ɞ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ 

ɜŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ɔɘŬ Űɖɜ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ŬɜɏɟɢŮŰŬɘ ůŮ  ˊŮɟɑˊɞɡ 

6000ɚɑŰɟŬ 

ȼ ŮŰɖůɑŬ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ůŮ ɡɔɟɧ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɞɝɡɔɧɜɞ ŬɜɏɟɢŮŰŬɘ ůŰŬ  

200.000 m
3 

 

Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡ ɗŬ ŬɜŬűɏɟŮɘ Űɖɜ Űɘɛɐ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ŬɜɎ m
3
, 

ɖ ɞˊɞɑŬ ŭŮɜ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɡˊŮɟɓŬɑɜŮɘ Űɖ ŮəɎůŰɞŰŮ Űɘɛɐ Űɞɡ ˊŬɟŬŰɖɟɖŰɖɟɑɞɡ Űɘɛɩɜ:  

Ɉɔɟɧ ȽŬŰɟɘəɧ Ƀ2 ůŮ ŭŮɝŬɛŮɜɐ Ɏɜɤ Űɤɜ 1000LT- Ⱦɤŭ.1.30:0,69ú/m3 

 

ȼ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɗŬ ɢɞɟɖɔɖɗŮɑ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɔɘŬ Űɞ ɢɟɞɜɘəɧ 

ŭɘɎůŰɖɛŬ Űɖɠ ˊɟɞɛɐɗŮɘŬɠ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ ɗŬ 

ŬɜŬűɏɟɞɡɜ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ Űɞɡɠ ˊɟɞůűɞɟɎ, Űɞ ɨɣɞɠ Űɞɡ ɛɖɜɘŬɑɞɡ Ůɜɞɘəɑɞɡ ɔɘŬ Űɖɜ ɢɞɟɐɔɖůɖ 

Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ.  

 

Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŬɜŬɔɟɎűŮɘ ůŰŬ ŭŮɚŰɑŬ ŬˊɞůŰɞɚɐɠ əŬɘ ůŰŬ ŰɘɛɞɚɧɔɘŬ 

ˊɩɚɖůɖɠ Űɞɜ Ŭɟɘɗɛɧ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ.  

 

ƍƪƩƴÙƩƦƩƞƤơƵÕƠƧƩ ƥƵƬƭƩƫ ƠƭƙƬƤƜƫ ƟƜÙƗƧƢƫ ƯƜƪÕƜƥƠƮƭƤƥƩƶ ƩƨƮƞƵƧƩƮ:40.000û ÙƦƘƩƧ ƒƍſ 

ƍƪƩƴÙƩƦƩƞƤơƵÕƠƧƩ ƥƵƬƭƩƫ ƠƭƙƬƤƜƫ ƟƜÙƗƧƢƫ  ƞƤƜ ƠƧƩƚƥƤƩ ƟƠƨƜÕƠƧƙƫ ƯƜƪÕƜƥƠƮƭƤƥƩƶ 
ƩƨƮƞƵƧƩƮ:3600û ÙƦƘƩƧ ƒƍſ 

 

 

ɇȺɉɁȽȾȺɆ ɄɅɃȹȽȷũɅȷūȺɆ  ȺȽȹȽȾɃȽ ɃɅɃȽ ɄɅɃɀȼŪȺȽȷɆ ȼȿȽɃɈ (He) 

ɀȷũɁȼɇȽȾɃɈ ɇɃɀɃūɅȷūɃɈ 

ɇɞ ɡɔɟɧ ɐɚɘɞ (He) ɗŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗŮɑ ɔɘŬ Űɖɜ ɣɨɝɖ əŬɘ ɞɛŬɚɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɞɡ ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ 
ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ. 
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ȷ.Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ əŬŰɎ Űɖɜ ɡˊɞɓɞɚɐ Űɤɜ ŭɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɩɜ ɗŬ ˊɟɞůəɞɛɑůŮɘ ˊɚɐɟɖ ŰŮɢɜɘəɎ 

ŮɔɢŮɘɟɑŭɘŬ ɔɘŬ Űɞɜ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɞ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ ˊɞɡ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ, ɛŮ ˊɞɘɜɐ ŬˊɞəɚŮɘůɛɞɨ ůŮ 

ŬɜŰɑɗŮŰɖ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ. 

Ƀ Ůɝɞˊɚɘůɛɧɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ: 

1. ūɘɎɚɖ ŬŮɟɑɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) 

2. ɀŮɘɤŰɐɠ ˊɑŮůɖɠ 

3. ɅɞɧɛŮŰɟɞ 

4. ȹɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) ɡɣɖɚɐɠ əŬɗŬɟɧŰɖŰŬɠ 

5. ȺɘŭɘəɎ ˊɟɞůŬɟɛɞůŰɘəɎ ŭŬəŰɡɚɑŭɘŬ ůŰŮɔɎɜɤůɖɠ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŭŮůɖ Űɞɡ ŭɞɢŮɑɞɡ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ 

          ( He) ɛŮ Űɞ ůɤɚɐɜŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ ůŰɞ ɛŬɔɜɖŰɘəɧ ŰɞɛɞɔɟɎűɞ. 

ȷɜŬɚɡŰɘəɎ: 

1. ȼ űɘɎɚɖ ŬŮɟɑɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɑ Űɞɡɠ ŭɘŮɗɜŮɑɠ əŬɜɞɜɘůɛɞɨɠ ŬůűŬɚŮɑŬɠ 

əŬɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ 10 əɡɓ. ɛɏŰɟɤɜ ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ. ɁŬ ɏɢŮɘ ɛŮɘɤŰɐ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ 

ɟɞɧɛŮŰɟɞ. ȼ əŬɗŬɟɧŰɖŰŬ Űɞɡ ŬŮɟɑɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ůɨɛűɤɜɖ ɛŮ ŰŬ 

ŭɘŮɗɜɐ standard ɐŰɞɘ 99,996%. 

2. Ƀ ɛŮɘɤŰɐɠ ˊɑŮůɖɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ɟɡɗɛɘɕɧɛŮɜɞɠ ůɡɜŭŮŭŮɛɏɜɞɠ ůŰɖɜ əŮűŬɚɐ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ əŬɘ 
ɗŬ űɏɟŮɘ ŭɨɞ ɛŬɜɧɛŮŰɟŬ, Űɞ ɏɜŬ ɗŬ ŭŮɑɢɜŮɘ Űɖɜ ˊɑŮůɖ Űɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) ɛɏůŬ ůŰɖ űɘɎɚɖ 
əŬɘ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɜŭŮŭŮɛɏɜɞ ˊɟɘɜ Űɞ ɛŮɘɤŰɐ, Űɞ ŭŮ Ɏɚɚɞ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɜŭŮŭŮɛɏɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ 
ɛŮɘɤŰɐ ɗŬ ŭŮɑɢɜŮɘ Űɖɜ ˊɑŮůɖ ɛŮŰɎ Űɖ ɛŮɑɤůɖ Űɖɠ ˊɘɏůŮɤɠ. 

3. ɅɞɧɛŮŰɟɞ ɛŮ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɟɨɗɛɘůɖɠ Űɖɠ ˊɑŮůɖɠ Ŭˊɧ 0 ɏɤɠ 1 bar.  

4. ɇɞ ŭɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ɓɘɞɛɖɢŬɜɘəɧ ˊɟɞɥɧɜ əŬɘ ɧɢɘ 

ɘŭɘɞəŬŰŬůəŮɡɐ, ɗŬ ɏɢŮɘ ŭɘˊɚɎ ŰɞɘɢɩɛŬŰŬ ɛŮ əŮɜɧ ɔɘŬ ɛɧɜɤůɖ, ŮɘŭɘəɎ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜɞ 

ɏŰůɘ ɩůŰŮ ɜŬ ɛɖɜ ŮˊɖɟŮɎɕŮŰŬɘ əŬɘ ɜŬ ɛɖɜ ŮˊɖɟŮɎɕŮɘ Űɞ ɛŬɔɜɖŰɘəɧ ˊŮŭɑɞ Űɞɡ 

ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ. ȺˊɘɗɡɛɖŰɐ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬ ŭɞɢŮɑɞɡ 250, 400 ɐ 500 lt. ɁŬ 

űɏɟŮɘ ɧɚŮɠ Űɘɠ ŬůűŬɚɘůŰɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ əŬɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŬ ɜŬ ˊɚɖɟɞɑ Űɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ, 

ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ɘůɢɨɞɡɜ ŭɘŮɗɜɩɠ əŬɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ůɨɔɢɟɞɜɞɡ Űɨˊɞɡ ɛŮ ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ ůɤɚɐɜŬ 

ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ. 

 
5. ȼ űɘɎɚɖ ŬŮɟɑɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) əŬɘ Űɞ ŭɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 
ŰɞˊɞɗŮŰɖɛɏɜŬ ůŮ ŰɟɞɢɐɚŬŰŬ ůɡůŰɐɛŬŰŬ ɔɘŬ Űɖɜ ŬůűŬɚɐ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ Űɞɡɠ. ȷˊɧ 
Ɏˊɞɣɖ ŭɘŬůŰɎůŮɤɜ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɘɠ ŬɜɎɔəŮɠ əŬɘ ŰŬ ůɖɛŮɑŬ 
ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŰɞ ɢɩɟɞ Űɤɜ ɛŬɔɜɖŰɘəɩɜ ŰɞɛɞɔɟɎűɤɜ. 
 

6. ȼ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ Űɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ˊŬɟɞɡůɑŬ Űɞɡ 
ŰŮɢɜɘəɞɨ Űɖɠ ˊɟɞɛɖɗŮɨŰɟɘŬɠ ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He), ɞ ɞˊɞɑɞɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 
ŮɑɜŬɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŬ ŮəˊŬɘŭŮɡɛɏɜɞɠ ůŰɞɜ ŰɞɛɏŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ ůŰɞɡɠ 
ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨɠ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡɠ. ɁŬ əŬŰŬŰŮɗɞɨɜ ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɎ. Ⱥˊɑůɖɠ, 
ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ɗŬ ˊŬɟŮɡɟɑůəŮŰŬɘ ɞ ŰŮɢɜɘəɧɠ Űɖɠ ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ ˊɞɡ ɏɢŮɘ Űɞ Service Űɞɡ 
ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ əŬɘ Űɖɜ Ůɡɗɨɜɖ Űɖɠ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ ɞ Ŭɟɛɧŭɘɞɠ 
ŰŮɢɜɘəɧɠ ɈˊŮɨɗɡɜɞɠ ȽŬŰɟɘəɩɜ ȷŮɟɑɤɜ  Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɩůŰŮ ɜŬ ŭɘŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɧŰɘ 
ŮűŬɟɛɧɕɞɜŰŬɘ ɧɚɞɘ ɞɘ əŬɜɧɜŮɠ ˊŮɟɑ ŬůűŬɚɞɨɠ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ Ůˊɘəɑɜŭɡɜɤɜ ɡɔɟɩɜ. 

ȼ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ ɗŬ ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜŮɘ Űɘɠ Ůɝɐɠ ŮɜɏɟɔŮɘŮɠ: 

- ɀɏŰɟɖůɖ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) ɛɏůŬ ůŰɞ ŭɞɢŮɑɞ.  

- ɆɨɜŭŮůɖ űɘɎɚɖɠ ŬŮɟɑɞɡ ɛŮ ɛŮɘɤŰɐ, ɟɞɧɛŮŰɟɞ əŬɘ ŭɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He).  

- Ʌɨɗɛɘůɖ ɟɞɐɠ ůŰŬ 500 mbar ˊŮɟɑˊɞɡ.  

- ɆɨɜŭŮůɖ Űɞɡ Ɏɚɚɞɡ Ɏəɟɞɡ Űɞɡ ůɤɚɐɜŬ ůŰɞ ɀŬɔɜɐŰɖ  

- Ʉɚɐɟɤůɖ Űɞɡ ɀŬɔɜɖŰɘəɞɨ ɇɞɛɞɔɟɎűɞɡ ɛŮ ɡɔɟɧ ɐɚɘɞ (He)  

- ɀɏŰɟɖůɖ Űɞɡ ɡˊɞɚŮɑˊɞɜŰɞɠ ɖɚɑɞɡ (He) ɛɏůŬ ůŰɞ ŭɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) 
ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ   ɜŬ ŭɘŬˊɘůŰɤɗɞɨɜ ŰŬ ɚɑŰɟŬ ˊɞɡ ɛŮŰŬɔɔɑůŰɖəŬɜ. 



 

Σελίδα 39 

 

ȸ. Ƀɘ ŮɜŭɘŬűŮɟɧɛŮɜɞɘ ɗŬ ˊɟɞůəɞɛɑůɞɡɜ ŰŬ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ŭɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɎ ˊɞɡ 
ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɜɧɛɞ ɔɘŬ Űɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɞɡɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ.  

Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ əŬŰŬɗɏůŮɘ ɓŮɓŬɑɤůɖ ï ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŭɐɚɤůɖ ɧŰɘ 
ŰɟɞűɞŭɞŰŮɑ ɛŮ ɐɚɘɞ Ɏɚɚɞɡɠ ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨɠ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡɠ ŮɔəŬŰŮůŰɖɛɏɜɞɡɠ ůŰɖɜ 
ȺɚɚɎŭŬ. Ⱥˊɑůɖɠ ɜŬ əŬŰŬŰŮɗŮɑ əŬɘ ɚɑůŰŬ ˊŮɚŬŰɩɜ ˊɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɨŮɘ ɛŮ ɐɚɘɞ. 

O ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŬ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬɘ ɜŬ ŭɖɚɩɜŮɘ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ 

əɎɚɡɣɖɠ ɏəŰŬəŰɤɜ ŬɜŬɔəɩɜ ŮɜŰɧɠ 48 ɤɟɩɜ, əŬɗɩɠ ŰŬ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰŬ MŬɔɜɖŰɘəɐɠ 

TɞɛɞɔɟŬűɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ˊŮɟɑˊɚɞəŬ əŬɘ ɖ əŬɚɐ Űɞɡɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ŮɨəɞɚŬ ɜŬ ŭɘŬŰŬɟŬɢɗŮɑ 

(ŭɘŬəɞˊɏɠ ɟŮɨɛŬŰɞɠ, ɜŮɟɞɨ ə.Ű.ɚ.) ɔŮɔɞɜɧɠ ˊɞɡ ŭɖɛɘɞɡɟɔŮɑ ɢŬɛɖɚɧ ŮˊɑˊŮŭɞ Űɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ 

ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) əŬɘ ɜŬ ŬˊŬɘŰɖɗŮɑ ɖ ɏəŰŬəŰɖ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ Űɞɡɠ ůŮ ɡɔɟɧ ɐɚɘɞ (He). 

ȼ ˊŬɟɎŭɞůɖ ɗŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ůŰɞ ŰɛɐɛŬ ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ɏɔɔɟŬűɖ  
ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ. 
 
Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɜŬ ˊɟɞůəɞɛɑůŮɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ ISO 9001/2000 

 

 

ɇȺɉɁȽȾȺɆ ɄɅɃȹȽȷũɅȷūȺɆ ɄɅɃɀȼŪȺȽȷɆ ȺɀūȽȷȿɋɀȺɁɋɁ ȷȺɅȽɋɁ ũȽȷ 

ȽȷɇɅȽȾȼ-ūȷɅɀȷȾȺɈɇȽȾȼ ɉɅȼɆȼ-ȸȽɃɀȼɉȷɁȽȾȼ ɉɅȼɆȼ 

  

1. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ŮɛűɘŬɚɤɛɏɜɤɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ-űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ ˊɟɏˊŮɘ ɛŮ 

ˊɞɘɜɐ Ŭˊɧɟɟɘɣɖɠ ɜŬ əŬŰŬɗɏůŮɘ ůŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡ ŰŬ əɎŰɤɗɘ ŭɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɎ: 

ǒ ȯŭŮɘŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Ŭˊɧ Űɞ ɈˊɞɡɟɔŮɑɞ ȷɜɎˊŰɡɝɖɠ 

 

ǒ ȯŭŮɘŬ ˊŬɟŬɔɤɔɐɠ əŬɘ ŮɛűɘɎɚɤůɖɠ Ŭˊɧ Űɞɜ Ⱥ.Ƀ.ū. ɔɘŬ əɎɗŮ ɏɜŬ Ŭˊɧ ŰŬ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜŬ 
ɘŬŰɟɘəɎ-űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɎ ŬɏɟɘŬ: ɞɝɡɔɧɜɞ, ˊɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ŬɕɩŰɞɡ, ůɡɜɗŮŰɘəɧ ŬɏɟŬ(Űɨˊɞɡ 

RESPAL),ŭɘɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ɎɜɗɟŬəŬ,ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ȷɟɢɏɠ & ȾŬɜɧɜŮɠ ȾŬɚɐɠ ɄŬɟŬɔɤɔɐɠ 

ɧˊɤɠ ɡˊŬɔɞɟŮɨɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬˊɧűŬůɖ ȹ.Ɇ. ȺɃū 62060 (ūȺȾ 1586/ȸ`/30.9.2010).  

 

ǒ ɄɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ əŬŰɎ ISO 9001: 2015(ɐ ɘůɞŭɨɜŬɛɞ) ɔɘŬ ˊŬɟŬɔɤɔɐ,  ŮɛűɘɎɚɤůɖ, ŭɘŬɜɞɛɐ 

əŬɘ ŮɛˊɞɟɑŬ ɘŬŰɟɘəɩɜ-űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ. 

 

ǒ ɄɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ ɏɔəɟɘůɖɠ ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ ˊɞɘɧŰɖŰŬɠ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺȸȺɇȷɀ ŬɜŬűɞɟɘəɎ ɛŮ Űɖ 

ŭɘŮɜɏɟɔŮɘŬ ˊŮɟɘɞŭɘəɩɜ ŮˊɘɗŮɤɟɐůŮɤɜ (ɡŭɟŬɡɚɘəɐ ŭɞəɘɛɐ) əŬɘ ŮəŰɎəŰɤɜ Ůɚɏɔɢɤɜ  

űɘŬɚɩɜ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ  ɞŭɖɔɑŮɠ 2010/35/ȺȺ əŬɘ 2008/68/ȺȾ. 

 

ǒ ȯŭŮɘŬ əɡəɚɞűɞɟɑŬɠ Űɞɡ ȺɃū ɔɘŬ ŰŬ ŬɏɟɘŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ űɎɟɛŬəŬ(Ŭɏɟɘɞ ɞɝɡɔɧɜɞ, 

ˊɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ŬɕɩŰɞɡ, ůɡɜɗŮŰɘəɧ ŬɏɟŬ) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ Ɏɟ. 2 əŬɘ 7 ˊŬɟ. 1 Űɖɠ 

Ɉȷȹ.Ɉũ3Ŭ/ũ.Ʉ. 32221/2013 (ūȺȾ ȸô/1049/29-4-2013, ɖ ɞˊɞɑŬ ŮɜůɤɛɎŰɤůŮ ůŰɞ 

Ⱥɚɚɖɜɘəɧ ŭɑəŬɘɞ, Űɖɜ ɃŭɖɔɑŬ 2001/83/ȺȾ Űɞɡ ȺɡɟɤˊŬɥəɞɨ Ⱦɞɘɜɞɓɞɡɚɑɞɡ əŬɘ Űɞɡ 

Ɇɡɛɓɞɡɚɑɞɡ Űɖɠ 6
ɖɠ

 ɁɞŮɛɓɟɑɞɡ 2001, ˊŮɟɑ əɞɘɜɞŰɘəɞɨ əɩŭɘəŬ ɔɘŬ ŰŬ űɎɟɛŬəŬ ˊɞɡ 

ˊɟɞɞɟɑɕɞɜŰŬɘ ɔɘŬ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖ ɢɟɐůɖ). 

 

ȺˊɘˊɟɞůɗɏŰɤɠ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŰɖɟŮɑ ɧɚŮɠ Űɘɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ/űɞɟŰɞŮəűɧɟŰɤůɖɠ Űɞɡ Ůɜ 

ɘůɢɨ ADR Ůˊɘəɑɜŭɡɜɤɜ ɡɚɘəɩɜ. 

ɇŬ ȽŬŰɟɘəɎ ȷɏɟɘŬ ˊɟɞɏɚŮɡůɖɠ ŮɝɤŰŮɟɘəɞɨ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰɞɡɜ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɎ Űɖɠ 

ɢɩɟŬɠ ˊɟɞɏɚŮɡůɖɠ ŬɡŰɩɜ. 
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ɇŬ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜŬ ɘŬŰɟɘəɎ ŬɏɟɘŬ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ ˊɞɡ əŬɗɞɟɑɕɞɜŰŬɘ 

Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɟɧůűŬŰɖ ɏəŭɞůɖ Űɖɠ Ⱥɚɚɖɜɘəɐɠ əŬɘ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ ūŬɟɛŬəɞˊɞɘɑŬɠ. 

2. ȷ)ɇŬ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜŬ ŬɏɟɘŬ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ-űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ, ˊɟɏˊŮɘ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ 

ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ ˊɞɡ əŬɗɞɟɑɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ Ⱥɚɚɖɜɘəɐ əŬɘ Űɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ūŬɟɛŬəɞˊɞɘɑŬ, ɤɠ 

Ůɝɐɠ: 

ǒ ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ Ƀɝɡɔɧɜɞ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 0417): Ƀ2 Ó 99,5%, CO2 Ò 300 ppm, CO Ò 5 

ppm, H2OÒ67 ppm. 

ǒ ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧɠ ɆɡɜɗŮŰɘəɧɠ ȷɏɟŬɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬɗŬɟɧɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚɞɠ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ ɢɟɐůɖ 
ɢɤɟɑɠ ˊɟɞůɛɑɝŮɘɠ ŮɚŬɑɤɜ ə.ɚ.ˊ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 1684): Ƀ2 19,95-23,63% (ɡˊɧɚɞɘˊɞ 
Ɂ2), H2OÒ67 ppm. 

ǒ ȽŬŰɟɘəɧ ȯɕɤŰɞ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 1247): Ɂ2 Ó 99,5%, CO2 Ò 300 ppm, CO Ò 5 ppm, 

H2O Ò 67 ppm, Ƀ2 Ò 50 ppm 

ǒ ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɄɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ȷɕɩŰɞɡ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 0416): Ɂ2ɃÓ 98,0%, CO2 Ò 

300 ppm, COÒ5 ppm ɁɃ x Ò 2 ppm, H2O Ò67 ppm 

ǒ ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ȹɘɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ȯɜɗɟŬəŬ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 0375):CO2 Ó 99,5%, CO Ò 5 

ppm, ɁOɉ Ò 2 ppm, Ɇɡɜɞɚɘəɧ ɗŮɑɞ Ò 1 ppm, H2O Ò67 ppm 

 

3. Ƀɘ űɘɎɚŮɠ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ: 

ǒ ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ ŬɡůŰɖɟɏɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ ȾɞɘɜɧŰɖŰŬɠ əŬɘ Űɖɠ 
Ⱥɚɚɖɜɘəɐɠ ɜɞɛɞɗŮůɑŬɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ ŰŬ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ȷɄ ȸ 10451/929/88 

ɡˊɞɡɟɔɘəɐ ŬˊɧűŬůɖ (ūȺȾ 370/ɇŮɨɢɞɠ ȸô/9-6-88). 

ǒ ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ əɡɚɘɜŭɟɘəɏɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ Űɞɡ ŬŮɟɑɞɡ ůŮ Ŭɛɘɔɩɠ ŬɏɟɘŬ ɛɞɟűɐ ɐ 
ɡɔɟɞˊɞɘɖɛɏɜɞɡ ɡˊɧ ˊɑŮůɖ əŬɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜŮɠ Ŭˊɧ Ůɘŭɘəɧ ɢɎɚɡɓŬ əŬɘ ůŮ 

Ůɘŭɘəɏɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ űɞɟɖŰɏɠ, Ŭˊɧ Ŭɚɞɡɛɑɜɘɞ, ɧˊɤɠ ɞɘ űɘɎɚŮɠ ɘŬŰɟɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ 

ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ Ò 2m3 əŬɘ ˊɑŮůɖɠ 200bar ˊɞɡ ɢɞɟɖɔɞɨɜŰŬɘ ɛŮ ɛɑůɗɤůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŭɘŬəɞɛɘŭɏɠ 

Űɤɜ ŬůɗŮɜɩɜ ɐ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ əɞɜŰɎ ůŮ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ɞɘ ɢŬɚɨɓŭɘɜŮɠ űɘɎɚŮɠ ˊɟɞəŬɚɞɨɜ 

Ůˊɘˊɚɞəɏɠ (ˊɢ. ɛŬɔɜɖŰɘəɧ ŰɞɛɞɔɟɎűɞ, MRI). 

ǒ ȼ ˊɑŮůɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɤɜ, ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɞ Ůɑŭɞɠ Űɤɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐɠ 

ɢɟɐůɖɠ ˊɞɡ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɓɟɑůəɞɜŰŬɘ ůŮ ŬɏɟɘŬ ɛɞɟűɐ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 

ůɨɛűɤɜɖ ɛŮ Űɖ ɇŮɢɜɘəɐ ɃŭɖɔɑŬ ɇȺȺ 2491/86, ɐŰɞɘ ˊɑŮůɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 200bar əŬɘ ˊɑŮůɖ 

ŭɞəɘɛɐɠ 300bar.ũɘŬ Űɖɜ ůɐɛŬɜůɖ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɘůɢɨŮɘ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 3 Űɖɠ Ɉ.ȷ. 10451/929/88 

(ūȺȾ 370/ȸ/9-6-88). 

ǒ ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ űɏɟɞɡɜ əŬŰɎɚɚɖɚŬ əɚŮɑůŰɟŬ ŬůűŬɚŮɑŬɠ əŬɘ ůɖɛɎɜůŮɘɠ (ɢɟɤɛŬŰɘůɛɏɜŮɠ əŬɘ 
ŬɜŬɔɟŬűɧɛŮɜŮɠ ŮɜŭŮɑɝŮɘɠ) ůɢŮŰɘəɏɠ ɛŮ Űɖɜ Űɡˊɞˊɞɑɖůɖ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ əŬɘ ŰŬ ŬɏɟɘŬ ˊɞɡ 

ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ, ɧˊɤɠ ɞɟɑɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖ əŮɑɛŮɜɖ ɜɞɛɞɗŮůɑŬ əŬɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ əŬɜɞɜɘůɛɧ 

ȺȿɃɇ ȺɁ 1089-3,Űɖɜ ɇŮɢɜɘəɐ ɃŭɖɔɑŬ ɇȺȺ 2491/86 əŬɘ Űɖɜ Ɉ.ȷ. 10451/929/88 (ūȺȾ 

370/ȸ/9-6-88), ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ ŰɟɞˊɞˊɞɘɐɗɖəŮ əŬɘ ůɡɛˊɚɖɟɩɗɖəŮ. 

Ƀɘ ɢɟɤɛŬŰɘůɛɞɑ əŬɘ ŰŬ əɚŮɑůŰɟŬ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ ɎɟɗɟŬ 15 əŬɘ 17 

Űɖɠ Ɉ.ȷ. 10451/929/88 (ūȺȾ 370/ȸ/9-6-88) əŬɘ ɞɘ Ůˊɘˊɚɏɞɜ ŮˊɘůɖɛɎɜůŮɘɠ ɔɘŬ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ 

ɁɞůɞəɞɛŮɘŬəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɨɛűɤɜŮɠ ɛŮ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ˊŬɟ. Űɖɠ Ɉ.ȷ.10451/929/88 

(ūȺȾ 370/ȸ/9-6-88),ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ ŰɟɞˊɞˊɞɘɐɗɖəŮ əŬɘ ůɡɛˊɚɖɟɩɗɖəŮ ɛŮ Űɖɜ Ɉ.ȷ. 
12502/206/89 (ūȺȾ 466/ȸ/13-6-89). 

 ɉɟɤɛŬŰɘůɛɧɠ ūɘŬɚɩɜ: 

1. Ƀɝɡɔɧɜɞ: ȿŮɡəɧɠ ɚŬɘɛɧɠ əŬɘ ůɩɛŬ 

2. ȯɕɤŰɞ: ɀŬɨɟɞɠ ɚŬɘɛɧɠ-ȿŮɡəɧ ůɩɛŬ 

3. ɄɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ŬɕɩŰɞɡ: ɀˊɚŮ ɚŬɘɛɧɠ-ɚŮɡəɧ ůɩɛŬ. 

4. ȽŬŰɟɘəɧɠ ɆɡɜɗŮŰɘəɧɠ ȷɏɟŬɠ: ȿŮɡəɧɠ ɛŮ ɛŬɨɟɖ ɞɟɘɕɧɜŰɘŬ ɟɑɔŬ ɚŬɘɛɧɠ-ɚŮɡəɧ ůɩɛŬ. 

5. ȹɘɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ɎɜɗɟŬəŬ: ũəɟɘ ɚŬɘɛɧɠ-ɚŮɡəɧ ůɩɛŬ. 

 ɇŬ əɚŮɑůŰɟŬ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ(Ŭˊɚɞɨ Űɨˊɞɡ əŬɘ ŬɜŬˊɜŮɡůŰɘəɎ) ɗŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɞɡɠ əŬɜɧɜŮɠ 

əŬɚɐɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ əŬɘ ŬůűɎɚŮɘŬɠ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ Űɞɡ ȺȿɃɇ 

ɉŬɟŬəŰɖɟɘůŰɘəɎ ȾɚŮɑůŰɟɤɜ:  
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1. Ƀɝɡɔɧɜɞ: ɗɖɚɡəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 22,91mm əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 1,814mm 

2. ȯɕɤŰɞ: ŬɟůŮɜɘəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 21,7 mm əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 1,814mm  

3. ɄɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ŬɕɩŰɞɡ: Ūɖɚɡəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 26 mm əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 

1,50 mm  

4. ȽŬŰɟɘəɧɠ ɆɡɜɗŮŰɘəɧɠ ȷɏɟŬɠ: ŬɟůŮɜɘəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 24 mm əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 

2mm  

5. ȹɘɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ɎɜɗɟŬəŬ: ŬɟůŮɜɘəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 21,7 mm əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 

1,814mm 

 

ȺɘŭɘəɎ ɔɘŬ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ ɛɘəɟɧŰŮɟŮɠ Űɤɜ 5 ɚɑŰɟɤɜ, ŰŬ əɚŮɑůŰɟŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ Ŭəɞɚɞɡɗɞɨɜ Űɖɜ 

ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɐ ISO   107-1983, ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ ŰɟɞˊɞˊɞɘŮɑŰŬɘ ŮəɎůŰɞŰŮ. 

ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ ŭŮ ɧŰɘ ɔɘŬ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ O2  Űɤɜ 50 ɚɑŰɟɤɜ, ŰŬ əɚŮɑůŰɟŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɛɓŬŰɎ 

ɛŮ ŰŬ ŮűŮŭɟɘəɎ əɏɜŰɟŬ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

 

3.1 ȺɘŭɘəɧŰŮɟŬ ɞɘ űɞɟɖŰɏɠ űɘɎɚŮɠ Ŭɚɞɡɛɘɜɑɞɡ ɔɘŬ ɞɝɡɔɧɜɞ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐɠ ɢɟɐůɖɠ, 

ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ  Ò 2 m
3
 əŬɘ ˊɑŮůɖɠ 200bar, ˊɞɡ ɗŬ ɢɞɟɖɔɞɨɜŰŬɘ  ɛŮ ɛɑůɗɤůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŭɘŬəɞɛɘŭɏɠ 

Űɤɜ ŬůɗŮɜɩɜ, ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŭɨɞ Űɨˊɤɜ ɧˊɤɠ ˊŮɟɘɔɟɎűɞɜŰŬɘ əŬŰɤŰɏɟɤ: 

3.1.1 ūɘɎɚɖ Ŭɚɞɡɛɘɜɑɞɡ ɛŮ ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ ɟɡɗɛɘůŰɐ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ əɚŮɑůŰɟɞ ɛŮ ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜŬ: 

ǒ ɟɡɗɛɘůŰɐ ɟɞɐɠ ɛŮ ɏɜŭŮɘɝɖ lit /min əŬɘ ŭɘŬɓɎɗɛɘůɖ ŬɜɎ 0,5lit /min, 

ǒ ɏɝɞŭɞ ɟɞɐɠ əŬŰɎɚɚɖɚɖ ɔɘŬ ůɨɜŭŮůɖ ɟɘɜɘəɞɨ əŬɗŮŰɐɟŬ ɐ ɛɎůəŬɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, 

ǒ ɓŬɚɓɑŭŬ ŮɚɎɢɘůŰɖɠ ŮɜŬˊɞɛɏɜɞɡůŬɠ ˊɑŮůɖɠ, ˊɞɡ ŭɘŬůűŬɚɑɕŮɘ ɧŰɘ ɖ űɘɎɚɖ ŭŮɜ ɗŬ 
ŮˊɘɛɞɚɡɜɗŮɑ ɛŮ ɜŮɟɧ ɐ Ɏɚɚɞɡɠ ŮˊɘɛɞɚɡɜŰɏɠ, 

ǒ ŰŬɢɡůɨɜŭŮůɛɞ (ɚɐɣɖ) ɔɘŬ ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ ɢɟɐůɖ ůŮ ŬɜŬˊɜŮɡůŰɐɟŬ ɐ ůŮ ŬɜŬɘůɗɖůɘɞɚɞɔɘəɎ 
ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɢŮɘɟɞɡɟɔŮɑɞɡ, 

ǒ ɛŮŰɟɖŰɐ ˊɑŮůɖɠ ˊɞɡ ŭŮɑɢɜŮɘ Űɞ ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ, Ŭəɧɛɖ əŬɘ ɧŰŬɜ ɖ əɨɟɘŬ 

ɓŬɚɓɑŭŬ ŮɑɜŬɘ əɚŮɘůŰɐ. 

ɇɞ ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ əɚŮɑůŰɟɞ ɗŬ űɏɟŮɘ ˊɟɞůŰŬŰŮɡŰɘəɧ əɎɚɡɛɛŬ ɛŮ ɢŮɟɞɨɚɘ ɔɘŬ Űɖɜ Ůɨəɞɚɖ 

ɛŮŰŬəɑɜɖůɖ Űɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ. 

ȼ űɘɎɚɖ ɗŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ Ůɘŭɘəɧ ɓɟŬɢɑɞɜŬ ɔɘŬ Űɖɜ ŬůűŬɚɐ əŬɘ Ůɨəɞɚɖ ŬɜɎɟŰɖůɐ Űɖɠ ůŮ 

űɞɟŮɑɞ/əɟŮɓɎŰɘ ɐ ŰɟɞɢɐɚŬŰɖ əŬɟɏəɚŬ. 

ȼ űɘɎɚɖ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɛɓŬŰɐ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ ůŮ  ɛŬɔɜɖŰɘəɧ ŰɞɛɞɔɟɎűɞ (MRI). 

ɄɎɜɤ ůŰɖ űɘɎɚɖ ɗŬ ɡˊɎɟɢŮɘ Ůˊɘəɞɚɚɖɛɏɜɞ űɡɚɚɎŭɘɞ ɞŭɖɔɘɩɜ ůɤůŰɐɠ əŬɘ ŬůűŬɚɞɨɠ ɢɟɐůɖɠ 

Űɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ əŬɗɩɠ əŬɘ ŰɖɚɏűɤɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɘɗŬɜɞɨ ˊɟɞɓɚɐɛŬŰɞɠ ɛŮ Űɞ 

ˊɟɞɥɧɜ. 

3.1.2 ūɘɎɚɖ Ŭɚɞɡɛɘɜɑɞɡ ɛô ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ əɚŮɑůŰɟɞ, ɟɡɗɛɘůŰɐ ˊɑŮůɖɠ, ɟɞɧɛŮŰɟɞ əŬɘ 

ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐ ɏɜŭŮɘɝɖ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬɘ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɞɡ ɢɟɧɜɞɡ 

ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ  Űɖɠ űɘɎɚɖɠ ɛŮ ɓŬůɘəɎ ɢŬɟŬəŰɖɟɘůŰɘəɎ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ: 

ǒ ȺɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ ɟɡɗɛɘůŰɐ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ ɟɞɧɛŮŰɟɞ, ˊŬɟɞɢɐɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬɘ ɚɐɣɖ 

ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ŬɜŬˊɜŮɡůŰɐɟŬ ɧɔəɞɡ. 

ǒ ȺɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ əɚŮɑůŰɟɞ ˊɚɐɟɤɠ ˊɟɞůŰŬŰŮɡɛɏɜɞ ɔɘŬ Ůˊɘˊɚɏɞɜ ŬůűɎɚŮɘŬ ůŮ ůɢɏůɖ ɛŮ 
Űɘɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ űɘɎɚŮɠ. 

ǒ ȼɚŮəŰɟɞɜɘəɐ ɏɜŭŮɘɝɖ (TIPI) ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŰɖɜ 

űɘɎɚɖ  Ŭəɧɛɖ əŬɘ ɧŰŬɜ ɖ űɘɎɚɖ ŮɑɜŬɘ əɚŮɘůŰɐ əŬɘ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɞɡ ɢɟɧɜɞɡ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 

ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɖɜ ɟɨɗɛɘůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ, əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ ɢɟɐůɖɠ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ  ˊɞɡ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɖ 

ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɢɟɐůɖɠ Űɖɠ ɛɏɔɘůŰɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ Űɞɡ ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŮ ůɢɏůɖ ɛŮ 

Űɘɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ űɘɎɚŮɠ. 

ǒ ɃˊŰɘəɞ-ɖɢɖŰɘəɧ ůɡɜŬɔŮɟɛɧ ŬɜŬűɞɟɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɖ ˊɞůɧŰɖŰŬ 

űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ  əŬɘ Űɞɜ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɞ ɢɟɧɜɞ  ɢɟɐůɖɠ ɔɘŬ ɎɛŮůɖ Ůɜɖɛɏɟɤůɖ 

Űɞɡ ɢɟɐůŰɖ. 
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ǒ Ⱥɟɔɞɜɞɛɘəɧ ɎɔəɘůŰɟɞ ůŰɐɟɘɝɖɠ ůŰɖɜ əɚɑɜɖ ɐ  ůŮ ŰɟɞɢɐɚŬŰɞ űɞɟŮɑɞ ɐ ŬɛŬɝɑŭɘɞ 

ɛŮŰŬűɞɟɎɠ ŬůɗŮɜɞɨɠ. 

ǒ ȺɟɔɞɜɞɛɘəɎ ůɢŮŭɘŬůɛɏɜɖ ɢŮɘɟɞɚŬɓɐ ɔɘŬ Ůɨəɞɚɖ ɛŮŰŬəɑɜɖůɖ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ. 

ǒ ɆɨůŰɖɛŬ ŬɜŰɘɞɚɑůɗɖůɖɠ ɔɘŬ ɛŮɔŬɚɨŰŮɟɖ ˊɟɞůŰŬůɑŬ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊŰɩůɖɠ. 

ǒ ȹɘŬəɧˊŰɖɠ on/off ɔɘŬ ŬůűŬɚɏůŰŮɟɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ əŬɘ Ŭˊɞűɡɔɐ ŰɡɢŬɑŬɠ ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖɠ ɐ 

ŬŮ́ɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖɠ Űɞɡ ɟɞɞɛɏŰɟɞɡ.  

ǒ ȺɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ əɎɚɡɛɛŬ ŬůűŬɚŮɑŬɠ. 

ǒ ȺŰɘəɏŰŬ ɞŭɖɔɘɩɜ ɢɟɐůɖɠ Ůˊɑ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ ˊɞɡ ɓɞɖɗɎ Űɞɡɠ ɜɏɞɡɠ ɢɟɐůŰŮɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŬůűŬɚɐ 
ɢɟɐůɖ əŬɘ Űɞ ůɤůŰɧ ɢŮɘɟɘůɛɧ ŬɡŰɐɠ. 

ǒ ȹɘŬɓŬɗɛɘůɛɏɜɖ ˊŬɟɞɢɐ Ŭˊɧ 0-15 lt/min 

ǒ ɆɡɛɓŬŰɧŰɖŰŬ ɛŮ ɢɟɐůɖ  ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ (MRI) ŮˊŮɘŭɐ Űɞ ɡɚɘəɧ əŬŰŬůəŮɡɐɠ 

ŮɑɜŬɘ Ŭɚɞɡɛɑɜɘɞ əŬɘ ɧɢɘ ɢɎɚɡɓŬɠ ˊɞɡ ŭŮɜ ˊŬɟɞɡůɘɎɕŮɘ ůɡɛɓŬŰɧŰɖŰŬ ɛŮ Űɖ ɢɟɐůɖ 

ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ. 

 

ɄɎɜɤ ůŰɖ űɘɎɚɖ ɗŬ ɡˊɎɟɢŮɘ Ůˊɘəɞɚɚɖɛɏɜɞ űɡɚɚɎŭɘɞ ɞŭɖɔɘɩɜ ůɤůŰɐɠ əŬɘ ŬůűŬɚɞɨɠ ɢɟɐůɖɠ 

Űɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ əŬɗɩɠ əŬɘ ŰɖɚɏűɤɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɘɗŬɜɞɨ ˊɟɞɓɚɐɛŬŰɞɠ ɛŮ Űɞ 

ˊɟɞɥɧɜ. 

4. Ƀɘ űɘɎɚŮɠ ŮɑŰŮ ŮɑɜŬɘ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ŮɑŰŮ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɗŬ 

ɡˊɧəŮɘɜŰŬɘ əɎɗŮ űɞɟɎ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ůŮ ɏɚŮɔɢɞ ˊŬɟŬɚŬɓɐɠ ˊɟɘɜ Űɖɜ ŮɛűɘɎɚɤůɖ Űɞɡɠ, 

ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ ɜŬ ŭɘŬˊɘůŰɤɗŮɑ ɖ əŬŰŬɚɚɖɚɧŰɖŰŬ Űɞɡɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ȷɄ ȸ 10451/929/88 

ɡˊɞɡɟɔɘəɐ ŬˊɧűŬůɖ (ūȺȾ 370/ɇŮɨɢɞɠ ȸô/9-6-88). 

5. ȳɚŮɠ ɞɘ űɘɎɚŮɠ, ŮɑŰŮ ŮɑɜŬɘ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ŮɑŰŮ Űɞɡ ɄɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɗŬ 

ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɡˊɧəŮɘɜŰŬɘ ůŮ ɏɚŮɔɢɞ ˊɟɘɜ Űɖɜ ŮɛűɘɎɚɤůɖ Űɞɡɠ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ ɜŬ ŭɘŬˊɘůŰɩɜŮŰŬɘ ɖ 

əŬŰŬɚɚɖɚɧŰɖŰɎ Űɞɡɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰɖɜɈ.ȷ.14165/ū17.4/373/28.7.93(ɄȷɅȷɅɇȼɀȷ 15), 

ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ ŰɟɞˊɞˊɞɘɐɗɖəŮ əŬɘ ůɡɛˊɚɖɟɩɗɖəŮ əŬɘ ɗŬ ɓɟɑůəɞɜŰŬɘ ŮɜŰɧɠ Űɤɜ ɢɟɞɜɘəɩɜ ɞɟɑɤɜ 

Űɖɠ ɘůɢɨɞɠ Ůɚɏɔɢɞɡ. ɆŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ɗŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ ɞɘ Ůɝɐɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ əŬɘ ɗŬ 

ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɘ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ: 

ǒ ȰɚŮɔɢɞɠ ɡŭɟŬɡɚɘəɐɠ ŭɞəɘɛɐɠ űɘŬɚɩɜ. 

ǒ ȷɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖ əɚŮɑůŰɟɞɡ. ɇŬ əɚŮɑůŰɟŬ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬɘɜɞɨɟɔɘŬ əŬɘ ɗŬ 
ˊɚɖɟɞɨɜ Űɞɡɠ əŬɜɧɜŮɠ əŬɚɐɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ əŬɘ ŬůűɎɚŮɘŬɠ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ Űɞɡ 

ȺȿɃɇ. 

ǒ ɇɞɞ́ɗɏŰɖůɖ / ȷɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖ əŬɚɨˊŰɟɞɡ ŬůűŬɚŮɑŬɠ əɚŮɑůŰɟɞɡ űɘɎɚɖɠ. 

ǒ ɉɟɤɛŬŰɘůɛɧɠ űɘɎɚɖɠ ɛŮ Űɞ əŬŰɎɚɚɖɚɞ əɤŭɘəɧ ɢɟɩɛŬ ɧˊɤɠ ˊɟɞɓɚɏˊŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 
ȺȿɃɇ. 

 

ȼ ɢɟɏɤůɖ Űɖɠ ɡŭɟŬɡɚɘəɐɠ ŭɞəɘɛɐɠ, Űɖɠ ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖɠ Űɤɜ əɚŮɑůŰɟɤɜ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɠ ɓŬűɐɠ 

Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɓŬɟɨɜŮɘ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɛɧɜɞ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ űɘŬɚɩɜ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ.Ƀ 

ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ ɔɘŬ ɡŭɟŬɡɚɘəɏɠ ŭɞəɘɛɏɠ űɘŬɚɩɜ ŬɜŰɞɢɐɠ 300bar əŬɘ 

ɗŬ ˊɟɞůəɞɛɑůŮɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ Űɞɡ ȺȿɃɇ.. 

ɈˊɞɢɟŮɤŰɘəɐ əŬŰŬůŰɟɞűɐ ŬəŬŰɎɚɚɖɚɤɜ űɘŬɚɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ ɢɟɐůɖ (ɓɎůŮɘ Űɖɠ Ɉ.ȷ. 

ȷɟɘɗ.ȷ.Ʉ.ȸ 10451/929/88 - ȯɟɗɟɞ 14o), əŬŰɧˊɘɜ ɏɔɔɟŬűɖɠ Ůɜɖɛɏɟɤůɖɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ 

ɩůŰŮ ɜŬ ˊɟɞɓŮɑ ůŰɘɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŮɠ ŭɘŬŭɘəŬůŰɘəɏɠ ŮɜɏɟɔŮɘŮɠ əŬŰŬůŰɟɞűɐɠ əŬɘ ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖɠ 

ŬɡŰɩɜ. 

 

Ƀɘ ɑŭɘŮɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ɗŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əŬɘ ůŰɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ 

ɢɞɟɖɔɞɨɛŮɜŮɠ ˊɟɞɠ ŮɜɞɘəɑŬůɖ, ɢɤɟɑɠ ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

Oɘ ɡˊɞɣɐűɘɞɘ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɏɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞůűɏɟɞɡɜ ɔɘŬ ɞˊɞɘŬŭɐˊɞŰŮ ˊɟɞɥɧɜ Űɖɠ ɞɛɎŭŬɠ Űɤɜ 

ŬŮɟɑɤɜ, Ůűɧůɞɜ əŬɚɨˊŰɞɡɜ Űɘɠ ɕɖŰɞɨɛŮɜŮɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ əŬɘ ɧɟɞɡɠ Űɖɠ ŭɘŬəɐɟɡɝɖɠ. 

6. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɗŬ ŮɝɡˊɖɟŮŰŮɑŰŬɘ ůŮ ŮɛűɘŬɚɤɛɏɜŬ ŬɏɟɘŬ ɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ űɘɎɚŮɠ 

ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ ŬɡŰɞɨ(ŮˊɘůɡɜɎˊŰŮŰŬɘ ˊɑɜŬəŬɠ űɘŬɚɩɜ ůŮɚ. 14) əŬɘ  Ůűɧůɞɜ ŭŮɜ ŮˊŬɟəɞɨɜ əŬɘ ŭŮɜ 
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ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ Ɏɜɤ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ(ŭŮɜ ŮɛˊŮɟɘɏɢɞɜŰŬɘ ůŰɖɜ ɎŭŮɘŬ əɡəɚɞűɞɟɑŬɠ Űɞɡ ŬɜŬŭɧɢɞɡ), 

űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ŬɜŬŭɧɢɞɡ, ɢɞɟɖɔɞɨɛŮɜŮɠ ůŰɞ ɜɞůɞəɞɛŮɑɞ ɏɜŬɜŰɘ ɛɖɜɘŬɑɞɡ 

ɛɘůɗɩɛŬŰɞɠ. 

ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɞɘ ŭɘŬəɘɜɞɨɛŮɜŮɠ űɘɎɚŮɠ ŮɑɜŬɘ: 

Ŭ) ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ŰɧŰŮ ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ  ɗŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ Űɘɠ ˊɟɞɠ ŬɜŬɔɧɛɤůɖ 

əŮɜɏɠ űɘɎɚŮɠ, Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ɗŬ ŮˊɘůŰɟɏűŮɘ ɔŮɛɎŰŮɠ ůŮ ŮˊɧɛŮɜɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ, Ůűɧůɞɜ ɛŮŰɎ Űɞɜ 

ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜɞ əŬŰɎ ɜɧɛɞ ɏɚŮɔɢɞ ůŰɘɠ ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əɟɘɗɞɨɜ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ˊɟɞɠ 

ŬɜŬɔɧɛɤůɖ. ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ˊɟɞɠ ŬɜŬɔɧɛɤůɖ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɗŬ 

ŮɜɖɛŮɟɩɜŮɘ ŮɔɔɟɎűɤɠ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɩůŰŮ ɜŬ ˊɟɞɓŮɑ ůŰɘɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŮɠ ŮɜɏɟɔŮɘŮɠ 

əŬŰŬůŰɟɞűɐɠ əŬɘ ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖɠ ŬɡŰɩɜ. 

ɓ) ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ŰɧŰŮ ɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ ŬɡŰɩɜ ɗŬ ŭɘŮɜŮɟɔŮɑŰŬɘ ɩůŰŮ ɜŬ ŰɖɟŮɑŰŬɘ ɖ 

Ŭɟɢɐ Űɖɠ ɑůɖɠ ŬɜŰŬɚɚŬɔɐɠ (ɞ Ŭɟɘɗɛɧɠ Űɤɜ əŮɜɩɜ  űɘŬɚɩɜ ˊɞɡ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ 

ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ŮɑɜŬɘ ɑůɞɠ ɛŮ ŬɡŰɧɜ Űɤɜ ˊɚɐɟɤɜ (ɔŮɛɎŰɤɜ) űɘŬɚɩɜ ˊɞɡ ˊŬɟŬŭɑŭɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ 

ŮŰŬɘɟɑŬ). 

 

7. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɞűŮɑɚŮɘ, ŮɜŬɟɛɞɜɘɕɧɛŮɜɞɠ ˊɚɐɟɤɠ ɛŮ Űɘɠ ůɢŮŰɘəɏɠ ɞŭɖɔɑŮɠ Űɧůɞ Űɞɡ 

Ⱥ.Ƀ.ū. ɧůɞ əŬɘ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ ūŬɟɛŬəɞˊɞɘɑŬɠ, ɜŬ ɏɢŮɘ ŮɘůɎɔŮɘ ůŰɘɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖɠ 

ˊɚɐɟɤůɖɠ əŬɘ ŭɘŬəɑɜɖůɖɠ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ, ůɨůŰɖɛŬ ɛŮ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ 

ɘɢɜɖɚŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ Űɞɡ ŬŮɟɑɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ əŬɘ Űɖɠ ůɡůəŮɡŬůɑŬɠ ŬɡŰɞɨ (űɘɎɚɖɠ), ɏŰůɘ ɩůŰŮ, Ůűȭ 

ɧůɞɜ əɟɘɗŮɑ ŬɜŬɔəŬɑɞ, ɜŬ ŭɘŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɞ ŮɜŰɞˊɘůɛɧɠ, ɖ ɎɛŮůɖ ŬɜɎəɚɖůɖ əŬɘ ɞ ɏɚŮɔɢɞɠ 

ŬɡŰɐɠ. ȳůɞɜ ŬűɞɟɎ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɏɢŮɘ 

Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɘɢɜɖɚŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ Űɞɡ ŬŮɟɑɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ, ɏŰůɘ ɩůŰŮ, ɜŬ ŭɘŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɞ 

ŮɜŰɞˊɘůɛɧɠ, ɖ ɎɛŮůɖ ŬɜɎəɚɖůɖ əŬɘ ɞ ɏɚŮɔɢɞɠ ŬɡŰɞɨ. 

ũɘŬ ɜŬ ɡɚɞˊɞɘɖɗŮɑ ɖ ŬɜɤŰɏɟɤ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ, Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŬˊɞŭɏɢŮŰŬɘ əŬɘ ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ 

ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŮɘůɎɔŮɘ ɛɞɜŬŭɘŬɑɞ ɔɟŬɛɛɤŰɧ əɩŭɘəŬ ůŰɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ 

ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŬˊɞůŰŮɑɚŮɘ ˊɟɞɠ ˊɚɐɟɤůɖ űɘɎɚŮɠ 

ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɔɘŬ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ŭŮɜ ŬˊɞŭɏɢŮŰŬɘ Űɖɜ ŮɘůŬɔɤɔɐ ɔɟŬɛɛɤŰɞɨ əɩŭɘəŬ, ɖ əɎɗŮ 

ˊɚɐɟɤůɐ Űɞɡɠ ɗŬ ɢɟŮɩɜŮŰŬɘ  ɛŮ Űɞ Ůˊɘˊɚɏɞɜ əɧůŰɞɠ ˊɞɡ ɖ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ɛɖ 

əɤŭɘəɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ űɘŬɚɩɜ ůɡɜŮˊɎɔŮŰŬɘ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɢɟɏɤůɖ ˊɞɡ ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ 

ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŬɜŬɔɟɎűŮɘ ŭɘŬəɟɘŰɎ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ Űɞɡ ˊɟɞůűɞɟɎ  ůŮ Ůɡɟɩ ŬɜɎ űɘɎɚɖ 

(ú/űɘɎɚɖ). 

ȷˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮűŬɟɛɞɔɐ Űɤɜ ˊŬɟŬˊɎɜɤ ŬˊɞŰŮɚŮɑ ɧŰɘ ɞɘ űɘɎɚŮɠ ˊɞɡ ɗŬ 

ůɖɛŬɜɗɞɨɜ ɛŮ Űɞ ɛɞɜŬŭɘŬɑɞ ɔɟŬɛɛɤŰɧ əɩŭɘəŬ (barcode),ɗŬ ŭɘŬəɘɜɞɨɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ɛɧɜɞ 

ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ ɛŮɘɞŭɧŰɖ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əŬɘ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɔɘŬ ɧůɞ əŬɘɟɧ ŭɘŬɟəŮɑ ɖ ůɡɜŮɟɔŬůɑŬ. 

ɆŮ əɎɗŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɏɢŮɘ ɛŮɟɘɛɜɐůŮɘ ɩůŰŮ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ ŮˊŬɟəɐ 

Ŭɟɘɗɛɧ űɘŬɚɩɜ ɔɘŬ Űɖɜ ŮɝɡˊɖɟɏŰɖůɖ Űɤɜ ŬɜŬɔəɩɜ Űɞɡ, ŮɑŰŮ ɛŮ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ, ŮɑŰŮ ɛŮ 

ɏɔɔɟŬűɞ ŬɑŰɖɛŬ ɢɞɟɐɔɖůɖɠ űɘŬɚɩɜ, Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ.  

8. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ˊɟɘɜ Űɖɜ ɏɜŬɟɝɖ ůɢŮŰɘəɐɠ ůɡɜŮɟɔŬůɑŬɠ ɛŮ Ɏɚɚɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɗŬ 

ɔɜɤůŰɞˊɞɘɐůŮɘ ŮɔɔɟɎűɤɠ ůŰɞɜ ɡˊɎɟɢɞɜŰŬ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, Űɖɜ ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ əŬŰɎ Űɖɜ ɞˊɞɑŬ  

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ˊŬɟŬɚɎɓŮɘ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ, ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ɓɟɑůəɞɜŰŬɘ ůŰɞɡɠ ɢɩɟɞɡɠ Űɞɡ 

ȽŭɟɨɛŬŰɞɠ, ɏɜŬɜŰɘ ɛɖɜɘŬɑɞɡ Ůɜɞɘəɑɞɡ.  

 

9. ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŮˊɘɗɡɛŮɑ Űɖ ůɡɜɏɢɘůɖ Űɖɠ ɢɟɐůɖɠ ŬɡŰɩɜ (ˊ.ɢ. 

ɚɧɔɤ ɛɖ ŮɝɎɜŰɚɖůɖɠ Űɞɡ ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ Űɞɡɠ ŬɚɚɎ ˊŬɟɎɚɚɖɚŬ əŬɘ Ŭɜ ŭŮɜ ɏɢŮɘ ɚɐɝŮɘ ɖ ɢɟɞɜɘəɐ 

ŭɘɎɟəŮɘŬ ɢɟɐůɖɠ Űɞɡ ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ  űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ŬŮɟɑɞɡ, ɧˊɤɠ ŬɜŬɔɟɎűŮŰŬɘ ůŮ 

ŬɡŰɞəɧɚɚɖŰɖ ŮŰɘəɏŰŬ ŮˊɎɜɤ ůŰɖ űɘɎɚɖ), ŰɧŰŮ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɗŬ ɛŮɟɘɛɜɐůŮɘ ɔɘŬ Űɖɜ ɏɔəɟɘůɖ 
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ůɢŮŰɘəɐɠ ŭŬˊɎɜɖɠ (ɛŮ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ȷȹȷ) ɔɘŬ Űɖ ɢɟɏɤůɖ ɛɖɜɘŬɑɞɡ Ůɜɞɘəɑɞɡ, ɛɏɢɟɘ Űɖɜ ŰŮɚɘəɐ 

ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ ŮˊɘůŰɟɞűɐɠ Űɞɡɠ ůŰɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ. 

 

 

10. ɇɏɚɞɠ, ɔɘŬ ɚɧɔɞɡɠ ŬůűŬɚɞɨɠ ŭɘŬəɑɜɖůɖɠ, Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɗŬ ˊŬɟŬŭɑŭŮɘ Űɘɠ, ˊɟɞɠ 

ŬɜŬɔɧɛɤůɖ, űɘɎɚŮɠ, ůŰɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ˊɎɜŰŬ ɛŮ Űɞ Ůɘŭɘəɧ əɎɚɡˊŰɟɞ ŬůűŬɚŮɑŬɠ Űɞɡ 

əɚŮɑůŰɟɞɡ. ɆŮ ŬɜŰɑɗŮŰɖ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ, Ŭűɞɨ ŮɜɖɛŮɟɩůŮɘ ŮɔɔɟɎűɤɠ Űɞ 

ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɗŬ ˊɟɞɢɤɟɎ ůŰɖɜ ŰɞˊɞɗɏŰɖůɖ ɜɏɞɡ əŬɚɨˊŰɟɞɡ, ɛŮ Űɖɜ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɖ ɢɟɏɤůɖ, ɓɎůɖ 

Űɖɠ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐɠ Űɞɡ ˊɟɞůűɞɟɎɠ. 

 

11. ȼ ́ɟɞɛɐɗŮɘŬ űɘŬɚɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ ɗŬ ŭɘŮɜŮɟɔŮɑŰŬɘ ůŰŬŭɘŬəɎ, 

ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɘɠ əɎɗŮ űɞɟɎ ŬɜɎɔəŮɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, əŬŰɧˊɘɜ ɏɔɔɟŬűɖɠ ɐ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ 

ɏəŰŬəŰɖɠ əŬɘ ŮˊŮɑɔɞɡůŬɠ  ŬɜɎɔəɖɠ ŰɖɚŮűɤɜɘəɐɠ ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬɠ..ȼ ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ ɗŬ ŮəŰŮɚŮɑŰŬɘ 

Ŭɛɏůɤɠ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ɛŮ ŬɜɩŰŬŰɞ ɧɟɘɞ ŮɜŰɧɠ 2 ŮɟɔŬůɑɛɤɜ ɖɛŮɟɩɜ ɔɘŬ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ 

ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ əŬɘ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ, Ŭˊɧ Űɖ ɚɐɣɖ ɔɟŬˊŰɐɠ 

ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬɠ əŬɘ ɗŬ ŮəŰŮɚŮɑŰŬɘ ɛŮ ɛɏɟɘɛɜŬ əŬɘ ŭŬˊɎɜŮɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ , ůŰɞ ɢɩɟɞ Űɞɡ 

ūŬɟɛŬəŮɑɞɡ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

Ⱥɘŭɘəɐ ɛɏɟɘɛɜŬ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɘɠ ŬɟɛɧŭɘŮɠ ɈˊɖɟŮůɑŮɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɔɘŬ Űɖ 

ɢɟɞɜɘəɐ ˊŮɟɑɞŭɞ Űɤɜ Ůˊɑůɖɛɤɜ ŮɞɟŰɩɜ Ŭɟɔɘɩɜ Űɖɠ ɢɩɟŬɠ(ˊ.ɢ. ɉɟɘůŰɞɡɔɏɜɜɤɜ, ɄɟɤŰɞɢɟɞɜɘɎɠ, 

ɄɎůɢŬ ə.ɚ.ˊ.),ɩůŰŮ ɞɘ ˊŬɟŬŭɧůŮɘɠ - ˊŬɟŬɚŬɓɏɠ Űɤɜ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɤɜ ˊɟɞɥɧɜŰɤɜ əŬɘ Űɤɜ 

ůɡɜŬűɩɜ ɛŮ ŬɡŰɎ ɡˊɖɟŮůɘɩɜ ɜŬ ˊɟɞɔɟŬɛɛŬŰɑɕɞɜŰŬɘ ŮɔəŬɑɟɤɠ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ůɢŮŰɘəɐ ůɡɜŮɜɜɧɖůɖ 

ɛŮ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ).  

12. Ƀɘ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ˊŬɟŬŭɧůŮɘɠ ŮɛűɘŬɚɤɛɏɜɤɜ ŬŮɟɑɤɜ, ɗŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ ɛɏůɤ 

Ůɘŭɘəɞɨ ɞɢɐɛŬŰɞɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɔɘŬ Űɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ, Ůə ɛɏɟɞɡɠ Űɤɜ Ŭɟɛɞŭɑɤɜ 

ɡˊɖɟŮůɘɩɜ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɖ ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬ, ůŰɞɜ ŮˊɘɚŮɔɛɏɜɞ ɘůɧɔŮɘɞ, ŬɜɞɘɢŰɧ ɢɩɟɞ, 

(ȾŮɜŰɟɘəɐ ȷˊɞɗɐəɖ-ūŬɟɛŬəŮɑɞ), ɧˊɞɡ ɗŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ɖ űɞɟŰɞŮəűɧɟŰɤůɖ Űɤɜ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɤɜ 

űɘŬɚɩɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ. 

13. Ƀɘ Űɘɛɏɠ Űɖɠ ˊɟɞůűɞɟɎɠ ɗŬ ŭɞɗɞɨɜ ɝŮɢɤɟɘůŰɎ ɔɘŬ əɎɗŮ Ůɑŭɞɠ. ɇɞ əɟɘŰɐɟɘɞ 

Ŭɝɘɞɚɧɔɖůɖɠ Űɤɜ ˊɟɞůűɞɟɩɜ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ˊɚɏɞɜ ůɡɛűɏɟɞɡůŬ Űɘɛɐ ůŰɞ ůɨɜɞɚɞ Űɤɜ 

ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɤɜ  Ůɘŭɩɜ. 

 

14. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ Ůɚɏɔɢɞɡ Űɖɠ ůɨůŰŬůɖɠ Űɞɡ ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ. 

ȷɜ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŬˊɞɟɟɑɣŮɘ Űɖɜ ˊŬɟŬŭɘŭɧɛŮɜɖ ˊŬɟŰɑŭŬ ɘŬŰɟɘəɞɨ ŬŮɟɑɞɡ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ 

ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ Űɖɜ ŬɜŰɘəŬŰŬůŰɐůŮɘ ɛŮ ŭɘəɎ Űɞɡ ɏɝɞŭŬ ŮɜŰɧɠ ŭɨɞ (2)ɖɛŮɟɩɜ. 

 

15. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŭŮ ˊŬɟŬŭɑŭɞɜŰŬɘ ŰŬ ɡˊɧ ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ ŬɏɟɘŬ ɛɏůŬ ůŰŬ ɢɟɞɜɘəɎ ɧɟɘŬ 

ˊɞɡ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, Űɞɡ ŮˊɘɓɎɚɚɞɜŰŬɘ ɞɘ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 207 

Űɞɡ Ɂ.4412/2016 əɡɟɩůŮɘɠ ɔɘŬ ŮəˊɟɧɗŮůɛɖ űɧɟŰɤůɖ-ˊŬɟɎŭɞůɖ. 

 

16. Ɉˊɞɢɟɏɤůɖ Űɖɠ ȺŰŬɘɟŮɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ Űɘɠ ɎŭŮɘŮɠ űɘɎɚŮɠ əŬɘ ɜŬ ˊŬɟŬŭɑŭŮɘ 

Űɘɠ ɔŮɛɎŰŮɠ ůŰɞ ūŬɟɛŬəŮɑɞ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

 

ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ  ɡˊɞůŰŮɑ ɓɚɎɓɖ ɚɧɔɤ ŬŭɡɜŬɛɑŬɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ɜŬ 

ˊɟɞɛɖɗŮɨůŮɘ ɘŬŰɟɘəɎ ŬɏɟɘŬ, Űɖɜ Ůɡɗɨɜɖ űɏɟŮɘ ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ. 

Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŮűŬɟɛɧɕŮɘ Űɘɠ ɘůɢɨɞɡůŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ˊŮɟɑ ŭɘŬəɑɜɖůɖɠ, ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ 

əŬɘ Ůɚɏɔɢɞɡ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ. ɇɡɢɧɜ ŬˊɞůŰɞɚɐ űɘŬɚɩɜ ůŰɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ 

ŰɖɟɖɗŮɑ ɞɘ əŬɜɞɜɘůɛɞɑ, ŭŮɜ ɗŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ əŬɘ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ŬɘŰɑŬ 

əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ. 
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17. ȳɚɞɘ ɞɘ ɧɟɞɘ Űɤɜ ŰŮɢɜɘəɩɜ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɩɜ ˊɞɡ ɞɟɑɕɞɜŰŬɘ ůŰɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘŬəɐɟɡɝɖ, 

ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟɎɓŬŰɞɘ əŬɘ ɖ ɞˊɞɘŬŭɐˊɞŰŮ ɛɖ ůɡɛɛɧɟűɤůɖ ˊɟɞɠ ŬɡŰɞɨɠ ůɡɜŮˊɎɔŮŰŬɘ Ŭˊɧɟɟɘɣɖ Űɖɠ 

ˊɟɞůűɞɟɎɠ. 

 

18. ũɘŬ Űɖɜ ˊɚɐɟɤůɖ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɘůɢɨɞɡɜ ɧɚɞɘ ɞɘ əŬɜɞɜɘůɛɞɑ ˊɞɡ 

ŬɜŬűɏɟɗɖəŬɜ ˊŬɟŬˊɎɜɤ əŬɘ ɜŬ ŰɖɟɞɨɜŰŬɘ ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ˊɟɧŰɡˊŬ, ɤɠ ˊɟɞɠ Űɖɜ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ 

ˊɚɐɟɤůɖɠ ŬɚɚɎ əŬɘ Űɖɜ ˊɞɘɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŬŮɟɑɤɜ. 

 

ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ Űɖɜ ɛɏůɖ ɛɖɜɘŬɑŬ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ Űɤɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ 

űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ, əŬɗɞɟɑɕŮɘ Űɖɜ ŮŰɐůɘŬ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ Űɤɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ůŰɞ ˊɑɜŬəŬ ˊɞɡ 

ŮˊɘůɡɜɎˊŰŮŰŬɘ (ůŮɚ.13) 

 

Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡ ɗŬ ŬɜŬűɏɟŮɘ Űɘɠ Űɘɛɏɠ Űɤɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɘɩɜ ɔɘŬ 

űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ ůŰɖ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɖ ɛɞɜɎŭŬ ɛɏŰɟɖůɖɠ, ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ŭŮɜ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɡˊŮɟɓŬɑɜɞɡɜ 

Űɘɠ ŮəɎůŰɞŰŮ Űɘɛɏɠ Űɞɡ ˊŬɟŬŰɖɟɖŰɖɟɑɞɡ Űɘɛɩɜ. 

 

 

Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ ɗŬ ŬɜŬűɏɟɞɡɜ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ Űɞɡɠ ˊɟɞůűɞɟɎ, Űɞ ɛɖɜɘŬɑɞ 

ɨɣɞɠ Űɤɜ ɛŮŰŬűɞɟɘəɩɜ Űɤɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ. 

 

Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŬɜŬɔɟɎűŮɘ ůŰŬ ŭŮɚŰɑŬ ŬˊɞůŰɞɚɐɠ əŬɘ ůŰŬ ŰɘɛɞɚɧɔɘŬ 

ˊɩɚɖůɖɠ Űɞɜ Ŭɟɘɗɛɧ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ.  

 

 

 



 

Σελίδα 46 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Περιγραφή Είδους -Υπηρεσίας Παρατηρητήριο Τιμών 

Ενδεικτική 
Ετήσια 

Κατανάλωση 
Προϋπολογιζόμενο 
κόστος χωρίς ΦΠΑ 

1.Φαρμακευτικό Οξυγόνο σε υγρή μορφή  Κωδ.1.30:0,69€/m3 200.000 m3 40.000,00€  

 2.Ενοίκιο Δεξαμενής    12 3.600,00€  

   
 

3.Αέριο Ο2 σε φιάλες εώς 1,00 m3 Κωδ.1.34-3,35€/φιάλη 500 φιάλες 1675€ 

4.Αέριο Ο2 σε φιάλες εώς 1,10 m3-2,10m3 Κωδ.1.35-5,15€/φιάλη 100  φιάλες 515€ 

5.Αέριο Ο2 σε φιάλες εώς 4,40 m3-10,70m3 Κωδ.1.38-1,54€/m3 300 m3 462€ 

    
 

 

6.CO2 φαρμακευτικής χρήσης, σε φιάλη εώς 3kg Κωδ.1.39-0,92€/φιάλη 20 φιάλες 18,4€ 

7.CO2  βιομηχανικής χρήσης, σε φιάλη 3,10-6 kg Κωδ.1.40-2,84€/φιάλη 20 φιάλες 56,8 

8.CO2 φαρμακευτικής  χρήσης, σε φιάλη 6,10-8 kg Κωδ.1.41-2,45€/φιάλη 100 φιάλες 245€ 

    
 

 

9.N2O σε φιάλη μεγάλη 35kg Κωδ.1.45-3,55€/kg 2000Kg 7100€ 

    
 

 

10.Υγρό Ήλιο Κωδ.1.27-12,3€/lt 1500 lt 18450€ 

11.Έξοδα μετάγγισης Υγρού Ήλιου Δεν αναφέρεται 1500 5550€ 

12.Αέριο Ήλιο 4,6 φιάλη μεγάλη των 9,1m3 Κωδ.1.31-21,48€/m3 18,2 391€ 

   
 

13.Υγρό άζωτο κρυογ.δοχεία από 20,1-30lt 
Κωδ.1.23-
1,25€/δοχείο 30 δοχεία 37,5€ 

    
 

 

14.Αέριο Αργό (GAr) βιομηχανικής  χρήσης φιάλη 
μεγάλη 10,7m3 Κωδ.1.29-5,2€/m3 50 m3 260€ 

   
 

 15.Ιατρικός Αναπνευστικός -συνθετικός αέρας σε 
μεγάλη φιάλη των 10m3  Κωδ.1.44-2,67€/m3 500 m3 1335€ 

   
 

16.Ενοίκιο φιαλών ιδιοκτησίας Εταιρείας Δεν αναφέρεται 870 3600€ 

17.Ενοίκιο φιαλών ιδιοκτησίας Εταιρείας με 
σύνδεση αναπνευστήρα Δεν αναφέρεται 240 1680€ 

18.Υδραυλική Δοκιμή Δεν αναφέρεται 30 450€ 

19.Αλλαγή Κλειστρου(εργασία & ανταλλακτικό) Δεν αναφέρεται 15 300€ 

20.Καθαρισμός & βαφή φιάλης Δεν αναφέρεται 25 250€ 

21.Κόστος Μεταφοράς Φιάλης Δεν αναφέρεται 38 1920€ 

ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΠΡΟΥΠΟΛΟΓΙΖΟΜΕΝΟ ΚΟΣΤΟΣ ΧΩΡΙΣ 
ΦΠΑ 

 
  44.295,7€ 
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ɄȷɅȷɅɇȼɀȷ ȽI ï ɇȺɈȹ  

Το ΤΕΥΔ θα αναρτηθεί στο ΕΣΗΔΗΣ στο χώρο του διαγωνισμού, σε ιδιαίτερο αρχείο. 

 

ɄȷɅȷɅɇȼɀȷ III ï ɈˊɧŭŮɘɔɛŬ ɇŮɢɜɘəɐɠ ɄɟɞůűɞɟɎɠ  

ɄȽɁȷȾȷɆ ɆɈɀɀɃɅūɋɆȼɆ  

 Ο πίνακας που ακολουθεί θα συμπληρωθεί μέσω της ηλεκτρονικής πλατφόρμας του 

Ε.Σ.Η.Δ.Η.Σ. 

 

TŬ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜŬ Ůɑŭɖ   ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ ɇŮɢɜɘəɏɠ      
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ Űɞɡ ɄŬɟŬɟŰɐɛŬŰɞɠ Ƚ Űɖɠ ˊŬɟɞɨůŬɠ ȹɘŬəɐɟɡɝɖɠ 

  

ȷɟɘɗɛɧɠ ȹɘŬəɐɟɡɝɖɠ 17/20 ( ȷɟ ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ 95762) 
 

 

ɉȷɅȷȾɇHɅȽɆɇȽȾȷ ȷɄȷȽɇȼɆȼ ȷɄȷɁɇȼɆȼ ɄȷɅȷɄɃɀɄȼ 

ɇȺɉɁȽȾȺɆ ɄɅɃȹȽȷũɅȷūȺɆ    

   1. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ ˊɞɡ ɗŬ ˊɟɞůűɏɟɞɡɜ 
ɡɔɟɧ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ 
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ ˊɞɡ əŬɗɞɟɑɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ Ⱥɚɚɖɜɘəɐ əŬɘ 
ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ūŬɟɛŬəɞˊɞɘɑŬ: 
; ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ Ƀɝɡɔɧɜɞ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 0417):Ƀ2 
99,5%, CO2 <= 300ppm, CO <= 5ppm, H2O <=67ppm 
 
Ůˊɘˊɚɏɞɜ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰɞɡɜ əŬɘ ɜŬ əŬŰŬɗɏůɞɡɜ Ůˊɑ 
ˊɞɘɜɐ ŬˊɞəɚŮɘůɛɞɨ: ȯŭŮɘŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Ŭˊɧ Űɞ ɈˊɞɡɟɔŮɑɞ 
ȷɜɎˊŰɡɝɖɠ 
ȯŭŮɘŬ ˊŬɟŬɔɤɔɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ ɢɟɐůɖ Ŭˊɧ 
Űɞɜ ȺɃū ȷŭŮɘŬ əɡəɚɞűɞɟɑŬɠ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ 
ɞɝɡɔɧɜɞɡ Ŭˊɧ Űɞɜ ȺɃū ɄɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ əŬŰɎ ISO 
9001: 2015 ɔɘŬ ˊŬɟŬɔɤɔɐ, ŭɘŬɜɞɛɐ əŬɘ ŮɛˊɞɟɑŬ 
ɡɔɟɞˊɞɘɖɛɏɜɞɡ ɘŬŰɟɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ. 

NAI   

   Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŰɖɟɞɨɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, 
ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ əŬɘ űɞɟŰɞŮəűɧɟŰɤůɖɠ Űɞɡ 
Ůɜ ɘůɢɨ ADR Ůˊɘəɑɜŭɡɜɤɜ ɡɚɘəɩɜ. 
ɇɞ ɡɔɟɧ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɞɝɡɔɧɜɞ ɗŬ ŬˊɞɗɖəŮɨŮŰŬɘ ůŮ ɡɔɟɐ 
ɛɞɟűɐ, ɗŬ ŮɝŬŮɟɘɩɜŮŰŬɘ əŬɘ ɗŬ ŰɟɞűɞŭɞŰŮɑŰŬɘ ůŰɞ ŭɑəŰɡɞ 
ŬŮɟɑɞɡ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɛɏůɤ 
Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ əɘ ŮɝŬŮɟɑɤůɖɠ ɡɔɟɞɨ 
űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ.  
ɇɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ əɘ ŮɝŬŮɟɑɤůɖɠ ɡɔɟɞɨ 
űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ ŬˊɞŰŮɚŮɑŰŬɘ Ŭˊɧ: 
Űɖɜ əɟɡɞɔŮɜɘəɐ  ŭŮɝŬɛŮɜɐ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ ŬɡŰɞɨ 
Űɞɜ ŮɝŬŰɛɘůŰɐ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŮ Ŭɏɟɘɞ 
ɧɚŬ ŰŬ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜŬ ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ əŬɘ 
ŬůűŬɚŮɑŬɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ, ɧˊɤɠ ɧɟɔŬɜɞ ɏɜŭŮɘɝɖɠ Űɖɠ 
ˊɑŮůɖɠ Űɖɠ ŬɏɟɘŬɠ űɎůɖɠ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ŭŮɑəŰɖ 
ůŰɎɗɛɖɠ Űɞɡ ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞɡ ůŰɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ 
əŰɚ. 
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   Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɠ ɜŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ůŰɞ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ Űɖɜ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, 
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ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ, (Űɞ ɛɖɜɘŬɑɞ ɛɑůɗɤɛŬ Űɖɠ ɞˊɞɑŬɠ ɗŬ 
ŬɜŬɔɟɎűŮŰŬɘ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ˊɟɞůűɞɟɎ), ůŰɞ ɢɩɟɞ ˊɞɡ 
ɐŭɖ ůɐɛŮɟŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ  ɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ - ˊɞɡ 
ɏɢŮɘ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ɞ ɡˊɎɟɢɤɜ ɢɞɟɖɔɖŰɐɠ- ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ 
ˊŬɟŬəɎŰɤ: 

   2.  ȼ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 
ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɘəŬɜɞˊɞɘŮɑ ˊɚɐɟɤɠ Űɘɠ 
ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Űɖɠ ɇ.Ƀ.ɇ.Ⱥ.Ⱥ. 2491/86 ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ ŮɔəɟɑɗɖəŮ ɛŮ 
Űɖɜ Ŭɟɘɗɛ. ˊɟɤŰ. 13/ 403/ 25-8-1988 ȷˊɧűŬůɖ Űɞɡ 
Ɉˊɞɡɟɔɞɨ ɄȺ.ɉɋ.ȹȺ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɜ ɛŮŰŬɔŮɜɏůŰŮɟɖ EN 
ISO 7396-1(ɛŮ ŬˊɧűŬůɖ ŮɔəɟɑůŮɤɠ ȹɈ8/ȸ//ɞɘə.115301/26-
08-2009). 
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   3.  ȼ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ űɏɟŮɘ ŭɘˊɚɎ 
ŰɞɘɢɩɛŬŰŬ ɛŮ ŮůɤŰŮɟɘəɐ ɛɧɜɤůɖ əŮɜɞɨ əŬɘ ˊŮɟɚɑŰɖ. ɇɞ 
ŮůɤŰŮɟɘəɧ ŰɞɑɢɤɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜɞ 
ɛŮ ŬɜɞɝŮɑŭɤŰŬ ɢŬɚɡɓŭɞŮɚɎůɛŬŰŬ ŮɘŭɘəɎ ɔɘŬ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ 
ɟŮɡůŰɩɜ əŬɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɖɜ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ŬɜŰɞɢɐɠ ůŰɘɠ 
ůɡůŰɞɚɏɠ  ɚɧɔɤ ɢŬɛɖɚɩɜ ɗŮɟɛɞəɟŬůɘɩɜ (-182,97ɃC) əŬɘ 
ůŰɘɠ ŭɘŬůŰɞɚɏɠ ɚɧɔɤ ɡɣɖɚɩɜ ɗŮɟɛɞəɟŬůɘɩɜ (+150ɃC) ɇɞ 
ŮɝɤŰŮɟɘəɧ ŰɞɑɢɤɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜɞ 
ɛŮ ɢŬɚɡɓŭɞŮɚɎůɛŬŰŬ ST 37,2 ɓŬɛɛɏɜŬ ŮɝɤŰŮɟɘəɎ ɛŮ 
ŭɘŬŭɞɢɘəɏɠ ůŰɟɩůŮɘɠ əŬŰŬɚɚɐɚɤɜ ɢɟɤɛɎŰɤɜ, ɛŮ Űɖɜ ŰŮɚɘəɐ 
ůŰɟɩůɖ ɚŮɡəɐɠ Ŭˊɧɢɟɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŬ ɘůɞŭɨɜŬɛɖɠ ˊɞɘɧŰɖŰŬɠ, 
ɔɘŬ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɞ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɠ ɜŬ 
ˊɟɞůəɞɛɑůŮɘ ŰŬ  ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɎ ŬɜŰɞɢɐɠ-
əŬŰŬůəŮɡɐɠ əŬɘ Ůɔɔɨɖůɖ əŬɚɐɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ. 
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   4. H ˊɑŮůɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰ' 
ŮɚɎɢɘůŰɞɜ 10 BAR əŬɘ ˊɑŮůɖ  
 
ŭɞəɘɛɐɠ Űɖɠ əŬŰ' ŮɚɎɢɘůŰɞ 20 BAR. ȼ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɗŬ ŮɑɜŬɘ 
ŮűɞŭɘŬůɛɏɜɖ ɛŮ Űɞɜ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɞ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ ˊɞɡ ŮɔɔɡɎŰŬɘ 
Űɖɜ ŬůűŬɚɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ əŬɘ Űɖɜ ɚŮɘŰɞɡɟɔɘəɧŰɖŰɎ Űɖɠ. 
 
ȺɜŭŮɘəŰɘəɎ ɗŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ: 
 
 ɇɘɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŮɠ ɓɎɜŮɠ ˊɚɐɟɤůɖɠ, ɚɐɣɖɠ ɡɔɟɞɨ əɘ 
Ůɚɏɔɢɞɡ ɡˊŮɟˊɚɐɟɤůɖɠ 
 ȷůűŬɚɘůŰɘəɧ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 
 ȷɜŰŮˊɑůŰɟɞűɞ ɔɟŬɛɛɐɠ 
 ȹɑůəɞ ɗɟŬɨůɖɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɡˊŮɟˊɑŮůɖɠ 
 ɀŬɜɧɛŮŰɟɞ ɏɜŭŮɘɝɖɠ ˊɑŮůɖɠ ŬɏɟɘŬɠ űɎůɖɠ 
 ȾɨəɚɤɛŬ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ Űɖɠ ˊɑŮůɖɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɖɠ 
ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 

ȳɟɔŬɜɞ ɏɜŭŮɘɝɖɠ ůŰɎɗɛɖɠ ɡɔɟɐɠ űɎůɖɠ 
 ɆɨůŰɖɛŬ ŬˊɞɛŬəɟɡůɛɏɜɖɠ ŰɖɚŮˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ
 ȹɘəɧ Űɖɠ ŮɝŬŮɟɤŰɐ ȹɘˊɚɧ ɟɡɗɛɘůŰɐ  ˊɑŮůɖɠ 
Ůɝɧŭɞɡ ɛŮ By Pass ɛŮ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ˊɎɜŮɚ ůŮ ŮɟɛɎɟɘɞ 
ŮɝɤŰŮɟɘəɞɨ ɢɩɟɞɡ, ˊɟɞɟɡɗɛɘůɛɏɜɞ ɏŰůɘ ɩůŰŮ ɜŬ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɐůŮɘ ɎɛŮůŬ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɓɚɎɓɖɠ 
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əŬɗɩɠ əŬɘ ɛŮ ɧɚŬ ŰŬ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜŬ ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, 
ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ əŬɘ ŬůűŬɚŮɑŬɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ ˊŬɟɎɟŰɖɛŬ 
Űɖɠ ɇ.Ƀ.ɇ.Ⱥ.Ⱥ 2491/86 əŬɘ Űɤɜ ɘůɢɡɧɜŰɤɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɩɜ əŬɘ 
ȹɘŮɗɜɩɜ əŬɜɞɜɘůɛɩɜ ȺɁ ISO 7396-1. 
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   5. Ƀ ŮɝŬŰɛɘůŰɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɡˊɞɚɞɔɘůɛɏɜɞɠ ɜŬ 
ŬɜŰɏɢŮɘ ůŰɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔŮɔɟŬɛɛɏɜŮɠ ˊɘɏůŮɘɠ əŬɘ ɜŬ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ 
Űɖɜ ŮɝɎŰɛɘůɖ, ɔɘŬ ɧɚŮɠ Űɘɠ ŮˊɘəɟŬŰɞɨůŮɠ ůŰɖɜ ˊŮɟɘɞɢɐ 
ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŮɠ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ, Űɖɠ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ 
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ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬŰɎ Űɘɠ ɩɟŮɠ Ŭɘɢɛɐɠ Űɖɠ ɛɏɔɘůŰɖɠ ɕɐŰɖůɖɠ. 

   6.  ɇŬ ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ əŬɘ ŬůűŬɚŮɑŬɠ Űɞɡ 
ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ əŬɘ ŮɝŬŰɛɘůŰɩɜ ɗŬ ŮɑɜŬɘ 
əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜŬ Ŭˊɧ əŬŰɎɚɚɖɚɞ ɡɚɘəɧ ŬɜŰɞɢɐɠ ůŰɖɜ 
ˊɟɞŭɘŬɔŮɔɟŬɛɛɏɜɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ əŬɘ ˊɑŮůɖ. ɇɞ ŭɑəŰɡɞ ɗŬ 
ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ ŬɜŬɛɞɜɏɠ ɔɘŬ  Űɖɜ ůɨɜŭŮůɖ əŬɘ 2ɞɡ 
ŮɝŬŰɛɘůŰɐ ɐ ɜŬ ŮɔəŬŰŬůŰŬɗŮɑ əŬɘ 2ɞɠ ŮɝŬŰɛɘůŰɐɠ ɔɘŬ ɜŬ 
ŬˊɞűŮɡɢɗŮɑ ɖ  ŭɖɛɘɞɡɟɔɑŬ ˊɎɔɞɡ. 
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   7.   Ƀ ɛŮɘɞŭɧŰɖɠ ɗŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ůŰɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɡɔɟɞɨ 
ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ůɨůŰɖɛŬ ŰɖɚŮˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ Űɖɠ ůŰɎɗɛɖɠ 
ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɛŮ ůəɞˊɧ Űɖɜ ɎɛŮůɖ ˊɚɐɟɤůɖ ŬɡŰɐɠ əŬɘ 
Űɖɜ ɎɛŮůɖ ŮˊɏɛɓŬůɖ ŬˊɞəŬŰɎůŰŬůɖɠ ůɞɓŬɟɩɜ ŬɜɤɛŬɚɘɩɜ 
ůŰɖɜ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬ. ɇɞ ɧɚɞ ůɨůŰɖɛŬ ɗŬ ŬˊɞŰŮɚŮɑ ɛɏɟɞɠ Űɖɠ 
ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ əŬɘ ɗŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɛŮ ůɨůŰɖɛŬ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐɠ 
ˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ əŬɘ Ůɜɖɛɏɟɤůɖɠ Űɞɡ ŬɜŬŭɧɢɞɡ. 
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   8. Ƀɘ ŭɘŬɔɤɜɘɕɧɛŮɜɞɘ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚɚɞɡɜ ůɢɏŭɘŬ 
əŬɘ ŮɔɢŮɘɟɐŭɘŬ Űɞɡ əɎɗŮ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ (ŭŮɝŬɛŮɜɐ, 
ŮɝŬŰɛɘůŰɐɠ, ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, ŬůűŬɚŮɑŬɠ, ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ, 
ə.ɚ.ˊ.) əŬɗɩɠ əŬɘ ŰŬ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɎ ŭɞəɘɛɩɜ əŬɘ 
Ůɚɏɔɢɞɡ Űɤɜ ŭŮɝŬɛŮɜɩɜ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ɏɔəɡɟɞɡɠ 
ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞɡɠ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɨɠ LLOYDôS,BUREAU 
VERITAS,TUV ɐ Ɏɚɚɞɡɠ ŭɘŮɗɜɩɠ ŬɜŬɔɜɤɟɘůɛɏɜɞɡɠ 
ɞɟɔŬɜɘůɛɞɨɠ. Eˊɑůɖɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɟɞůəɞɛɑůɞɡɜ 
ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɘůɢɨɞɡůŬ ɁɞɛɞɗŮůɑŬ (ȺɃū) 
ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ ˊɞɘɧŰɖŰŬɠ əŬɘ əŬɗŬɟɧŰɖŰŬɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, 
əŬŰɎɚɚɖɚɞɡ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ ɢɟɐůɖ Ŭˊɧ ˊɟɧůűŬŰɖ ˊŬɟŬɔɤɔɐ. 
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   9. Ƀ ŬɜɎŭoɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɠ ɜŬ ůɡɜŭɏůŮɘ Űɞ 
ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɛŮ Űɞ ɐŭɖ 
ɡˊɎɟɢɞɜ ŭɑəŰɡɞ ůɤɚɖɜɩůŮɤɜ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. Ƀɘ 
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ əŬŰŬůəŮɡɐɠ Ůɚɏɔɢɤɜ əŬɘ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ Űɞɡ 
ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɨɛűɤɜŮɠ ɛŮ Űɞ 
ȺɡɟɤˊŬɥəɧ ɄɟɧŰɡˊɞ ȺɁ ISO 7396 (ŰɘɠũŮɟɛŬɜɘəɏɠ 
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ VGB 61, VGB 62 əŬɘ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ DȽɁ əŬɘ 
VɅȺ Űɘɠ ũŬɚɚɘəɏɠ AFNOR əŬɘ Űɘɠ ȷɔɔɚɘəɏɠ BS (ɄŬɟɎɟŰɖɛŬ 5 
ɇɃɇȺȺ 2491/86) ).Ƀɘ ůɤɚɖɜɩůŮɘɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ Ƀ2, 
ɞɘ əɞɚɚɐůŮɘɠ ɎɜŮɡ əŬŭɛɑɞɡ, ɞɘ ůɡɔəɞɚɚɖŰɏɠ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 
ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞɘ. ɇɞ ŭɑəŰɡɞ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊŬɟŬŭɞɗŮɑ ɛŮŰɎ 
Ŭˊɧ ŰŮůŰ ŭɘŬɟɟɞɩɜ əŬɘ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚɖ 
ůɐɛŬɜůɖ ɓɎůɖ ůɢŮŭɑɞɡ Űɞɡ əŬŰŬůəŮɡŬůŰɐ.. 

NAI   

   9. Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɠ ɜŬ ůɡɜŭɏůŮɘ Űɞ 
ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɛŮ Űɞ ɐŭɖ 
ɡˊɎɟɢɞɜ ŭɑəŰɡɞ ůɤɚɖɜɩůŮɤɜ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. Ƀɘ 
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ əŬŰŬůəŮɡɐɠ Ůɚɏɔɢɤɜ əŬɘ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ Űɞɡ 
ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɨɛűɤɜŮɠ ɛŮ Űɞ 
Ⱥɡɟɤ́Ŭɥəɧ ɄɟɧŰɡˊɞ ȺɁ ISO 7396 (ŰɘɠũŮɟɛŬɜɘəɏɠ 
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ VGB 61, VGB 62 əŬɘ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ DȽɁ əŬɘ 
VɅȺ Űɘɠ ũŬɚɚɘəɏɠ AFNOR əŬɘ Űɘɠ ȷɔɔɚɘəɏɠ BS (ɄŬɟɎɟŰɖɛŬ 5 
ɇɃɇȺȺ 2491/86) ).Ƀɘ ůɤɚɖɜɩůŮɘɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ Ƀ2, 
ɞɘ əɞɚɚɐůŮɘɠ ɎɜŮɡ əŬŭɛɑɞɡ, ɞɘ ůɡɔəɞɚɚɖŰɏɠ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 
ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞɘ. ɇɞ ŭɑəŰɡɞ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊŬɟŬŭɞɗŮɑ ɛŮŰɎ 
Ŭˊɧ ŰŮůŰ ŭɘŬɟɟɞɩɜ əŬɘ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚɖ 
ůɐɛŬɜůɖ ɓɎůɖ ůɢŮŭɑɞɡ Űɞɡ əŬŰŬůəŮɡŬůŰɐ. 

NAI   

   10. Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ˊɞɡ ɗŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ Űɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ 
ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ŮɑɜŬɘ ŬˊɞɚɨŰɤɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ɔɘŬ 
Űɖɜ ůɤůŰɐ əŬɘ ŬůűŬɚɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɞɡ,ɩůŰŮ ɜŬ 
ŮɝŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɖ ŬŭɘɎɚŮɘˊŰɖ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬ ɛŮ ɡɔɟɧ ɞɝɡɔɧɜɞ 
Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ŬˊɞɚɨŰɤɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ 
ɜŬ ůɡɜŰɖɟŮɑ əŬɘ ɜŬ ŮɚɏɔɢŮɘ Űɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 

NAI   



 

Σελίδα 50 

ɉȷɅȷȾɇHɅȽɆɇȽȾȷ ȷɄȷȽɇȼɆȼ ȷɄȷɁɇȼɆȼ ɄȷɅȷɄɃɀɄȼ 

ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɛŮ ŭɘəɎ Űɞɡ ɏɝɞŭŬ əŬɘ ŭɘəɞɨɠ Űɞɡ 
ŰŮɢɜɘəɞɨɠ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ɛɘŬ űɞɟɎ Űɞ ɛɐɜŬ, ɡˊɞɔɟɎűɞɜŰŬɠ 
ůŮ Ůɘŭɘəɧ ɓɘɓɚɑɞ ůɡɜŰɐɟɖůɖɠ. 
Ⱥˊɑůɖɠ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɠ ɜŬ ŭɘŬŰɖɟŮɑ ŰŮɢɜɘəɐ əɎɚɡɣɖ 
ɧɚɞ Űɞ 24ɤɟɞ. 
ɆŮ ɏəŰŬəŰŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ɓɚŬɓɩɜ əŬɘ ůŮ Űɡɢɧɜ ůɡɛɓɎɜŰŬ 
ˊɞɡ ɗŬ ˊɟɞəŬɚɏůɞɡɜ ˊɟɧɓɚɖɛŬ ůŰɖɜ ɞɛŬɚɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ 
Űɖɚɏűɤɜɞ ɏəŰŬəŰɖɠ ŬɜɎɔəɖɠ ůŮ 24ɤɟɖ ɓɎůɖ əŬɘ ɜŬ ɏɢŮɘ Űɖ 
ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɜŬ ŮˊɏɛɓŮɘ ůŮ ŭɨɞ (2) ɩɟŮɠ əŬŰɎ Űɘɠ ŮɟɔɎůɘɛŮɠ 
ɖɛɏɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎ Űɘɠ ɛɖ ŮɟɔɎůɘɛŮɠ ɖɛɏɟŮɠ əŬɘ ŬɟɔɑŮɠ, Ŭˊɧ 
Űɖɜ ɩɟŬ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖɠ Űɞɡ.  
ɆŮ əŬɛɘɎ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŭŮ ɗŬ űɏɟŮɘ Ůɡɗɨɜɖ ɔɘŬ 
ɞˊɞɘŬŭɐˊɞŰŮ ɓɚɎɓɖ ɐ ŬŰɨɢɖɛŬ ˊŬɟɞɡůɘŬůŰŮɑ ůŰɞ 
ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ŮəŰɧɠ ŮɎɜ 
ˊɟɞəɚɖɗŮɑ Ŭˊɧ ŮˊŮɛɓɎůŮɘɠ ɛɖ ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɤɜ ŬŰɧɛɤɜ. 

   11. ȼ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɔɘŬ Űɞ ůɡɛɓŬŰɘəɧ ɢɟɧɜɞ ɗŬ ɏɢŮɘ 
Űɖɜ Ůɡɗɨɜɖ əŬɚɐɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ 
ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬɘ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɏɢŮɘ ŮɜŮɟɔɐ 
ůɨɛɓŬůɖ ŬůűɎɚɘůɖɠ ɔɘŬ Űɡɢɧɜ ŬŰɡɢɐɛŬŰŬ, ɕɖɛɘɏɠ ɐ ɓɚɎɓŮɠ 
ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ɗŬ ˊɟɞəɚɖɗɞɨɜ ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɐ ůŮ ŰɟɑŰɞɡɠ Ŭˊɧ 
Űɖɜ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ŬɡŰɩɜ.(ŬůŰɘəɐ Ůɡɗɨɜɖ) 
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   12. ɆŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡɠ ɞɘ ŭɘŬɔɤɜɘɕɧɛŮɜɞɘ ɞűŮɑɚɞɡɜ ɜŬ 
ŬɜŬűɏɟɞɡɜ ɟɖŰɎ əŬɘ ŭŮůɛŮɡŰɘəɎ Űɞɜ ɢɟɧɜɞ ˊŬɟɎŭɞůɖɠ ůŮ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɛŮŰɎ Űɖɜ 
ɏɔɔɟŬűɖ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, Űɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ɏɢŮɘ 
ɛŮɟɘɛɜɐůŮɘ ɩůŰŮ ɞ ɢɩɟɞɠ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ əŬɗɩɠ əŬɘ ɖ 
ˊɟɧůɓŬůɖ ůŮ ŬɡŰɧɜ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŮɚŮɨɗŮɟɞɘ. Ⱥˊɑůɖɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 
ŭŮůɛŮɡŰɞɨɜ ɧŰɘ ůŮ ɏəŰŬəŰŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ɗŬ ŰɟɞűɞŭɞŰɞɨɜ 
Űɞ  ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɛŮ ɡɔɟɧ ɞɝɡɔɧɜɞ Űɞ ŰŬɢɨŰŮɟɞ ŭɡɜŬŰɧ, ɛŮ 
ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɐ Ůɡɗɨɜɖ əŬɘ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖ Űɞɡɠ əŬɘ ɛô 
ɧˊɞɘɞɜ Űɟɧˊɞ əɟɑɜɞɡɜ ˊɟɞůűɞɟɧŰŮɟɞ, ɩůŰŮ ůŮ əŬɛɑŬ 
ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɜŬ ɛɖɜ ɡˊɎɟɝŮɘ ˊɟɧɓɚɖɛŬ ŮˊɎɟəŮɘŬɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ 
(02) ůŰɘɠ ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

NAI   

   Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ˊɞɡ ɗŬ ŬɜŬŭŮɘɢɗŮɑ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊŬɟɧɜŰŬ 
ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɏɟɗŮɘ ůŮ ůɡɜŮɜɜɧɖůɖ ɛŮ Űɞɡɠ 
ɡˊŮɡɗɨɜɞɡɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ɢɟɧɜɞ əŬɘ Űɘɠ 
ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ Ŭˊɞɝɐɚɤůɖɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ˊɞɡ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɛŮ 
ɓɎůɖ Űɘɠ ůɡɛɓɎůŮɘɠ ˊɞɡ ɘůɢɨɞɡɜ ŬɡŰɐ Űɖ ůŰɘɔɛɐ ůŰɞ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɩůŰŮ ɖ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ Űɖɠ ɜɏŬɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɜŬ 
ɔɑɜŮɘ ɞɛŬɚɎ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŮˊɖɟŮŬůŰŮɑ ɖ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. .Ƀɘ ɧˊɞɘŮɠ ˊɟɧůɗŮŰŮɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŬˊŬɘŰɖɗɞɨɜ 
ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ɖ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ Űɖɠ ɜɏŬɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ, 
ŮˊɘɓŬɟɨɜɞɡɜ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ əŬɘ ɛɧɜɞ ŬɡŰɧɜ(ŮɟɔŬůɑŮɠ 
ůəɡɟɞŭɏŰɖůɖɠ ɐ ŮɜɘůɢɨůŮɤɜ ɖ Ɏɚɚɤɜ ɞɘəɞŭɞɛɘəɩɜ 
ŮɟɔŬůɘɩɜ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɠ ɧˊɞɘŬɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ɏəŭɞůɖɠ Űɤɜ 
ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜɤɜ ɞɘəɞŭɞɛɘəɩɜ ŬŭŮɘɩɜ). 
 
ȺˊɘˊɟɧůɗŮŰŬ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚɞ ŮˊɑŰɞɘɢɞ 
ůŰŮɔŬɜɧ ɟŮɡɛŬŰɞŭɧŰɖ 4ɉ63ȷ ˊɚɖůɑɞɜ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ 
ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɞ ɧˊɞɘɞɠ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ ɔɘŬ Űɖɜ ɖɚŮəŰɟɞŭɧŰɖůɖ Űɖɠ 
ŬɜŰɚɑŬɠ Űɤɜ ɓɡŰɘɞűɧɟɤɜ ɞɢɖɛɎŰɤɜ. 

NAI   

   ɀŮŰɎ Űɖɜ əŬɗȭ ɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Űɟɧˊɞ ɚɐɝɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɞ 
ŬɜɎŭɞɢɞɠ, ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŬˊɞɝɖɚɩůŮɘ əŬɘ ɜŬ 
ŬˊɞɛŬəɟɨɜŮɘ Űɞɜ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ Űɞɡ ŮɜŰɧɠ Ůɨɚɞɔɞɡ ɢɟɞɜɘəɞɨ 
ŭɘŬůŰɐɛŬŰɞɠ Ŭˊɧ Űɖɜ ɏɔɔɟŬűɖ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ əŬɘ əŬŰɧˊɘɜ ůɡɜŮɜɜɧɖůɖɠ ɛŮ Űɖɜ ŬɟɛɧŭɘŬ 
ɡˊɖɟŮůɑŬ ŬɡŰɞɨ, ɖ ɞˊɞɑŬ ŬɜŬɚŬɛɓɎɜŮɘ Űɞɜ ůɡɜŰɞɜɘůɛɧ Űɤɜ 
ŮɛˊɚŮəɞɛɏɜɤɜ ɔɘŬ Űɖɜ ŰŬɡŰɧɢɟɞɜɖ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ Űɖɠ 
ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ Űɞɡ ŮˊɧɛŮɜɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ. ɇŬ ɏɝɞŭŬ 
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ŬˊŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ əɘ 
ŮɝŬŮɟɑɤůɖɠ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɓŬɟɨɜɞɡɜ Űɞɜ 
ŬɜɎŭɞɢɞ. 
ɆŰɖ ůɨɛɓŬůɖ ˊɞɡ ɗŬ ɡˊɞɔɟŬűŮɑ ɗŬ ˊɟɞɓɚɏˊŮŰŬɘ Ůˊɘɓɞɚɐ 
ˊɞɘɜɘəɐɠ ɟɐŰɟŬɠ ɐ Ŭˊɞɕɖɛɑɤůɖɠ ɢɟɐůɖɠ ɔɘŬ ˊɘɗŬɜɐ 
ˊŬɟŬəɟɎŰɖůɖ Űɞɡ ŭɘŬŰɘɗɏɛŮɜɞɡ ɢɩɟɞɡ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ůŮ 
ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɛɖ ɏɔəŬɘɟɖɠ ŬˊɞɛɎəɟɡɜůɖɠ ŬɡŰɐɠ ɛŮŰɎ Űɖ ɚɐɝɖ 
Űɞɡ ɢɟɧɜɞɡ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ. 

   13. ȾŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ ɞˊɞɘŬůŭɐˊɞŰŮ ɓɚɎɓɖɠ ɐ 
ŭɡůɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ůŰɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɐ ůŰɘɠ ůɤɚɖɜɩůŮɘɠ ˊɞɡ 
ŮɛˊɑˊŰɞɡɜ ůŰŬ ɧɟɘŬ Ůɡɗɨɜɖɠ Űɞɡ ŬɜŬŭɧɢɞɡ əŬɗɩɠ əŬɘ 
Űɡɢɧɜ ŬˊɩɚŮɘŬ ɐ ɏɚɚŮɘɣɖ ɞɝɡɔɧɜɞɡ (Ƀ2), ɔɘŬ Űɖɜ ɞˊɞɑŬ 
ŮɡɗɨɜŮŰŬɘ ɞ ŬɜɎŭɞɢɞɠ, ɞ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ˊɟɏˊŮɘ ˊɟɞɛɖɗŮɨůŮɘ 
Ŭɏɟɘɞ Ƀ2  ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɛŮ ɞˊɞɘɞŭɐˊɞŰŮ ŬůűŬɚɐ Űɟɧˊɞ  
ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Űɖɠ ɇ.Ƀ.ɇ.Ⱥ.Ⱥ. 2491/86 ɧˊɤɠ 
ŬɡŰɐ ŮɔəɟɑɗɖəŮ ɛŮ Űɖɜ Ŭɟɘɗɛ. ˊɟɤŰ. 13/ 403/ 25-8-1988 
ȷˊɧűŬůɖ Űɞɡ Ɉˊɞɡɟɔɞɨ ɄȺ.ɉɋ.ȹȺ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɜ 
ɛŮŰŬɔŮɜɏůŰŮɟɖ EN ISO 7396-1(ɛŮ ŬˊɧűŬůɖ ŮɔəɟɑůŮɤɠ 
ȹɈ8/ȸ//ɞɘə.115301/26-08-2009) əŬɘ ɛɏɢɟɘ ɜŬ 
ŬˊɞəŬŰŬůŰŬɗŮɑ ɖ ɓɚɎɓɖ. ȼ ŮɜŭŮɢɧɛŮɜɖ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ 
ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖ ˊɞɡ ɗŬ ˊɟɞəɨɣŮɘ ɗŬ ɓŬɟɨɜŮɘ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ. 
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   14. Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ůŰɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ 
Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɡɔɟɞɨ  űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ  ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůɨůŰɖɛŬ 
ŰɖɚŮˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ Űɖɠ ůŰɎɗɛɖɠ əŬɘ Űɖɠ ˊɑŮůɖɠ Űɞɡ 
ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɛŮ ůəɞˊɧ Űɖɜ ɎɛŮůɖ ˊɚɐɟɤůɖ Űɖɠ 
ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɛŮ ɧɟɘɞ ŬůűŬɚŮɑŬɠ  Űɞ 30% Űɖɠ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ 
Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐ əŬɘ Űɖɜ ɎɛŮůɖ ŮˊɏɛɓŬůɖ ŬˊɞəŬŰɎůŰŬůɖɠ 
ůɞɓŬɟɩɜ ŬɜɤɛŬɚɘɩɜ ůŰɖɜ ŰɟɞűɞŭɞůɑŬ. ɇɞ ɧɚɞ ůɨůŰɖɛŬ 
ɗŬ ŬˊɞŰŮɚŮɑ ɛɏɟɞɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ. 
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   15. ɇɞ ɡɔɟɧ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɞɝɡɔɧɜɞ ɗŬ ɛŮŰŬűɏɟŮŰŬɘ ɛŮ 
ɓɡŰɘɞűɧɟɞ ɧɢɖɛŬ Űɞɡ ŬɜɎŭɞɢɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əŬɘ ɗŬ 
ˊŬɟŬŭɑŭŮŰŬɘ ůŰɞ ůɡɔəɟɧŰɖɛŬ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ ɧɟɘɞ 
ŬůűŬɚŮɑŬɠ Űɞɡ 30% ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ Űɞɡ 
ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ ŰɖɚŮˊŬɟŬəɞɚɞɨɗɖůɖɠ. ɆɡɜŮˊɩɠ ɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ 
ɗŬ ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜŮɘ ɧɚŮɠ Űɘɠ ɖɛɏɟŮɠ Űɞɡ ɢɟɧɜɞɡ. ȼ ˊŬɟɎŭɞůɖ 
Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ɛŮ ɛŮŰɎɔɔɘůɖ ůŰɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ 
ˊɞɡ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ŮɔəŬŰŬůŰɖɛɏɜɖ ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɛŮ ɢɟɐůɖ 
Ůɘŭɘəɩɜ ŬɡŰɧɛŬŰɤɜ ɛŮŰɟɖŰɩɜ ˊɞɡ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ŮɔəŬŰŮůŰɖɛɏɜɞɘ 
ůŰɞ ɓɡŰɘɞűɧɟɞ ɧɢɖɛŬ. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ 
ŭɘŬůűŬɚɑůŮɘ Űɖɜ ŬˊɟɧůəɞˊŰɖ əŬɘ ŬůűŬɚɐ ˊɟɧůɓŬůɖ Űɞɡ 
ɓɡŰɘɞűɧɟɞɡ ɞɢɐɛŬŰɞɠ ůŰɞ ɢɩɟɞ Űɞɡ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ. 
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   16.  ȼ ɛɏŰɟɖůɖ Űɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ 
ɞɝɡɔɧɜɞɡ ˊɞɡ ɗŬ ˊŬɟŬŭɑŭŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əŬɘ ɗŬ 
ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɗŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘŮɑŰŬɘ 
ɛŮ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞ ɛŮŰɟɖŰɐ Űɞɡ ɓɡŰɘɞűɧɟɞɡ ɞɢɐɛŬŰɞɠ Űɞɡ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ůŮ əɡɓɘəɎ ɛɏŰɟŬ (m3). ȷɜ ɔɘŬ ɞˊɞɘɞŭɐˊɞŰŮ 
ɚɧɔɞ ŬˊŬɘŰɖɗŮɑ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ůŮ ɕɨɔɘůɖ Űɖɠ 
ˊɟɞɠ ˊŬɟɎŭɞůɖ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ (ɛɘŬ ˊɟɘɜ əŬɘ 
ɛɘŬ ɛŮŰɎ Űɖɜ ˊŬɟɎŭɞůɖ). 

NAI   

   17. ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɓɚɎɓɖɠ Űɞɡ ɛŮŰɟɖŰɐ Űɞɡ ɓɡŰɘɞűɧɟɞɡ, 
ŰŬ ɏɝɞŭŬ ɕɨɔɘůɖɠ ɓŬɟɨɜɞɡɜ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ. 
Ƀ əɎɗŮ ŭɘŬɔɤɜɘɕɧɛŮɜɞɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ ɛŮ Űɖɜ 
ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡ, ˊɑɜŬəŬ/ůɢɏůɖ ɛŮŰŬŰɟɞˊɐɠ ɛŮ Űɞɡɠ 
ůɡɜŰŮɚŮůŰɏɠ ɛŮŰŬŰɟɞˊɐɠ ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ. Ƀ 
ˊɑɜŬəŬɠ 
 
ɗŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŬɘ əŬŰɎ Űɖɜ ˊŬɟŬɚŬɓɐ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ 
Ŭˊɧəɚɘůɖɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɖɠ ɕɨɔɘůɖɠ əŬɘ Űɞɡ ɞɔəɞɛŮŰɟɖŰɐ, ɗŬ 
ɘůɢɨŮɘ ɖ ɕɨɔɘůɖ. 

NAI   
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Ƀɘ ůɡɜŰŮɚŮůŰɏɠ ɛŮŰŬŰɟɞˊɐɠ ɔɘŬ Űɞ ɞɝɡɔɧɜɞ ˊɞɡ ɘůɢɨɞɡɜ 
ŮɑɜŬɘ ɞɘ ˊŬɟŬəɎŰɤ: 

   (ɡɔɟɐűɎůɖ) 
lt (ŬɏɟɘŬűɎůɖ) 
m3 (ɡɔɟɐűɎůɖ) 
kg 
1.00 0.85 1.141 
0.88 0.74 1.00 
1.176 1.00 1.354 

NAI   

   18. Ƀɘ Űɘɛɏɠ ɗŬ əŬŰŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ ɤɠ Ůɝɐɠ: 
ȷ) ɇɘɛɐ ŬɜɎ m3 ɢɤɟɑɠ ū.Ʉ.ȷ (ŬɏɟɘŬ űɎůɖ).ȼ 
ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɖ Űɘɛɐ ɗŬ ŬɜŬɚɨŮŰŬɘ ɤɠ Ůɝɐɠ : 
1. ɄɟɞɛɐɗŮɘŬ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ  
2. ɀŮŰŬűɞɟɘəɎ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬɘ əɧůŰɞɠ 
ɛŮŰŬűɞɟɘəɩɜ Ůˊɘəɑɜŭɡɜɞɡ űɞɟŰɑɞɡ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞɜ 
ˊŬɟŬˊɎɜɤ ˊɑɜŬəŬ ɗŬ ɔɑɜɞɡɜ-ŮɎɜ ŬˊŬɘŰɖɗɞɨɜ- ɞɘ 
ŬɜŰɑůŰɞɘɢŮɠ ŬɜŬɔɤɔɏɠ.  
 
ȸ) Ɇɡɜɞɚɘəɧ ŮŰɐůɘɞ əɧůŰɞɠ ˊɟɞɛɐɗŮɘŬɠ ɢɤɟɑɠ ū.Ʉ.ȷ.  
 
ũ) ȾɧůŰɞɠ ŮɜɞɘəɑŬůɖɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɢɤɟɑɠ ū.Ʉ.ȷ. ŬɜɎ ɏŰɞɠ  
ȹ) Ɇɨɜɞɚɞ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɖɠ Űɘɛɐɠ ɢɤɟɑɠ ū.Ʉ.ȷ. 
Ⱥ) ɄɞůɞůŰɧ ū.Ʉ.ȷ. əŬɘ Ɇɨɜɞɚɞ ū.Ʉ.ȷ. 
Ɇɇ) Ɇɡɜɞɚɘəɧ əɧůŰɞɠ ɛŮ ū.Ʉ.ȷ. 
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   19. Ƀɘ ˊŬɟŬŭɧůŮɘɠ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɗŬ ɔɑɜɞɜŰŬɘ ɛŮ 
Űɞɡɠ Ůɘŭɘəɞɨɠ ŬɡŰɧɛŬŰɞɡɠ ɛŮŰɟɖŰɏɠ, ɛŮ Űɞɡɠ ɞˊɞɑɞɡɠ ɗŬ 
ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŮűɞŭɘŬůɛɏɜŬ ŰŬ ɓɡŰɘɞűɧɟŬ ŬɡŰɞəɑɜɖŰŬ Űɞɡ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɞɘ ɞˊɞɑɞɘ ɗŬ ɛŮŰɟɞɨɜ Űɖ ɛŮŰŬűŮɟɧɛŮɜɖ 
ˊɞůɧŰɖŰŬ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŮ əɡɓɘəɎ ɛɏŰɟŬ, əŬɗɩɠ əŬɘ ɛŮ 
Űɞ ɛŮŰɟɖŰɐ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ɐ ɛŮ ɕɨɔɘůɖ. 
 
ɆŮ əɎɗŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ŮɡɢŮɟɐɠ ɖ ŬɜŬɔɤɔɐ Űɤɜ 
ɛɞɜɎŭɤɜ ɛɏŰɟɖůɖɠ Űɖɠ ˊŬɟŬŭɘŭɧɛŮɜɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ůŰɖɜ 
ɛɞɜɎŭŬ ɛɏŰɟɖůɖɠ Űɖɠ ɢɟɏɤůɖɠ (ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ 
ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɖ Űɘɛɐ) ɛŮ ɓɎůɖ Űɞɜ ˊɑɜŬəŬ ˊɞɡ ɡˊɞɓɚɖɗŮɑ 
Ŭˊɧ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ əŬŰɎ ŰŬ ɞɟɘɕɧɛŮɜŬ ůŰɖɜ Ä17 . Ƀ Űɟɧˊɞɠ 
ɛɏŰɟɖůɖɠ Űɖɠ ˊŬɟŬŭɘŭɧɛŮɜɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɗŬ ŬɜŬűɏɟŮŰŬɘ 
ɟɖŰɎ ůŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ . 
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   20. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ, ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ɗŬ əŬŰŬəɡɟɤɗŮɑ ɞ 
ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧɠ, Ŭűɞɨ ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ Űɖ ŭŮɝŬɛŮɜɐ, ɛŮ Ůɡɗɨɜɖ 
əŬɘ ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖ Űɞɡ ůŮ ɢɩɟɞ ˊɞɡ ɗŬ ɡˊɞŭŮɘɢɗŮɑ Ŭˊɧ Űɞ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɗŬ əŬŰŬɗɏůŮɘ ɓŮɓŬɑɤůɖ ŬɜɎɚɖɣɖɠ Ůɡɗɨɜɖɠ ɔɘŬ 
Űɖɜ əŬŰŬɚɚɖɚɧŰɖŰŬ əŬɘ Űɖɜ ŬůűɎɚŮɘŬ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ . 
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   21. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 
ŮɜɖɛŮɟɤɗɞɨɜ ɛŮ Ůɡɗɨɜɖ Űɞɡɠ, (ůŮ ůɡɜŮɜɜɧɖůɖ ɛŮ Űɖɜ 
ŬɟɛɧŭɘŬ ɇŮɢɜɘəɐ ɈˊɖɟŮůɑŬ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ 
&#8211;ɄɟɞɥůŰɎɛŮɜɞɠ ɇŮɢɜɘəɐɠ ɈˊɖɟŮůɑŬɠ: ɄŬŰŮɚɞɨŭɖɠ 
ɉɟɐůŰɞɠ ), ɔɘŬ Űɞ ɢɩɟɞ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ˊɟɘɜ 
Űɖɜ ɡˊɞɓɞɚɐ Űɖɠ ˊɟɞůűɞɟɎɠ, ɏɚŮɔɢɞɠ ůŰŬŰɘəɐɠ ŮˊɎɟəŮɘŬɠ 
Űɖɠ ɓɎůɖɠ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ əŬɘ ɜŬ Űɞ ŭɖɚɩɜɞɡɜ ɡˊŮɨɗɡɜŬ 
ůŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡɠ. 

NAI   

   22. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ 
ɞɟɔŬɜɤɛɏɜɞ əŬɘ ůŰŮɚŮɢɤɛɏɜɞ ŰŮɢɜɘəɧ ŰɛɐɛŬ ůŰɖɜ ˊŮɟɘɞɢɐ 
Űɖɠ ɏŭɟŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, Űɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ˊŬɟɏɢŮɘ ŰŬɢŮɑŬ əŬɘ 
ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɐ ŰŮɢɜɘəɐ ŮɝɡˊɖɟɏŰɖůɖ. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ 
ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ˊɟɞůəɞɛɑɕŮɘ əɎɗŮ ˊɟɧůűɞɟɞ ůŰɞɘɢŮɑɞ, Ŭˊɧ Űɞ 

NAI   
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ɞˊɞɑɞ ɗŬ ŬˊɞŭŮɘəɜɨŮŰŬɘ ɧŰɘ ˊɚɖɟŮɑ Űɘɠ ˊɘɞ ˊɎɜɤ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ 
(ŭɘŮɨɗɡɜůɖ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ, ŬˊŬůɢɞɚɞɨɛŮɜɞ ˊɟɞůɤˊɘəɧ, 
ŰŮɢɜɘəɎ ɛɏůŬ ə.ɚ.ˊ.). Ƀɘ ŮˊɘɢŮɘɟɐůŮɘɠ ˊɞɡ ŭŮɜ ŭɘŬɗɏŰɞɡɜ 
ŰŮɢɜɘəɧ ŰɛɐɛŬ ůŰɖɜ ˊŮɟɘɞɢɐ Űɖɠ ɏŭɟŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ 
ɞűŮɑɚɞɡɜ ɜŬ ŮəɗɏŰɞɡɜ ůŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡɠ Űɞɜ Űɟɧˊɞ ɛŮ 
Űɞɜ ɞˊɞɑɞ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ŬɜŰŬˊɞəɟɘɗɞɨɜ ɏɔəŬɘɟŬ ůŰɘɠ 
ŮəɎůŰɞŰŮ ŬɜŬəɨˊŰɞɡůŮɠ ŬɜɎɔəŮɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

   23. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ɞűŮɑɚɞɡɜ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚɞɡɜ ɛŮ Űɖɜ 
ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡɠ ɓŮɓŬɑɤůɖ ɐ Ɏɚɚɞ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ɏɔɔɟŬűɞ Űɞɡ 
ɞɑəɞɡ əŬŰŬůəŮɡɐɠ Űɞɡ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɞɡ Ůɑŭɞɡɠ, Ŭˊɧ Űɞ 
ɞˊɞɑɞ ɗŬ ˊɟɞəɨˊŰŮɘ ɧŰɘ ɖ ˊɟɞůűɏɟɞɡůŬ ŮŰŬɘɟɑŬ ŮɑɜŬɘ 
ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɖ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ˊɚɐɟɞɡɠ ŰŮɢɜɘəɐɠ əŬɘ 
ŮˊɘůŰɖɛɞɜɘəɐɠ ɡˊɞůŰɐɟɘɝɖɠ ŬɡŰɞɨ ɐ ɧŰɘ ɏɢŮɘ ŰɏŰɞɘŬ 
ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ. 

NAI   

   24. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ɞűŮɑɚɞɡɜ ɜŬ ˊɟɞůəɞɛɑůɞɡɜ 
ůŰɞɘɢŮɑŬ ˊɞɡ ɜŬ ŬˊɞŭŮɘəɜɨɞɡɜ Űɞɜ ɓŬɗɛɧ, Űɖ ůɡɢɜɧŰɖŰŬ əŬɘ 
Űɞɜ Űɟɧˊɞ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖɠ Űɞɡ ŰŮɢɜɘəɞɨ Űɞɡɠ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

NAI   

   25. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŮˊɘɗŮɤɟɐůŮɘ Űɘɠ 
ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ Űɤɜ ůɡɛɛŮŰŮɢɧɜŰɤɜ, ɩůŰŮ ɜŬ ɓŮɓŬɘɤɗŮɑ ɔɘŬ 
Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ŬɡŰɩɜ ɜŬ ŬɜŰŬˊɞəɟɘɗɞɨɜ ůŮ ɧůŬ ɕɖŰɞɨɜŰŬɘ 
ɛŮ Űɖɜ ŭɘŬəɐɟɡɝɖ. 

NAI   

   26.  Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɏɢŮɘ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ:  
 
ɁŬ ůɡɜɞŭŮɨŮɘ Űɖɜ ŰŮɢɜɘəɐ Űɞɡ ˊɟɞůűɞɟɎ ɛŮ ˊɚɐɟɖ ůɢɏŭɘŬ 
əŬɘ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘŬ Űɞɡ əɎɗŮ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰɞɠ (ŭŮɝŬɛŮɜɐ, 
ŮɝŬŰɛɘůŰɐɠ, ɧɟɔŬɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, ŬůűŬɚŮɑŬɠ, ŮɜŭŮɑɝŮɤɜ, 
ə.ɚ.ˊ.), ůŰɖɜ Ⱥɚɚɖɜɘəɐ ɔɚɩůůŬ, ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 
Ŭˊɞŭɑŭɞɡɜ ˊɘůŰɎ Űɞ ˊɟɤŰɧŰɡˊɞ əŮɑɛŮɜɞ əŬɘ ɜŬ űɏɟɞɡɜ Űɖɜ 
ɏɔəɟɘůɖ Űɞɡ əŬŰŬůəŮɡŬůŰɐ.  
 
ɁŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎ Űɖɜ ˊŬɟɎŭɞůɖ Űɞɡ Ůɑŭɞɡɠ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ ůŰŬ 
ŬɟɛɧŭɘŬ ůŰŮɚɏɢɖ ɔɘŬ Űɖ ɢɟɐůɖ, ůɡɜŰɐɟɖůɖ əŬɘ ŮˊɘůəŮɡɐ 
ŬɡŰɩɜ. 

NAI   

   27. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ˊɟɏˊŮɘ Ůˊɑůɖɠ ɜŬ ŮɔɔɡɎŰŬɘ ŮɔɔɟɎűɤɠ 
ɧŰɘ əŬɗô ɧɚɖ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ɗŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ ŮˊŬɟəɐ 
ˊɞůɧŰɖŰŬ Űɞɡ Ůɑŭɞɡɠ (ůɨɛűɤɜŬ əŬɘ ɛŮ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 Űɤɜ 
ɇŮɢɜɘəɩɜ ɄɟɞŭɘŬɔɟŬűɩɜ), ɩůŰŮ ɜŬ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɖ 
ŬˊɟɧůəɞˊŰɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɤɜ ɇɛɖɛɎŰɤɜ, Ⱦɚɘɜɘəɩɜ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɔɘŬ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ˊɟɞɞɟɑɕŮŰŬɘ Űɞ ɡˊɧ ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ 
Ůɑŭɞɠ. 

NAI   

   28. Ƀɘ ˊɟɞůűɞɟɏɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ůɡɜɞŭŮɨɞɜŰŬɘ, Ůˊɑ ˊɞɘɜɐ 
Ŭˊɧɟɟɘɣɖɠ ŬɡŰɩɜ, Ŭˊɧ ŬɜŬɚɡŰɘəɧ űɨɚɚɞ ůɡɛɛɧɟűɤůɖɠ, 
ůŰɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ŭɑɜɞɜŰŬɘ ŬɜŬɚɡŰɘəɏɠ ŬˊŬɜŰɐůŮɘɠ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ 
ůɖɛŮɑŬ Űɤɜ ɇŮɢɜɘəɩɜ ɄɟɞŭɘŬɔɟŬűɩɜ (ɛŮ Űɖ ůŮɘɟɎ ˊɞɡ 
ŬɜŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ ŬɜɤŰɏɟɤ), əŬɗɩɠ əŬɘ ůŮ əɎɗŮ Ɏɚɚɖ ŰŮɢɜɘəɐ 
ŬˊŬɑŰɖůɖ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ˊɞɡ ˊŮɟɘɏɢŮŰŬɘ ůŰɖ ŭɘŬəɐɟɡɝɖ. 

NAI   

   29. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ Űɖɜ ɛɏůɖ ɛɖɜɘŬɑŬ 
əŬŰŬɜɎɚɤůɖ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŮ ˊŮɟɘɧŭɞɡɠ 
Ŭɘɢɛɐɠ, Űɖɜ ŮˊɘɗɡɛɖŰɐ ŬɡŰɞɜɞɛɑŬ əŬɘ Űɖɜ ŬɜŰɞɢɐ Űɖɠ 
ɡˊɎɟɢɞɡůŬɠ ɓɎůɖɠ ɏŭɟŬůɖɠ,əŬɗɞɟɑɕŮɘ ɧŰɘ ɖ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬ 
Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ ˊɞɡ ɞ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ 
ŮɔəŬŰŬůŰɐůŮɘ ɔɘŬ Űɖɜ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ ɡɔɟɞɨ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ 
ɞɝɡɔɧɜɞɡ ŬɜɏɟɢŮŰŬɘ ůŮ  ˊŮɟɑˊɞɡ 6000ɚɑŰɟŬ. 

NAI   

   30.ȼ ŭŮɝŬɛŮɜɐ ɗŬ ɢɞɟɖɔɖɗŮɑ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ŬɜɎŭɞɢɞ 
ůŰɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɔɘŬ Űɞ ɢɟɞɜɘəɧ ŭɘɎůŰɖɛŬ Űɖɠ ˊɟɞɛɐɗŮɘŬɠ 
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Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ. Ƀɘ ůɡɛɛŮŰɏɢɞɜŰŮɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ ɗŬ 
ŬɜŬűɏɟɞɡɜ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ Űɞɡɠ ˊɟɞůűɞɟɎ, Űɞ ɨɣɞɠ Űɞɡ 
ɛɖɜɘŬɑɞɡ Ůɜɞɘəɑɞɡ ɔɘŬ Űɖɜ ɢɞɟɐɔɖůɖ Űɖɠ ŭŮɝŬɛŮɜɐɠ. 

ɇȺɉɁȽȾȺɆ ɄɅɃȹȽȷũɅȷūȺɆ  ȺȽȹȽȾɃȽ ɃɅɃȽ 
ɄɅɃɀȼŪȺȽȷɆ ȼȿȽɃɈ (He) ɀȷũɁȼɇȽȾɃɈ 
ɇɃɀɃūɅȷūɃɈ 

   

   ɇɞ ɡɔɟɧ ɐɚɘɞ (He) ɗŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗŮɑ ɔɘŬ Űɖɜ ɣɨɝɖ əŬɘ 
ɞɛŬɚɐ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɞɡ ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ. 
ȷ.Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ əŬŰɎ Űɖɜ ɡˊɞɓɞɚɐ Űɤɜ ŭɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɩɜ 
ɗŬ ˊɟɞůəɞɛɑůŮɘ ˊɚɐɟɖ ŰŮɢɜɘəɎ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘŬ ɔɘŬ Űɞɜ 
ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɞ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ ˊɞɡ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ, ɛŮ ˊɞɘɜɐ 
ŬˊɞəɚŮɘůɛɞɨ ůŮ ŬɜŰɑɗŮŰɖ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ. 
Ƀ Ůɝɞˊɚɘůɛɧɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ: 
1. ūɘɎɚɖ ŬŮɟɑɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) 
2. ɀŮɘɤŰɐɠ ˊɑŮůɖɠ 
3. ɅɞɧɛŮŰɟɞ 
4. ȹɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) ɡɣɖɚɐɠ əŬɗŬɟɧŰɖŰŬɠ 
5. ȺɘŭɘəɎ ˊɟɞůŬɟɛɞůŰɘəɎ ŭŬəŰɡɚɑŭɘŬ ůŰŮɔɎɜɤůɖɠ ɔɘŬ 
Űɖ ůɨɜŭŮůɖ Űɞɡ ŭɞɢŮɑɞɡ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ 
          ( He) ɛŮ Űɞ ůɤɚɐɜŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ ůŰɞ ɛŬɔɜɖŰɘəɧ 
ŰɞɛɞɔɟɎűɞ. 

NAI   

   ȷɜŬɚɡŰɘəɎ: 
1. ȼ űɘɎɚɖ ŬŮɟɑɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɑ Űɞɡɠ 
ŭɘŮɗɜŮɑɠ əŬɜɞɜɘůɛɞɨɠ ŬůűŬɚŮɑŬɠ əŬɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ 
10 əɡɓ. ɛɏŰɟɤɜ ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ. ɁŬ ɏɢŮɘ ɛŮɘɤŰɐ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ 
ɟɞɧɛŮŰɟɞ. ȼ əŬɗŬɟɧŰɖŰŬ Űɞɡ ŬŮɟɑɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ 
ɜŬ ŮɑɜŬɘ ůɨɛűɤɜɖ ɛŮ ŰŬ ŭɘŮɗɜɐ standard ɐŰɞɘ 99,996%. 

NAI   

   2. Ƀ ɛŮɘɤŰɐɠ ˊɑŮůɖɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ɟɡɗɛɘɕɧɛŮɜɞɠ 
ůɡɜŭŮŭŮɛɏɜɞɠ ůŰɖɜ əŮűŬɚɐ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ əŬɘ ɗŬ űɏɟŮɘ ŭɨɞ 
ɛŬɜɧɛŮŰɟŬ, Űɞ ɏɜŬ ɗŬ ŭŮɑɢɜŮɘ Űɖɜ ˊɑŮůɖ Űɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) ɛɏůŬ 
ůŰɖ űɘɎɚɖ əŬɘ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɜŭŮŭŮɛɏɜɞ ˊɟɘɜ Űɞ ɛŮɘɤŰɐ, Űɞ ŭŮ 
Ɏɚɚɞ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɜŭŮŭŮɛɏɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ɛŮɘɤŰɐ ɗŬ ŭŮɑɢɜŮɘ Űɖɜ 
ˊɑŮůɖ ɛŮŰɎ Űɖ ɛŮɑɤůɖ Űɖɠ ˊɘɏůŮɤɠ. 

NAI   

   3. ɅɞɧɛŮŰɟɞ ɛŮ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɟɨɗɛɘůɖɠ Űɖɠ ˊɑŮůɖɠ Ŭˊɧ 0 
ɏɤɠ 1 bar. 

NAI   

   4. ɇɞ ŭɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 
ɓɘɞɛɖɢŬɜɘəɧ ˊɟɞɥɧɜ əŬɘ ɧɢɘ ɘŭɘɞəŬŰŬůəŮɡɐ, ɗŬ ɏɢŮɘ ŭɘˊɚɎ 
ŰɞɘɢɩɛŬŰŬ ɛŮ əŮɜɧ ɔɘŬ ɛɧɜɤůɖ, ŮɘŭɘəɎ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜɞ ɏŰůɘ 
ɩůŰŮ ɜŬ ɛɖɜ ŮˊɖɟŮɎɕŮŰŬɘ əŬɘ ɜŬ ɛɖɜ ŮˊɖɟŮɎɕŮɘ Űɞ 
ɛŬɔɜɖŰɘəɧ ˊŮŭɑɞ Űɞɡ ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ. ȺˊɘɗɡɛɖŰɐ 
ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬ ŭɞɢŮɑɞɡ 250, 400 ɐ 500 lt. ɁŬ űɏɟŮɘ ɧɚŮɠ Űɘɠ 
ŬůűŬɚɘůŰɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ əŬɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŬ ɜŬ ˊɚɖɟɞɑ Űɘɠ 
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ, ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ɘůɢɨɞɡɜ ŭɘŮɗɜɩɠ əŬɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 
ůɨɔɢɟɞɜɞɡ Űɨˊɞɡ ɛŮ ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ ůɤɚɐɜŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ. 
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   5. ȼ űɘɎɚɖ ŬŮɟɑɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) əŬɘ Űɞ ŭɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ 
(He) ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŰɞˊɞɗŮŰɖɛɏɜŬ ůŮ ŰɟɞɢɐɚŬŰŬ 
ůɡůŰɐɛŬŰŬ ɔɘŬ Űɖɜ ŬůűŬɚɐ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ Űɞɡɠ. ȷˊɧ Ɏˊɞɣɖ 
ŭɘŬůŰɎůŮɤɜ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɘɠ ŬɜɎɔəŮɠ əŬɘ 
ŰŬ ůɖɛŮɑŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŰɞ ɢɩɟɞ Űɤɜ ɛŬɔɜɖŰɘəɩɜ 
ŰɞɛɞɔɟɎűɤɜ. 
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   6. ȼ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ Űɞɡ ɖɚɑɞɡ (He) ɗŬ ɔɑɜŮŰŬɘ 
ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ˊŬɟɞɡůɑŬ Űɞɡ ŰŮɢɜɘəɞɨ Űɖɠ ˊɟɞɛɖɗŮɨŰɟɘŬɠ 
ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ Űɞɡ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He), ɞ ɞˊɞɑɞɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 
ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŬ ŮəˊŬɘŭŮɡɛɏɜɞɠ ůŰɞɜ ŰɞɛɏŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ 
ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ ůŰɞɡɠ ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨɠ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡɠ. ɁŬ 
əŬŰŬŰŮɗɞɨɜ ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɎ. Ⱥˊɑůɖɠ, ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ 
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ɗŬ ˊŬɟŮɡɟɑůəŮŰŬɘ ɞ ŰŮɢɜɘəɧɠ Űɖɠ ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ ˊɞɡ ɏɢŮɘ Űɞ 
Service Űɞɡ ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ əŬɘ Űɖɜ Ůɡɗɨɜɖ Űɖɠ 
ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ ɞ Ŭɟɛɧŭɘɞɠ ŰŮɢɜɘəɧɠ ɈˊŮɨɗɡɜɞɠ 
ȽŬŰɟɘəɩɜ ȷŮɟɑɤɜ  Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɩůŰŮ ɜŬ ŭɘŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ 
ɧŰɘ ŮűŬɟɛɧɕɞɜŰŬɘ ɧɚɞɘ ɞɘ əŬɜɧɜŮɠ ˊŮɟɑ ŬůűŬɚɞɨɠ 
ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ Ůˊɘəɑɜŭɡɜɤɜ ɡɔɟɩɜ. 

   ȼ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ ɛŮŰɎɔɔɘůɖɠ ɗŬ ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜŮɘ Űɘɠ Ůɝɐɠ 
ŮɜɏɟɔŮɘŮɠ: 
- ɀɏŰɟɖůɖ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) ɛɏůŬ ůŰɞ ŭɞɢŮɑɞ. 
 
- ɆɨɜŭŮůɖ űɘɎɚɖɠ ŬŮɟɑɞɡ ɛŮ ɛŮɘɤŰɐ, ɟɞɧɛŮŰɟɞ əŬɘ 
ŭɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He). 
 
- Ʌɨɗɛɘůɖ ɟɞɐɠ ůŰŬ 500 mbar ˊŮɟɑˊɞɡ. 
 
- ɆɨɜŭŮůɖ Űɞɡ Ɏɚɚɞɡ Ɏəɟɞɡ Űɞɡ ůɤɚɐɜŬ ůŰɞ ɀŬɔɜɐŰɖ 
 
- Ʉɚɐɟɤůɖ Űɞɡ ɀŬɔɜɖŰɘəɞɨ ɇɞɛɞɔɟɎűɞɡ ɛŮ ɡɔɟɧ ɐɚɘɞ 
(He) 
 
- ɀɏŰɟɖůɖ Űɞɡ ɡˊɞɚŮɑˊɞɜŰɞɠ ɖɚɑɞɡ (He) ɛɏůŬ ůŰɞ 
ŭɞɢŮɑɞ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ   ɜŬ ŭɘŬˊɘůŰɤɗɞɨɜ ŰŬ 
ɚɑŰɟŬ ˊɞɡ ɛŮŰŬɔɔɑůŰɖəŬɜ. 
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   ȸ. Ƀɘ ŮɜŭɘŬűŮɟɧɛŮɜɞɘ ɗŬ ˊɟɞůəɞɛɑůɞɡɜ ŰŬ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ 
ŭɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɎ ˊɞɡ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɜɧɛɞ ɔɘŬ Űɖ 
ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɞɡɠ ůŰɞ ŭɘŬɔɤɜɘůɛɧ.  
Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ əŬŰŬɗɏůŮɘ ɓŮɓŬɑɤůɖ &#8211; 
ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŭɐɚɤůɖ ɧŰɘ ŰɟɞűɞŭɞŰŮɑ ɛŮ ɐɚɘɞ Ɏɚɚɞɡɠ 
ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨɠ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡɠ ŮɔəŬŰŮůŰɖɛɏɜɞɡɠ ůŰɖɜ ȺɚɚɎŭŬ. 
Ⱥˊɑůɖɠ ɜŬ əŬŰŬŰŮɗŮɑ əŬɘ ɚɑůŰŬ ˊŮɚŬŰɩɜ ˊɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɨŮɘ ɛŮ 
ɐɚɘɞ. 
O ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŬ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ əŬɘ 
ɜŬ ŭɖɚɩɜŮɘ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ əɎɚɡɣɖɠ ɏəŰŬəŰɤɜ ŬɜŬɔəɩɜ 
ŮɜŰɧɠ 48 ɤɟɩɜ, əŬɗɩɠ ŰŬ ůɡɔəɟɞŰɐɛŬŰŬ MŬɔɜɖŰɘəɐɠ 
TɞɛɞɔɟŬűɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ˊŮɟɑˊɚɞəŬ əŬɘ ɖ əŬɚɐ Űɞɡɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 
ɛˊɞɟŮɑ ŮɨəɞɚŬ ɜŬ ŭɘŬŰŬɟŬɢɗŮɑ (ŭɘŬəɞˊɏɠ ɟŮɨɛŬŰɞɠ, ɜŮɟɞɨ 
ə.Ű.ɚ.) ɔŮɔɞɜɧɠ ˊɞɡ ŭɖɛɘɞɡɟɔŮɑ ɢŬɛɖɚɧ ŮˊɑˊŮŭɞ Űɖɠ 
ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɡɔɟɞɨ ɖɚɑɞɡ (He) əŬɘ ɜŬ ŬˊŬɘŰɖɗŮɑ ɖ ɏəŰŬəŰɖ 
ŰɟɞűɞŭɞůɑŬɠ Űɞɡɠ ůŮ ɡɔɟɧ ɐɚɘɞ (He). 
ȼ ˊŬɟɎŭɞůɖ ɗŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ůŰɞ ŰɛɐɛŬ ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ 
ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ɏɔɔɟŬűɖ  ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ. 
 
Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɜŬ ˊɟɞůəɞɛɑůŮɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ ISO 
9001/2000 
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ɇȺɉɁȽȾȺɆ ɄɅɃȹȽȷũɅȷūȺɆ ȺɀūȽȷȿɋɀȺɁɋɁ ȷȺɅȽɋɁ    

   1. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ŮɛűɘŬɚɤɛɏɜɤɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ-
űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ ˊɟɏˊŮɘ ɛŮ ˊɞɘɜɐ Ŭˊɧɟɟɘɣɖɠ ɜŬ 
əŬŰŬɗɏůŮɘ ůŰɖɜ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡ ŰŬ əɎŰɤɗɘ ŭɘəŬɘɞɚɞɔɖŰɘəɎ: 

   

   &#9679; ȯŭŮɘŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Ŭˊɧ Űɞ ɈˊɞɡɟɔŮɑɞ 
ȷɜɎˊŰɡɝɖɠ 
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   &#9679; ȯŭŮɘŬ ˊŬɟŬɔɤɔɐɠ əŬɘ ŮɛűɘɎɚɤůɖɠ Ŭˊɧ Űɞɜ 
Ⱥ.Ƀ.ū. ɔɘŬ əɎɗŮ ɏɜŬ Ŭˊɧ ŰŬ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜŬ ɘŬŰɟɘəɎ-
űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɎ ŬɏɟɘŬ: ɞɝɡɔɧɜɞ, ˊɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ŬɕɩŰɞɡ, 
ůɡɜɗŮŰɘəɧ ŬɏɟŬ(Űɨˊɞɡ RESPAL),ŭɘɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ 
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ɎɜɗɟŬəŬ,ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ȷɟɢɏɠ & ȾŬɜɧɜŮɠ ȾŬɚɐɠ 
ɄŬɟŬɔɤɔɐɠ ɧˊɤɠ ɡˊŬɔɞɟŮɨɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬˊɧűŬůɖ ȹ.Ɇ. 
ȺɃū 62060 (ūȺȾ 1586/ȸ`/30.9.2010). 

   &#9679; ɄɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ əŬŰɎ ISO 9001: 2015(ɐ 
ɘůɞŭɨɜŬɛɞ) ɔɘŬ ˊŬɟŬɔɤɔɐ,  ŮɛűɘɎɚɤůɖ, ŭɘŬɜɞɛɐ əŬɘ 
ŮɛˊɞɟɑŬ ɘŬŰɟɘəɩɜ-űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ. 
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   &#9679; ɄɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ ɏɔəɟɘůɖɠ ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ 
ˊɞɘɧŰɖŰŬɠ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺȸȺɇȷɀ ŬɜŬűɞɟɘəɎ ɛŮ Űɖ ŭɘŮɜɏɟɔŮɘŬ 
ˊŮɟɘɞŭɘəɩɜ ŮˊɘɗŮɤɟɐůŮɤɜ (ɡŭɟŬɡɚɘəɐ ŭɞəɘɛɐ) əŬɘ 
ŮəŰɎəŰɤɜ Ůɚɏɔɢɤɜ  űɘŬɚɩɜ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ  ɞŭɖɔɑŮɠ 
2010/35/ȺȺ əŬɘ 2008/68/ȺȾ. 
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   &#9679; ȯŭŮɘŬ əɡəɚɞűɞɟɑŬɠ Űɞɡ ȺɃū ɔɘŬ ŰŬ ŬɏɟɘŬ 
ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ űɎɟɛŬəŬ(Ŭɏɟɘɞ ɞɝɡɔɧɜɞ, ˊɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ 
ŬɕɩŰɞɡ, ůɡɜɗŮŰɘəɧ ŬɏɟŬ) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ Ɏɟ. 2 əŬɘ 7 ˊŬɟ. 1 
Űɖɠ Ɉȷȹ.Ɉũ3Ŭ/ũ.Ʉ. 32221/2013 (ūȺȾ ȸô/1049/29-4-2013, ɖ 
ɞˊɞɑŬ ŮɜůɤɛɎŰɤůŮ ůŰɞ Ⱥɚɚɖɜɘəɧ ŭɑəŬɘɞ, Űɖɜ ɃŭɖɔɑŬ 
2001/83/ȺȾ Űɞɡ ȺɡɟɤˊŬɥəɞɨ Ⱦɞɘɜɞɓɞɡɚɑɞɡ əŬɘ Űɞɡ 
Ɇɡɛɓɞɡɚɑɞɡ Űɖɠ 6ɖɠ ɁɞŮɛɓɟɑɞɡ 2001, ˊŮɟɑ əɞɘɜɞŰɘəɞɨ 
əɩŭɘəŬ ɔɘŬ ŰŬ űɎɟɛŬəŬ ˊɞɡ ˊɟɞɞɟɑɕɞɜŰŬɘ ɔɘŬ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖ 
ɢɟɐůɖ). 
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   ȺˊɘˊɟɞůɗɏŰɤɠ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŰɖɟŮɑ ɧɚŮɠ Űɘɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ 
ɛŮŰŬűɞɟɎɠ/űɞɟŰɞŮəűɧɟŰɤůɖɠ Űɞɡ Ůɜ ɘůɢɨ ADR 
Ůˊɘəɑɜŭɡɜɤɜ ɡɚɘəɩɜ. 
ɇŬ ȽŬŰɟɘəɎ ȷɏɟɘŬ ˊɟɞɏɚŮɡůɖɠ ŮɝɤŰŮɟɘəɞɨ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 
ŭɘŬɗɏŰɞɡɜ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɎ Űɖɠ ɢɩɟŬɠ ˊɟɞɏɚŮɡůɖɠ 
ŬɡŰɩɜ. 
ɇŬ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜŬ ɘŬŰɟɘəɎ ŬɏɟɘŬ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ 
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ ˊɞɡ əŬɗɞɟɑɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɟɧůűŬŰɖ 
ɏəŭɞůɖ Űɖɠ Ⱥɚɚɖɜɘəɐɠ əŬɘ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ ūŬɟɛŬəɞˊɞɘɑŬɠ. 
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   2. ɇŬ ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜŬ ŬɏɟɘŬ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ-űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ 
ɢɟɐůɖ, ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ ˊɞɡ 
əŬɗɞɟɑɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ Ⱥɚɚɖɜɘəɐ əŬɘ Űɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ 
ūŬɟɛŬəɞˊɞɘɑŬ, ɤɠ Ůɝɐɠ: ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ Ƀɝɡɔɧɜɞ (ȷɟ. 
ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 0417): Ƀ2  99,5%, CO2 <= 300 ppm, CO <= 
5 ppm, H2O<=67 ppm.& ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧɠ ɆɡɜɗŮŰɘəɧɠ 
ȷɏɟŬɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬɗŬɟɧɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚɞɠ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ ɢɟɐůɖ 
ɢɤɟɑɠ ˊɟɞůɛɑɝŮɘɠ ŮɚŬɑɤɜ ə.ɚ.ˊ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 1684): 
Ƀ2 19,95&#8208;23,63% (ɡˊɧɚɞɘˊɞ Ɂ2), H2O<=67 
ppm.&#9679; ȽŬŰɟɘəɧ ȯɕɤŰɞ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 1247): Ɂ2 
&#8805; 99,5%, CO2 <= 300 ppm, CO <= 5 ppm, H2O <= 
67 ppm, Ƀ2 <= 50 ppm ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ɄɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ 
Űɞɡ ȷɕɩŰɞɡ (ȷɟ. ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 0416): Ɂ2Ƀ; 98,0%, CO2 <= 
300 ppm, CO<=5 ppm ɁɃ x <= 2 ppm, H2O <=67 ppm&
 ūŬɟɛŬəŮɡŰɘəɧ ȹɘɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ȯɜɗɟŬəŬ (ȷɟ. 
ɀɞɜɞɔɟŬűɑŬɠ 0375):CO2  99,5%, CO <= 5 ppm, ɁOɉ <= 2 
ppm, Ɇɡɜɞɚɘəɧ ɗŮɑɞ <= 1 ppm, H2O <=67 ppm 

NAI   

   3. Ƀɘ űɘɎɚŮɠ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ ɢɟɐůɖ: 
&#9679; ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ ŬɡůŰɖɟɏɠ 
ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ ȾɞɘɜɧŰɖŰŬɠ əŬɘ Űɖɠ 
Ⱥɚɚɖɜɘəɐɠ ɜɞɛɞɗŮůɑŬɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ ŰŬ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŬ Ŭˊɧ 
Űɖɜ ȷɄ ȸ 10451/929/88 ɡˊɞɡɟɔɘəɐ ŬˊɧűŬůɖ (ūȺȾ 
370/ɇŮɨɢɞɠ ȸô/9&8208;6&8208;88). 

NAI   

    ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ əɡɚɘɜŭɟɘəɏɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖ 
Űɞɡ ŬŮɟɑɞɡ ůŮ Ŭɛɘɔɩɠ ŬɏɟɘŬ ɛɞɟűɐ ɐ ɡɔɟɞˊɞɘɖɛɏɜɞɡ ɡˊɧ 
ˊɑŮůɖ əŬɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ əŬŰŬůəŮɡŬůɛɏɜŮɠ Ŭˊɧ Ůɘŭɘəɧ ɢɎɚɡɓŬ əŬɘ 

NAI   
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ůŮ Ůɘŭɘəɏɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ űɞɟɖŰɏɠ, Ŭˊɧ Ŭɚɞɡɛɑɜɘɞ, ɧˊɤɠ ɞɘ 
űɘɎɚŮɠ ɘŬŰɟɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ <= 2m3 əŬɘ 
ˊɑŮůɖɠ 200bar ˊɞɡ ɢɞɟɖɔɞɨɜŰŬɘ ɛŮ ɛɑůɗɤůɖ ɔɘŬ Űɘɠ 
ŭɘŬəɞɛɘŭɏɠ Űɤɜ ŬůɗŮɜɩɜ ɐ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ əɞɜŰɎ ůŮ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ 
ˊɞɡ ɞɘ ɢŬɚɨɓŭɘɜŮɠ űɘɎɚŮɠ ˊɟɞəŬɚɞɨɜ Ůˊɘˊɚɞəɏɠ (ˊɢ. 
ɛŬɔɜɖŰɘəɧ ŰɞɛɞɔɟɎűɞ, MRI). 

    ȼ ˊɑŮůɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Űɤɜ, ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɞ Ůɑŭɞɠ Űɤɜ 
ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐɠ ɢɟɐůɖɠ ˊɞɡ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ əŬɘ 
ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɓɟɑůəɞɜŰŬɘ ůŮ ŬɏɟɘŬ ɛɞɟűɐ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 
ůɨɛűɤɜɖ ɛŮ Űɖ ɇŮɢɜɘəɐ ɃŭɖɔɑŬ ɇȺȺ 2491/86, ɐŰɞɘ ˊɑŮůɖ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 200bar əŬɘ ˊɑŮůɖ ŭɞəɘɛɐɠ 300bar.ũɘŬ Űɖɜ 
ůɐɛŬɜůɖ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɘůɢɨŮɘ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 3 Űɖɠ Ɉ.ȷ. 
10451/929/88 (ūȺȾ 370/ȸ/9&#8208;6&#8208;88). 

NAI   

    ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ űɏɟɞɡɜ əŬŰɎɚɚɖɚŬ əɚŮɑůŰɟŬ 
ŬůűŬɚŮɑŬɠ əŬɘ ůɖɛɎɜůŮɘɠ (ɢɟɤɛŬŰɘůɛɏɜŮɠ əŬɘ 
ŬɜŬɔɟŬűɧɛŮɜŮɠ ŮɜŭŮɑɝŮɘɠ) ůɢŮŰɘəɏɠ ɛŮ Űɖɜ Űɡˊɞˊɞɑɖůɖ Űɤɜ 
űɘŬɚɩɜ əŬɘ ŰŬ ŬɏɟɘŬ ˊɞɡ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ, ɧˊɤɠ ɞɟɑɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖ 
əŮɑɛŮɜɖ ɜɞɛɞɗŮůɑŬ əŬɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ əŬɜɞɜɘůɛɧ ȺȿɃɇ ȺɁ 
1089-3,Űɖɜ ɇŮɢɜɘəɐ ɃŭɖɔɑŬ ɇȺȺ 2491/86 əŬɘ Űɖɜ Ɉ.ȷ. 
10451/929/88 (ūȺȾ 370/ȸ/9&#8208;6&#8208;88), ɧˊɤɠ 
ŬɡŰɐ ŰɟɞˊɞˊɞɘɐɗɖəŮ əŬɘ ůɡɛˊɚɖɟɩɗɖəŮ. 

NAI   

   Ƀɘ ɢɟɤɛŬŰɘůɛɞɑ əŬɘ ŰŬ əɚŮɑůŰɟŬ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɗŬ ŮɑɜŬɘ 
ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ ɎɟɗɟŬ 15 əŬɘ 17 Űɖɠ Ɉ.ȷ. 10451/929/88 
(ūȺȾ 370/ȸ/9&#8208;6&#8208;88) əŬɘ ɞɘ Ůˊɘˊɚɏɞɜ 
ŮˊɘůɖɛɎɜůŮɘɠ ɔɘŬ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ ɁɞůɞəɞɛŮɘŬəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɗŬ ŮɑɜŬɘ 
ůɨɛűɤɜŮɠ ɛŮ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ˊŬɟ. Űɖɠ Ɉ.ȷ.10451/929/88 
(ūȺȾ 370/ȸ/9&#8208;6&#8208;88),ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ 
ŰɟɞˊɞˊɞɘɐɗɖəŮ əŬɘ ůɡɛˊɚɖɟɩɗɖəŮ ɛŮ Űɖɜ Ɉ.ȷ. 
12502/206/89 (ūȺȾ 466/ȸ/13&#8208;6&#8208;89). 

NAI   

  ɉɟɤɛŬŰɘůɛɧɠ ūɘŬɚɩɜ: 
1. Ƀɝɡɔɧɜɞ: ȿŮɡəɧɠ ɚŬɘɛɧɠ əŬɘ ůɩɛŬ 
2. ȯɕɤŰɞ: ɀŬɨɟɞɠ ɚŬɘɛɧɠ-ȿŮɡəɧ ůɩɛŬ 
3. ɄɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ŬɕɩŰɞɡ: ɀˊɚŮ ɚŬɘɛɧɠ-ɚŮɡəɧ ůɩɛŬ. 
4. ȽŬŰɟɘəɧɠ ɆɡɜɗŮŰɘəɧɠ ȷɏɟŬɠ: ȿŮɡəɧɠ ɛŮ ɛŬɨɟɖ 
ɞɟɘɕɧɜŰɘŬ ɟɑɔŬ ɚŬɘɛɧɠ-ɚŮɡəɧ ůɩɛŬ. 
5. ȹɘɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ɎɜɗɟŬəŬ: ũəɟɘ ɚŬɘɛɧɠ-ɚŮɡəɧ ůɩɛŬ. 

NAI   

    ɇŬ əɚŮɑůŰɟŬ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ(Ŭˊɚɞɨ Űɨˊɞɡ əŬɘ 
ŬɜŬˊɜŮɡůŰɘəɎ) ɗŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɞɡɠ əŬɜɧɜŮɠ əŬɚɐɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ 
əŬɘ ŬůűɎɚŮɘŬɠ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ Űɞɡ ȺȿɃɇ 
ɉŬɟŬəŰɖɟɘůŰɘəɎ ȾɚŮɑůŰɟɤɜ:  
1. Ƀɝɡɔɧɜɞ: ɗɖɚɡəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 22,91mm 
əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 1,814mm 
2. ȯɕɤŰɞ: ŬɟůŮɜɘəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 21,7 mm 
əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 1,814mm  
3. ɄɟɤŰɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ŬɕɩŰɞɡ: Ūɖɚɡəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ 
ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 26 mm əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 1,50 mm  
4. ȽŬŰɟɘəɧɠ ɆɡɜɗŮŰɘəɧɠ ȷɏɟŬɠ: ŬɟůŮɜɘəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ 
ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 24 mm əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 2mm  
5. ȹɘɞɝŮɑŭɘɞ Űɞɡ ɎɜɗɟŬəŬ: ŬɟůŮɜɘəɧ ŭŮɝɘɧůŰɟɞűɞ 
ŭɘŬɛɏŰɟɞɡ 21,7 mm əŬɘ ɓɐɛŬŰɞɠ 1,814mm 

NAI   

   ȺɘŭɘəɎ ɔɘŬ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ ɛɘəɟɧŰŮɟŮɠ Űɤɜ 5 ɚɑŰɟɤɜ, ŰŬ əɚŮɑůŰɟŬ 
ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ Ŭəɞɚɞɡɗɞɨɜ Űɖɜ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɐ ISO   107-1983, 
ɧˊɤɠ ŬɡŰɐ ŰɟɞˊɞˊɞɘŮɑŰŬɘ ŮəɎůŰɞŰŮ. 
ɆɖɛŮɘɩɜŮŰŬɘ ŭŮ ɧŰɘ ɔɘŬ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ O2  Űɤɜ 50 ɚɑŰɟɤɜ, ŰŬ 
əɚŮɑůŰɟŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɛɓŬŰɎ ɛŮ ŰŬ ŮűŮŭɟɘəɎ əɏɜŰɟŬ 
Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

NAI   
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   3.1 ȺɘŭɘəɧŰŮɟŬ ɞɘ űɞɟɖŰɏɠ űɘɎɚŮɠ Ŭɚɞɡɛɘɜɑɞɡ ɔɘŬ 
ɞɝɡɔɧɜɞ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐɠ ɢɟɐůɖɠ, ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ  <= 2 m3 
əŬɘ ˊɑŮůɖɠ 200bar, ˊɞɡ ɗŬ ɢɞɟɖɔɞɨɜŰŬɘ  ɛŮ ɛɑůɗɤůɖ ɔɘŬ Űɘɠ 
ŭɘŬəɞɛɘŭɏɠ Űɤɜ ŬůɗŮɜɩɜ, ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŭɨɞ Űɨˊɤɜ ɧˊɤɠ 
ˊŮɟɘɔɟɎűɞɜŰŬɘ əŬŰɤŰɏɟɤ: 

NAI   

   ūɘɎɚɖ Ŭɚɞɡɛɘɜɑɞɡ ɛŮ ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ ɟɡɗɛɘůŰɐ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ 
əɚŮɑůŰɟɞ ɛŮ ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜŬ: ɟɡɗɛɘůŰɐ ɟɞɐɠ ɛŮ ɏɜŭŮɘɝɖ 
lit/min əŬɘ ŭɘŬɓɎɗɛɘůɖ ŬɜɎ 0,5lit/min, ɏɝɞŭɞ ɟɞɐɠ 
əŬŰɎɚɚɖɚɖ ɔɘŬ ůɨɜŭŮůɖ ɟɘɜɘəɞɨ əŬɗŮŰɐɟŬ ɐ ɛɎůəŬɠ 
ɞɝɡɔɧɜɞɡ, ɓŬɚɓɑŭŬ ŮɚɎɢɘůŰɖɠ ŮɜŬˊɞɛɏɜɞɡůŬɠ ˊɑŮůɖɠ, 
ˊɞɡ ŭɘŬůűŬɚɑɕŮɘ ɧŰɘ ɖ űɘɎɚɖ ŭŮɜ ɗŬ ŮˊɘɛɞɚɡɜɗŮɑ ɛŮ ɜŮɟɧ ɐ 
Ɏɚɚɞɡɠ ŮˊɘɛɞɚɡɜŰɏɠ, ŰŬɢɡůɨɜŭŮůɛɞ (ɚɐɣɖ) ɔɘŬ ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ 
ɢɟɐůɖ ůŮ ŬɜŬˊɜŮɡůŰɐɟŬ ɐ ůŮ ŬɜŬɘůɗɖůɘɞɚɞɔɘəɎ 
ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɢŮɘɟɞɡɟɔŮɑɞɡ, ɛŮŰɟɖŰɐ ˊɑŮůɖɠ ˊɞɡ ŭŮɑɢɜŮɘ 
Űɞ ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ, Ŭəɧɛɖ əŬɘ ɧŰŬɜ ɖ əɨɟɘŬ ɓŬɚɓɑŭŬ 
ŮɑɜŬɘ əɚŮɘůŰɐ. 
ɇɞ ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ əɚŮɑůŰɟɞ ɗŬ űɏɟŮɘ ˊɟɞůŰŬŰŮɡŰɘəɧ 
əɎɚɡɛɛŬ ɛŮ ɢŮɟɞɨɚɘ ɔɘŬ Űɖɜ Ůɨəɞɚɖ ɛŮŰŬəɑɜɖůɖ Űɞɡ 
ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ. 
ȼ űɘɎɚɖ ɗŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ Ůɘŭɘəɧ ɓɟŬɢɑɞɜŬ ɔɘŬ Űɖɜ ŬůűŬɚɐ əŬɘ 
Ůɨəɞɚɖ ŬɜɎɟŰɖůɐ Űɖɠ ůŮ űɞɟŮɑɞ/əɟŮɓɎŰɘ ɐ ŰɟɞɢɐɚŬŰɖ 
əŬɟɏəɚŬ. 
ȼ űɘɎɚɖ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɛɓŬŰɐ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ ůŮ  ɛŬɔɜɖŰɘəɧ 
ŰɞɛɞɔɟɎűɞ (MRI). 
ɄɎɜɤ ůŰɖ űɘɎɚɖ ɗŬ ɡˊɎɟɢŮɘ Ůˊɘəɞɚɚɖɛɏɜɞ űɡɚɚɎŭɘɞ 
ɞŭɖɔɘɩɜ ůɤůŰɐɠ əŬɘ ŬůűŬɚɞɨɠ ɢɟɐůɖɠ Űɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ 
əŬɗɩɠ əŬɘ ŰɖɚɏűɤɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɘɗŬɜɞɨ 
ˊɟɞɓɚɐɛŬŰɞɠ ɛŮ Űɞ ˊɟɞɥɧɜ. 

NAI   

   ūɘɎɚɖ Ŭɚɞɡɛɘɜɑɞɡ ɛô ŮɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ əɚŮɑůŰɟɞ, ɟɡɗɛɘůŰɐ 
ˊɑŮůɖɠ, ɟɞɧɛŮŰɟɞ əŬɘ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐ ɏɜŭŮɘɝɖ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɖɠ 
ˊɞůɧŰɖŰŬɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬɘ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɞɡ ɢɟɧɜɞɡ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ  Űɖɠ űɘɎɚɖɠ ɛŮ ɓŬůɘəɎ ɢŬɟŬəŰɖɟɘůŰɘəɎ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ: 

NAI   

  ȺɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ ɟɡɗɛɘůŰɐ ˊɑŮůɖɠ əŬɘ ɟɞɧɛŮŰɟɞ, 
ˊŬɟɞɢɐɠ ɞɝɡɔɧɜɞɡ əŬɘ ɚɐɣɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ŬɜŬˊɜŮɡůŰɐɟŬ 
ɧɔəɞɡ. ȺɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ əɚŮɑůŰɟɞ ˊɚɐɟɤɠ ˊɟɞůŰŬŰŮɡɛɏɜɞ 
ɔɘŬ Ůˊɘˊɚɏɞɜ ŬůűɎɚŮɘŬ ůŮ ůɢɏůɖ ɛŮ Űɘɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ űɘɎɚŮɠ
 ȼɚŮəŰɟɞɜɘəɐ ɏɜŭŮɘɝɖ (TIPI) ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɖɠ 
ˊɞůɧŰɖŰŬɠ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŰɖɜ űɘɎɚɖ  Ŭəɧɛɖ əŬɘ 
ɧŰŬɜ ɖ űɘɎɚɖ ŮɑɜŬɘ əɚŮɘůŰɐ əŬɘ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɞɡ ɢɟɧɜɞɡ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɖɜ ɟɨɗɛɘůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ, əŬŰɎ Űɖ 
ŭɘɎɟəŮɘŬ ɢɟɐůɖɠ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ  ˊɞɡ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ 
ɢɟɐůɖɠ Űɖɠ ɛɏɔɘůŰɖɠ ˊɞůɧŰɖŰŬɠ Űɞɡ ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ 
ɞɝɡɔɧɜɞɡ ůŮ ůɢɏůɖ ɛŮ Űɘɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ űɘɎɚŮɠ. 
 ɃˊŰɘəɞ-ɖɢɖŰɘəɧ ůɡɜŬɔŮɟɛɧ ŬɜŬűɞɟɘəɎ ɛŮ Űɖɜ 
ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɖ ˊɞůɧŰɖŰŬ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ ɞɝɡɔɧɜɞɡ  əŬɘ Űɞɜ 
ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɞ ɢɟɧɜɞ  ɢɟɐůɖɠ ɔɘŬ ɎɛŮůɖ Ůɜɖɛɏɟɤůɖ Űɞɡ 
ɢɟɐůŰɖ. 
Ⱥɟɔɞɜɞɛɘəɧ ɎɔəɘůŰɟɞ ůŰɐɟɘɝɖɠ ůŰɖɜ əɚɑɜɖ ɐ  ůŮ ŰɟɞɢɐɚŬŰɞ 
űɞɟŮɑɞ ɐ ŬɛŬɝɑŭɘɞ ɛŮŰŬűɞɟɎɠ ŬůɗŮɜɞɨɠ. 
 ȺɟɔɞɜɞɛɘəɎ ůɢŮŭɘŬůɛɏɜɖ ɢŮɘɟɞɚŬɓɐ ɔɘŬ Ůɨəɞɚɖ 
ɛŮŰŬəɑɜɖůɖ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ. 
 ɆɨůŰɖɛŬ ŬɜŰɘɞɚɑůɗɖůɖɠ ɔɘŬ ɛŮɔŬɚɨŰŮɟɖ ˊɟɞůŰŬůɑŬ 
Űɖɠ űɘɎɚɖɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊŰɩůɖɠ. 
 ȹɘŬəɧˊŰɖɠ on/off ɔɘŬ ŬůűŬɚɏůŰŮɟɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ əŬɘ 
Ŭˊɞűɡɔɐ ŰɡɢŬɑŬɠ ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖɠ ɐ ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖɠ Űɞɡ 
ɟɞɞɛɏŰɟɞɡ.  
 ȺɜůɤɛŬŰɤɛɏɜɞ əɎɚɡɛɛŬ ŬůűŬɚŮɑŬɠ. ȺŰɘəɏŰŬ 
ɞŭɖɔɘɩɜ ɢɟɐůɖɠ Ůˊɑ Űɖɠ űɘɎɚɖɠ ˊɞɡ ɓɞɖɗɎ Űɞɡɠ ɜɏɞɡɠ 
ɢɟɐůŰŮɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŬůűŬɚɐ ɢɟɐůɖ əŬɘ Űɞ ůɤůŰɧ ɢŮɘɟɘůɛɧ 

NAI   



 

Σελίδα 59 

ɉȷɅȷȾɇHɅȽɆɇȽȾȷ ȷɄȷȽɇȼɆȼ ȷɄȷɁɇȼɆȼ ɄȷɅȷɄɃɀɄȼ 

ŬɡŰɐɠ. 
 ȹɘŬɓŬɗɛɘůɛɏɜɖ ˊŬɟɞɢɐ Ŭˊɧ 0-15 lt/min
 ɆɡɛɓŬŰɧŰɖŰŬ ɛŮ ɢɟɐůɖ  ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ 
(MRI) ŮˊŮɘŭɐ Űɞ ɡɚɘəɧ əŬŰŬůəŮɡɐɠ ŮɑɜŬɘ Ŭɚɞɡɛɑɜɘɞ əŬɘ ɧɢɘ 
ɢɎɚɡɓŬɠ ˊɞɡ ŭŮɜ ˊŬɟɞɡůɘɎɕŮɘ ůɡɛɓŬŰɧŰɖŰŬ ɛŮ Űɖ ɢɟɐůɖ 
ɛŬɔɜɖŰɘəɞɨ ŰɞɛɞɔɟɎűɞɡ. 

   ɄɎɜɤ ůŰɖ űɘɎɚɖ ɗŬ ɡˊɎɟɢŮɘ Ůˊɘəɞɚɚɖɛɏɜɞ űɡɚɚɎŭɘɞ 
ɞŭɖɔɘɩɜ ůɤůŰɐɠ əŬɘ ŬůűŬɚɞɨɠ ɢɟɐůɖɠ Űɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ 
əŬɗɩɠ əŬɘ ŰɖɚɏűɤɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɘɗŬɜɞɨ 
ˊɟɞɓɚɐɛŬŰɞɠ ɛŮ Űɞ ˊɟɞɥɧɜ. 

NAI   

   4. Ƀɘ űɘɎɚŮɠ ŮɑŰŮ ŮɑɜŬɘ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ŮɑŰŮ 
Űɞɡ ́ɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɗŬ ɡˊɧəŮɘɜŰŬɘ əɎɗŮ űɞɟɎ Ŭˊɧ Űɞɜ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ůŮ ɏɚŮɔɢɞ ˊŬɟŬɚŬɓɐɠ ˊɟɘɜ Űɖɜ ŮɛűɘɎɚɤůɖ 
Űɞɡɠ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ ɜŬ ŭɘŬˊɘůŰɤɗŮɑ ɖ əŬŰŬɚɚɖɚɧŰɖŰŬ Űɞɡɠ 
ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ȷɄ ȸ 10451/929/88 ɡˊɞɡɟɔɘəɐ ŬˊɧűŬůɖ 
(ūȺȾ 370/ɇŮɨɢɞɠ ȸô/9&#8208;6&#8208;88). 

NAI   

   5. ȳɚŮɠ ɞɘ űɘɎɚŮɠ, ŮɑŰŮ ŮɑɜŬɘ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ŮɑŰŮ Űɞɡ ɄɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 
ɡˊɧəŮɘɜŰŬɘ ůŮ ɏɚŮɔɢɞ ˊɟɘɜ Űɖɜ ŮɛűɘɎɚɤůɖ Űɞɡɠ, 
ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ ɜŬ ŭɘŬˊɘůŰɩɜŮŰŬɘ ɖ əŬŰŬɚɚɖɚɧŰɖŰɎ Űɞɡɠ 
ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ 
ŰɖɜɈ.ȷ.14165/ū17.4/373/28.7.93(ɄȷɅȷɅɇȼɀȷ 15), ɧˊɤɠ 
ŬɡŰɐ ŰɟɞˊɞˊɞɘɐɗɖəŮ əŬɘ ůɡɛˊɚɖɟɩɗɖəŮ əŬɘ ɗŬ ɓɟɑůəɞɜŰŬɘ 
ŮɜŰɧɠ Űɤɜ ɢɟɞɜɘəɩɜ ɞɟɑɤɜ Űɖɠ ɘůɢɨɞɠ Ůɚɏɔɢɞɡ. ɆŰɘɠ 
ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ɗŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ ɞɘ Ůɝɐɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ əŬɘ ɗŬ 
ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɘ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ ˊɟɞůűɞɟɎ Űɞɡ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ: ȰɚŮɔɢɞɠ ɡŭɟŬɡɚɘəɐɠ ŭɞəɘɛɐɠ űɘŬɚɩɜ
 ȷɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖ əɚŮɑůŰɟɞɡ. ɇŬ əɚŮɑůŰɟŬ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ 
ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬɘɜɞɨɟɔɘŬ əŬɘ ɗŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɞɡɠ əŬɜɧɜŮɠ əŬɚɐɠ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ əŬɘ ŬůűɎɚŮɘŬɠ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ Űɞɡ ȺȿɃɇ.
 ɇɞˊɞɗɏŰɖůɖ / ȷɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖ əŬɚɨˊŰɟɞɡ ŬůűŬɚŮɑŬɠ 
əɚŮɑůŰɟɞɡ űɘɎɚɖɠ. 
 ɉɟɤɛŬŰɘůɛɧɠ űɘɎɚɖɠ ɛŮ Űɞ əŬŰɎɚɚɖɚɞ əɤŭɘəɧ 
ɢɟɩɛŬ ɧˊɤɠ ˊɟɞɓɚɏˊŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ȺȿɃɇ. 

NAI   

   ȼ ɢɟɏɤůɖ Űɖɠ ɡŭɟŬɡɚɘəɐɠ ŭoəɘɛɐɠ, Űɖɠ ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖɠ 
Űɤɜ əɚŮɑůŰɟɤɜ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɠ ɓŬűɐɠ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɓŬɟɨɜŮɘ Űɞ 
ɁɞůoəɞɛŮɑɞ ɛɧɜɞ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ űɘŬɚɩɜ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ 
Űɞɡ.Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ ɔɘŬ 
ɡŭɟŬɡɚɘəɏɠ ŭɞəɘɛɏɠ űɘŬɚɩɜ ŬɜŰɞɢɐɠ 300bar əŬɘ ɗŬ 
ˊɟɞůəɞɛɑůŮɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ Űɞɡ ȺȿɃɇ..ɈˊɞɢɟŮɤŰɘəɐ 
əŬŰŬůŰɟɞűɐ ŬəŬŰɎɚɚɖɚɤɜ űɘŬɚɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ ɘŬŰɟɘəɐ 
ɢɟɐůɖ (ɓɎůŮɘ Űɖɠ Ɉ.ȷ. ȷɟɘɗ.ȷ.Ʉ.ȸ 10451/929/88 &#8208; 
ȯɟɗɟɞ 14o), əŬŰɧˊɘɜ ɏɔɔɟŬűɖɠ Ůɜɖɛɏɟɤůɖɠ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ɩůŰŮ ɜŬ ˊɟɞɓŮɑ ůŰɘɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŮɠ 
ŭɘŬŭɘəŬůŰɘəɏɠ ŮɜɏɟɔŮɘŮɠ əŬŰŬůŰɟɞűɐɠ əŬɘ ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖɠ 
ŬɡŰɩɜ. 

NAI   

   ȼ ɢɟɏɤůɖ Űɖɠ ɡŭɟŬɡɚɘəɐɠ ŭɞəɘɛɐɠ, Űɖɠ ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖɠ 
Űɤɜ əɚŮɑůŰɟɤɜ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖɠ ɓŬűɐɠ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ ɓŬɟɨɜŮɘ Űɞ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɛɧɜɞ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ űɘŬɚɩɜ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ 
Űɞɡ.Ƀ ŬɜɎŭɞɢɞɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ Ůɝɞˊɚɘůɛɧ ɔɘŬ 
ɡŭɟŬɡɚɘəɏɠ ŭɞəɘɛɏɠ űɘŬɚɩɜ ŬɜŰɞɢɐɠ 300bar əŬɘ ɗŬ 
ˊɟɞůəɞɛɑůŮɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖŰɘəɧ Űɞɡ ȺȿɃɇ.. 
ɈˊɞɢɟŮɤŰɘəɐ əŬŰŬůŰɟɞűɐ ŬəŬŰɎɚɚɖɚɤɜ űɘŬɚɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ 
ɘŬŰɟɘəɐ ɢɟɐůɖ (ɓɎůŮɘ Űɖɠ Ɉ.ȷ. ȷɟɘɗ.ȷ.Ʉ.ȸ 10451/929/88 & 
ȯɟɗɟɞ 14o), əŬŰɧˊɘɜ ɏɔɔɟŬűɖɠ Ůɜɖɛɏɟɤůɖɠ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ ɩůŰŮ ɜŬ ˊɟɞɓŮɑ ůŰɘɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŮɠ 
ŭɘŬŭɘəŬůŰɘəɏɠ ŮɜɏɟɔŮɘŮɠ əŬŰŬůŰɟɞűɐɠ əŬɘ ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖɠ 
ŬɡŰɩɜ. 
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   Ƀɘ ɑŭɘŮɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ɗŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əŬɘ ůŰɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɢɞɟɖɔɞɨɛŮɜŮɠ 
ˊɟɞɠ ŮɜɞɘəɑŬůɖ, ɢɤɟɑɠ ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 
Oɘ ɡˊɞɣɐűɘɞɘ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɏɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞůűɏɟɞɡɜ ɔɘŬ 
ɞˊɞɘŬŭɐˊɞŰŮ ˊɟɞɥɧɜ Űɖɠ ɞɛɎŭŬɠ Űɤɜ ŬŮɟɑɤɜ, Ůűɧůɞɜ 
əŬɚɨˊŰɞɡɜ Űɘɠ ɕɖŰɞɨɛŮɜŮɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ əŬɘ ɧɟɞɡɠ Űɖɠ 
ŭɘŬəɐɟɡɝɖɠ. 
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   6. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɗŬ ŮɝɡˊɖɟŮŰŮɑŰŬɘ ůŮ ŮɛűɘŬɚɤɛɏɜŬ 
ŬɏɟɘŬ ɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ 
ŬɡŰɞɨ(ŮˊɘůɡɜɎˊŰŮŰŬɘ ˊɑɜŬəŬɠ űɘŬɚɩɜ ůŮɚ. 14) əŬɘ  Ůűɧůɞɜ 
ŭŮɜ ŮˊŬɟəɞɨɜ əŬɘ ŭŮɜ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ Ɏɜɤ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ(ŭŮɜ 
ŮɛˊŮɟɘɏɢɞɜŰŬɘ ůŰɖɜ ɎŭŮɘŬ əɡəɚɞűɞɟɑŬɠ Űɞɡ ŬɜŬŭɧɢɞɡ), 
űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ŬɜŬŭɧɢɞɡ, ɢɞɟɖɔɞɨɛŮɜŮɠ ůŰɞ 
ɜɞůɞəɞɛŮɑɞ ɏɜŬɜŰɘ ɛɖɜɘŬɑɞɡ ɛɘůɗɩɛŬŰɞɠ. 

NAI   

   ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɞɘ ŭɘŬəɘɜɞɨɛŮɜŮɠ űɘɎɚŮɠ ŮɑɜŬɘ: 
Ŭ) ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ŰɧŰŮ ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ  ɗŬ 
ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ Űɘɠ ˊɟɞɠ ŬɜŬɔɧɛɤůɖ əŮɜɏɠ űɘɎɚŮɠ, Űɘɠ 
ɞˊɞɑŮɠ ɗŬ ŮˊɘůŰɟɏűŮɘ ɔŮɛɎŰŮɠ ůŮ ŮˊɧɛŮɜɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ, 
Ůűɧůɞɜ ɛŮŰɎ Űɞɜ ŬˊŬɘŰɞɨɛŮɜɞ əŬŰɎ ɜɧɛɞ ɏɚŮɔɢɞ ůŰɘɠ 
ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əɟɘɗɞɨɜ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ˊɟɞɠ 
ŬɜŬɔɧɛɤůɖ. ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ 
ˊɟɞɠ ŬɜŬɔɧɛɤůɖ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɗŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜŮɘ 
ŮɔɔɟɎűɤɠ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɩůŰŮ ɜŬ ˊɟɞɓŮɑ ůŰɘɠ 
ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŮɠ ŮɜɏɟɔŮɘŮɠ əŬŰŬůŰɟɞűɐɠ əŬɘ ŬɜŰɘəŬŰɎůŰŬůɖɠ 
ŬɡŰɩɜ. 
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   ɓ) ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ŰɧŰŮ ɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ ŬɡŰɩɜ 
ɗŬ ŭɘŮɜŮɟɔŮɑŰŬɘ ɩůŰŮ ɜŬ ŰɖɟŮɑŰŬɘ ɖ Ŭɟɢɐ Űɖɠ ɑůɖɠ 
ŬɜŰŬɚɚŬɔɐɠ (ɞ Ŭɟɘɗɛɧɠ Űɤɜ əŮɜɩɜ  űɘŬɚɩɜ ˊɞɡ 
ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ŮɑɜŬɘ ɑůɞɠ ɛŮ ŬɡŰɧɜ 
Űɤɜ ˊɚɐɟɤɜ (ɔŮɛɎŰɤɜ) űɘŬɚɩɜ ˊɞɡ ˊŬɟŬŭɑŭɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ 
ŮŰŬɘɟɑŬ). 
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   7. Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɞűŮɑɚŮɘ, ŮɜŬɟɛɞɜɘɕɧɛŮɜɞɠ ˊɚɐɟɤɠ 
ɛŮ Űɘɠ ůɢŮŰɘəɏɠ ɞŭɖɔɑŮɠ Űɧůɞ Űɞɡ Ⱥ.Ƀ.ū. ɧůɞ əŬɘ Űɖɠ 
ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ ūŬɟɛŬəɞˊɞɘɑŬɠ, ɜŬ ɏɢŮɘ ŮɘůɎɔŮɘ ůŰɘɠ 
ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖɠ ˊɚɐɟɤůɖɠ əŬɘ ŭɘŬəɑɜɖůɖɠ Űɤɜ 
űɘŬɚɩɜ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ, ůɨůŰɖɛŬ ɛŮ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ 
ɘɢɜɖɚŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ Űɞɡ ŬŮɟɑɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ əŬɘ Űɖɠ ůɡůəŮɡŬůɑŬɠ 
ŬɡŰɞɨ (űɘɎɚɖɠ), ɏŰůɘ ɩůŰŮ, Ůűȭ ɧůɞɜ əɟɘɗŮɑ ŬɜŬɔəŬɑɞ, ɜŬ 
ŭɘŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɞ ŮɜŰɞˊɘůɛɧɠ, ɖ ɎɛŮůɖ ŬɜɎəɚɖůɖ əŬɘ ɞ 
ɏɚŮɔɢɞɠ ŬɡŰɐɠ. ȳůɞɜ ŬűɞɟɎ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɏɢŮɘ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ 
ɘɢɜɖɚŬůɘɛɧŰɖŰŬɠ Űɞɡ ŬŮɟɑɞɡ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ, ɏŰůɘ ɩůŰŮ, ɜŬ 
ŭɘŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ ɞ ŮɜŰɞˊɘůɛɧɠ, ɖ ɎɛŮůɖ ŬɜɎəɚɖůɖ əŬɘ ɞ 
ɏɚŮɔɢɞɠ ŬɡŰɞɨ. 
ũɘŬ ɜŬ ɡɚɞˊɞɘɖɗŮɑ ɖ ŬɜɤŰɏɟɤ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ, Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ 
ŬˊɞŭɏɢŮŰŬɘ əŬɘ ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŮɘůɎɔŮɘ 
ɛɞɜŬŭɘŬɑɞ ɔɟŬɛɛɤŰɧ əɩŭɘəŬ ůŰɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ 
ŬˊɞůŰŮɑɚŮɘ ˊɟɞɠ ˊɚɐɟɤůɖ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɔɘŬ Űɘɠ 
ɞˊɞɑŮɠ ŭŮɜ ŬˊɞŭɏɢŮŰŬɘ Űɖɜ ŮɘůŬɔɤɔɐ ɔɟŬɛɛɤŰɞɨ əɩŭɘəŬ, ɖ 
əɎɗŮ ˊɚɐɟɤůɐ Űɞɡɠ ɗŬ ɢɟŮɩɜŮŰŬɘ  ɛŮ Űɞ Ůˊɘˊɚɏɞɜ əɧůŰɞɠ 
ˊɞɡ ɖ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ɛɖ əɤŭɘəɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ űɘŬɚɩɜ 
ůɡɜŮˊɎɔŮŰŬɘ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɢɟɏɤůɖ ˊɞɡ ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ 
ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŬɜŬɔɟɎűŮɘ ŭɘŬəɟɘŰɎ ůŰɖɜ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐ Űɞɡ 
ˊɟɞůűɞɟɎ  ůŮ Ůɡɟɩ ŬɜɎ űɘɎɚɖ (ú/űɘɎɚɖ). 
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   ȷˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮűŬɟɛɞɔɐ Űɤɜ 
ˊŬɟŬˊɎɜɤ ŬˊɞŰŮɚŮɑ ɧŰɘ ɞɘ űɘɎɚŮɠ ˊɞɡ ɗŬ ůɖɛŬɜɗɞɨɜ ɛŮ Űɞ 
ɛɞɜŬŭɘŬɑɞ ɔɟŬɛɛɤŰɧ əɩŭɘəŬ (barcode),ɗŬ ŭɘŬəɘɜɞɨɜŰŬɘ 
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ɉȷɅȷȾɇHɅȽɆɇȽȾȷ ȷɄȷȽɇȼɆȼ ȷɄȷɁɇȼɆȼ ɄȷɅȷɄɃɀɄȼ 

ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ɛɧɜɞ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ ɛŮɘɞŭɧŰɖ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ əŬɘ 
Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɔɘŬ ɧůɞ əŬɘɟɧ ŭɘŬɟəŮɑ ɖ ůɡɜŮɟɔŬůɑŬ. 
ɆŮ əɎɗŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɏɢŮɘ 
ɛŮɟɘɛɜɐůŮɘ ɩůŰŮ ɜŬ ŭɘŬɗɏŰŮɘ ŮˊŬɟəɐ Ŭɟɘɗɛɧ űɘŬɚɩɜ ɔɘŬ Űɖɜ 
ŮɝɡˊɖɟɏŰɖůɖ Űɤɜ ŬɜŬɔəɩɜ Űɞɡ, ŮɑŰŮ ɛŮ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ 
Űɞɡ, ŮɑŰŮ ɛŮ ɏɔɔɟŬűɞ ŬɑŰɖɛŬ ɢɞɟɐɔɖůɖɠ űɘŬɚɩɜ, Űɞɡ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ. 

   8. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ˊɟɘɜ Űɖɜ ɏɜŬɟɝɖ ůɢŮŰɘəɐɠ 
ůɡɜŮɟɔŬůɑŬɠ ɛŮ Ɏɚɚɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɗŬ ɔɜɤůŰɞˊɞɘɐůŮɘ 
ŮɔɔɟɎűɤɠ ůŰɞɜ ɡˊɎɟɢɞɜŰŬ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, Űɖɜ ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ 
əŬŰɎ Űɖɜ ɞˊɞɑŬ  ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ˊŬɟŬɚɎɓŮɘ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ 
Űɞɡ, ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ɓɟɑůəɞɜŰŬɘ ůŰɞɡɠ ɢɩɟɞɡɠ Űɞɡ ȽŭɟɨɛŬŰɞɠ, 
ɏɜŬɜŰɘ ɛɖɜɘŬɑɞɡ Ůɜɞɘəɑɞɡ. 
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   9. ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ŮˊɘɗɡɛŮɑ Űɖ 
ůɡɜɏɢɘůɖ Űɖɠ ɢɟɐůɖɠ ŬɡŰɩɜ (ˊ.ɢ. ɚɧɔɤ ɛɖ ŮɝɎɜŰɚɖůɖɠ Űɞɡ 
ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ Űɞɡɠ ŬɚɚɎ ˊŬɟɎɚɚɖɚŬ əŬɘ Ŭɜ ŭŮɜ ɏɢŮɘ ɚɐɝŮɘ ɖ 
ɢɟɞɜɘəɐ ŭɘɎɟəŮɘŬ ɢɟɐůɖɠ Űɞɡ ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ  űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɞɨ 
ŬŮɟɑɞɡ, ɧˊɤɠ ŬɜŬɔɟɎűŮŰŬɘ ůŮ ŬɡŰɞəɧɚɚɖŰɖ ŮŰɘəɏŰŬ ŮˊɎɜɤ 
ůŰɖ űɘɎɚɖ), ŰɧŰŮ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɗŬ ɛŮɟɘɛɜɐůŮɘ ɔɘŬ Űɖɜ 
ɏɔəɟɘůɖ ůɢŮŰɘəɐɠ ŭŬˊɎɜɖɠ (ɛŮ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ȷȹȷ) ɔɘŬ Űɖ 
ɢɟɏɤůɖ ɛɖɜɘŬɑɞɡ Ůɜɞɘəɑɞɡ, ɛɏɢɟɘ Űɖɜ ŰŮɚɘəɐ ɖɛŮɟɞɛɖɜɑŬ 
ŮˊɘůŰɟɞűɐɠ Űɞɡɠ ůŰɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ 

   

   10. ɇɏɚɞɠ, ɔɘŬ ɚɧɔɞɡɠ ŬůűŬɚɞɨɠ ŭɘŬəɑɜɖůɖɠ, Űɞ 
ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɗŬ ˊŬɟŬŭɑŭŮɘ Űɘɠ, ˊɟɞɠ ŬɜŬɔɧɛɤůɖ, űɘɎɚŮɠ, 
ůŰɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ˊɎɜŰŬ ɛŮ Űɞ Ůɘŭɘəɧ əɎɚɡˊŰɟɞ ŬůűŬɚŮɑŬɠ 
Űɞɡ əɚŮɑůŰɟɞɡ. ɆŮ ŬɜŰɑɗŮŰɖ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ, 
Ŭűɞɨ ŮɜɖɛŮɟɩůŮɘ ŮɔɔɟɎűɤɠ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ, ɗŬ ˊɟɞɢɤɟɎ 
ůŰɖɜ ŰɞˊɞɗɏŰɖůɖ ɜɏɞɡ əŬɚɨˊŰɟɞɡ, ɛŮ Űɖɜ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɖ 
ɢɟɏɤůɖ, ɓɎůɖ Űɖɠ ɞɘəɞɜɞɛɘəɐɠ Űɞɡ ˊɟɞůűɞɟɎɠ 
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   11. ȼ ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ űɘŬɚɩɜ ŬŮɟɑɤɜ ɔɘŬ űŬɟɛŬəŮɡŰɘəɐ 
ɢɟɐůɖ ɗŬ ŭɘŮɜŮɟɔŮɑŰŬɘ ůŰŬŭɘŬəɎ, ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɘɠ əɎɗŮ űɞɟɎ 
ŬɜɎɔəŮɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, əŬŰɧˊɘɜ ɏɔɔɟŬűɖɠ ɐ ůŮ 
ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɏəŰŬəŰɖɠ əŬɘ ŮˊŮɑɔɞɡůŬɠ  ŬɜɎɔəɖɠ ŰɖɚŮűɤɜɘəɐɠ 
ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬɠ..ȼ ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬ ɗŬ ŮəŰŮɚŮɑŰŬɘ Ŭɛɏůɤɠ Ŭˊɧ Űɞɜ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ɛŮ ŬɜɩŰŬŰɞ ɧɟɘɞ ŮɜŰɧɠ 2 ŮɟɔŬůɑɛɤɜ ɖɛŮɟɩɜ 
ɔɘŬ Űɘɠ űɘɎɚŮɠ ɘŭɘɞəŰɖůɑŬɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ əŬɘ Űɞɡ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ, Ŭˊɧ Űɖ ɚɐɣɖ ɔɟŬˊŰɐɠ 
ˊŬɟŬɔɔŮɚɑŬɠ əŬɘ ɗŬ ŮəŰŮɚŮɑŰŬɘ ɛŮ ɛɏɟɘɛɜŬ əŬɘ ŭŬˊɎɜŮɠ Űɞɡ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ , ůŰɞ ɢɩɟɞ Űɞɡ ūŬɟɛŬəŮɑɞɡ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 

NAI   

   Ⱥɘŭɘəɐ ɛɏɟɘɛɜŬ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɘɠ ŬɟɛɧŭɘŮɠ 
ɈˊɖɟŮůɑŮɠ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɔɘŬ Űɖ ɢɟɞɜɘəɐ ˊŮɟɑɞŭɞ Űɤɜ 
Ůˊɑůɖɛɤɜ ŮɞɟŰɩɜ Ŭɟɔɘɩɜ Űɖɠ ɢɩɟŬɠ(ˊ.ɢ. ɉɟɘůŰɞɡɔɏɜɜɤɜ, 
ɄɟɤŰɞɢɟɞɜɘɎɠ, ɄɎůɢŬ ə.ɚ.ˊ.),ɩůŰŮ ɞɘ ˊŬɟŬŭɧůŮɘɠ - 
ˊŬɟŬɚŬɓɏɠ Űɤɜ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɤɜ ˊɟɞɥɧɜŰɤɜ əŬɘ Űɤɜ 
ůɡɜŬűɩɜ ɛŮ ŬɡŰɎ ɡˊɖɟŮůɘɩɜ ɜŬ ˊɟɞɔɟŬɛɛŬŰɑɕɞɜŰŬɘ 
ŮɔəŬɑɟɤɠ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ůɢŮŰɘəɐ ůɡɜŮɜɜɧɖůɖ ɛŮ Űɞɜ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ). 
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   12. Ƀɘ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ˊŬɟŬŭɧůŮɘɠ ŮɛűɘŬɚɤɛɏɜɤɜ 
ŬŮɟɑɤɜ, ɗŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ ɛɏůɤ Ůɘŭɘəɞɨ ɞɢɐɛŬŰɞɠ Űɞɡ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, ɔɘŬ Űɞ ɞˊɞɑɞ ɗŬ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮŰŬɘ, Ůə ɛɏɟɞɡɠ Űɤɜ 
Ŭɟɛɞŭɑɤɜ ɡˊɖɟŮůɘɩɜ Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ, ɖ 
ˊɟɞůɓŬůɘɛɧŰɖŰŬ, ůŰɞɜ ŮˊɘɚŮɔɛɏɜɞ ɘůɧɔŮɘɞ, ŬɜɞɘɢŰɧ ɢɩɟɞ, 
(ȾŮɜŰɟɘəɐ ȷˊɞɗɐəɖ-ūŬɟɛŬəŮɑɞ), ɧˊɞɡ ɗŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ɖ 
űɞɟŰɞŮəűɧɟŰɤůɖ Űɤɜ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɤɜ űɘŬɚɩɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ 
ŬŮɟɑɤɜ. 
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   13. Ƀɘ Űɘɛɏɠ Űɖɠ ˊɟɞůűɞɟɎɠ ɗŬ ŭɞɗɞɨɜ ɝŮɢɤɟɘůŰɎ ɔɘŬ 
əɎɗŮ Ůɑŭɞɠ. ɇɞ əɟɘŰɐɟɘɞ Ŭɝɘɞɚɧɔɖůɖɠ Űɤɜ ˊɟɞůűɞɟɩɜ ɗŬ 
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ɉȷɅȷȾɇHɅȽɆɇȽȾȷ ȷɄȷȽɇȼɆȼ ȷɄȷɁɇȼɆȼ ɄȷɅȷɄɃɀɄȼ 

ŮɑɜŬɘ ɖ ˊɚɏɞɜ ůɡɛűɏɟɞɡůŬ Űɘɛɐ ůŰɞ ůɨɜɞɚɞ Űɤɜ 
ˊɟɞůűŮɟɧɛŮɜɤɜ  Ůɘŭɩɜ. 

   14. ɇɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ Ůɚɏɔɢɞɡ Űɖɠ ůɨůŰŬůɖɠ 
Űɞɡ ˊŮɟɘŮɢɞɛɏɜɞɡ Űɤɜ űɘŬɚɩɜ. ȷɜ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ 
ŬˊɞɟɟɑɣŮɘ Űɖɜ ˊŬɟŬŭɘŭɧɛŮɜɖ ˊŬɟŰɑŭŬ ɘŬŰɟɘəɞɨ ŬŮɟɑɞɡ, ɞ 
ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ Űɖɜ ŬɜŰɘəŬŰŬůŰɐůŮɘ ɛŮ ŭɘəɎ 
Űɞɡ ɏɝɞŭŬ ŮɜŰɧɠ ŭɨɞ (2)ɖɛŮɟɩɜ. 

NAI   

   15. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŭŮ ˊŬɟŬŭɑŭɞɜŰŬɘ ŰŬ ɡˊɧ 
ˊɟɞɛɐɗŮɘŬ ŬɏɟɘŬ ɛɏůŬ ůŰŬ ɢɟɞɜɘəɎ ɧɟɘŬ ˊɞɡ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ 
Ŭˊɧ Űɞɜ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ, Űɞɡ ŮˊɘɓɎɚɚɞɜŰŬɘ ɞɘ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ 
Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 207 Űɞɡ Ɂ.4412/2016 əɡɟɩůŮɘɠ ɔɘŬ 
ŮəˊɟɧɗŮůɛɖ űɧɟŰɤůɖ-ˊŬɟɎŭɞůɖ. 

NAI   

   16. Ɉˊɞɢɟɏɤůɖ Űɖɠ ȺŰŬɘɟŮɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ Űɘɠ 
ɎŭŮɘŮɠ űɘɎɚŮɠ əŬɘ ɜŬ ˊŬɟŬŭɑŭŮɘ Űɘɠ ɔŮɛɎŰŮɠ ůŰɞ ūŬɟɛŬəŮɑɞ 
Űɞɡ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞɡ. 
 

NAI   

   ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ  ɡˊɞůŰŮɑ ɓɚɎɓɖ ɚɧɔɤ 
ŬŭɡɜŬɛɑŬɠ Űɞɡ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ɜŬ ˊɟɞɛɖɗŮɨůŮɘ ɘŬŰɟɘəɎ ŬɏɟɘŬ, 
Űɖɜ Ůɡɗɨɜɖ űɏɟŮɘ ɞ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ. 
Ƀ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɐɠ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŮűŬɟɛɧɕŮɘ Űɘɠ ɘůɢɨɞɡůŮɠ 
ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ˊŮɟɑ ŭɘŬəɑɜɖůɖɠ, ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ əŬɘ Ůɚɏɔɢɞɡ Űɤɜ 
űɘŬɚɩɜ ɘŬŰɟɘəɩɜ ŬŮɟɑɤɜ. ɇɡɢɧɜ ŬˊɞůŰɞɚɐ űɘŬɚɩɜ ůŰɘɠ 
ɞˊɞɑŮɠ ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ŰɖɟɖɗŮɑ ɞɘ əŬɜɞɜɘůɛɞɑ, ŭŮɜ ɗŬ 
ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɁɞůɞəɞɛŮɑɞ əŬɘ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ŬɘŰɑŬ 
əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ. 

NAI   

 

 

 
Επεξήγηση των στηλών των πινάκων: 

1. Στήλη ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

Στα κελιά της στήλης αυτής περιγράφονται αναλυτικά οι αντίστοιχοι τεχνικοί όροι, υποχρεώσεις ή 
επεξηγήσεις, για τα οποία θα πρέπει να δοθούν αντίστοιχες απαντήσεις. 

2. Στήλη ΑΠΑΙΤΗΣΗ 

Στα κελιά της στήλης αυτής έχουν συμπληρωθεί: 

- Η λέξη “ΝΑΙ”, που σημαίνει ότι η αντίστοιχη προδιαγραφή είναι υποχρεωτική για τον 

προμηθευτή. Για τις περιπτώσεις όπου υπάρχει «ΝΑΙ» σε τίτλο απαιτήσεων ο οποίος αναλύεται σε 
επιμέρους χαρακτηριστικά θεωρείται ότι η απαίτηση περιλαμβάνει όλα τα επιμέρους χαρακτηριστικά 
και πρέπει να δοθεί απάντηση για το καθένα χωριστά. Η συγκεκριμένη επισήμανση δεν ισχύει όταν 
υπάρχει επιμέρους ανάλυση για την απαίτηση του κάθε ειδικού χαρακτηριστικού. 

3. Στήλη ΑΠΑΝΤΗΣΗ 

Στα κελιά της στήλης αυτής σημειώνεται υποχρεωτικά η απάντηση του προμηθευτή που θα έχει: 

- Την ένδειξη “ΝΑΙ” εάν από την προσφορά πληρούται η αντίστοιχη προδιαγραφή ή 

αναλαμβάνεται η συγκεκριμένη υποχρέωση ή την ένδειξη “ΟΧΙ” σε αντίθετη περίπτωση. 

- Μία τιμή (π.χ. αριθμητική) από την οποία θα προκύπτει εάν ικανοποιείται ή όχι η αντίστοιχη 
προδιαγραφή. 

- Ανάπτυξη ζητούμενων στοιχείων. 

4. Στήλη ΠΑΡΑΠΟΜΠΗ 
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Στη στήλη αυτή αναγράφονται υποχρεωτικά οι παραπομπές ανά κελί, σε άλλα σημεία της 

προσφοράς, τεχνικά φυλλάδια, εγχειρίδια ή φωτοτυπίες τμημάτων τους, δημοσιεύματα κ.λ.π. από τα 
οποία τεκμηριώνονται και αιτιολογούνται πλήρως οι απαντήσεις της προηγούμενης στήλης της 
προσφοράς. Ανάλογα φαίνεται οτιδήποτε άλλο ζητείται από την Υπηρεσία (Βεβαίωση, μελέτη, 
δήλωση, πρόγραμμα πιστοποίηση κ.λ.π.). Επισημαίνεται ότι απλή κατάφαση ή επεξήγηση δεν 
αποτελεί απόδειξη εκπλήρωσης της προδιαγραφής και η επιτροπή αξιολόγησης κατά την κρίση της 
μπορεί να τη δεχθεί ή όχι. Οι παραπομπές θα γίνονται σε συγκεκριμένη σελίδα ή σελίδες της τεχνικής 
προσφοράς. Γενικές αναφορές ή ασαφείς παραπομπές δύναται να αποτελέσουν λόγο απόρριψης της 
προσφοράς. Τονίζεται ότι είναι υποχρεωτική η απάντηση και η αντίστοιχη παραπομπή, σε όλα τα 
σημεία των πινάκων και η παροχή όλων των πληροφοριών που ζητούνται. 

 

ɄȷɅȷɅɇȼɀȷ IV ï ɈˊɧŭŮɘɔɛŬ Ƀɘəɞɜɞɛɘəɐɠ ɄɟɞůűɞɟɎɠ  

Οι οικονομικές προσφορές των συμμετεχόντων θα υποβληθούν με τη συμπλήρωση του παρακάτω 
πίνακα : 

α/α  Περιγραφή  Μονάδα 
Μέτρησης  

Ποσότητα  Τιμή 
Μονάδας  

Μερικό 
Σύνολο 
(χωρίς 
ΦΠΑ )  

Ποσοστό 
ΦΠΑ  

Σύνολο 
δαπάνης με 
ΦΠΑ  

Κωδικός 
Παρατηρητηρίου  

1 Περιγραφή…… 
Εμπ. Κωδικός … 

  

       

2         

  

 

ɄȷɅȷɅɇȼɀȷ V ï ɈˊɞŭŮɑɔɛŬŰŬ ȺɔɔɡɖŰɘəɩɜ ȺˊɘůŰɞɚɩɜ  

 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ ΕΓΓΥΗΤΙΚΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ –ΚΑΛΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ  

 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΕΓΓΥΗΤΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ 

Ονομασία Τράπεζας ………………………….. 

Κατάστημα                …………………………. 

(Δ/νση οδός -αριθμός TK           fax )     Ημερομηνία έκδοσης   ……………… 

ΕΥΡΩ. ………………………………… 

Προς 

Γενικό Νοσοκομείο Ν Ιωνίας  ΚΩΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥΛΕΙΟ – ΠΑΤΗΣΙΩΝ  

ΤΜΗΜΑ :OIKONOMIKOY  

ΓΡΑΦΕΙΟ : ΠΡΟΜΗΘΕΙΩΝ 

Αγίας Όλγας 3-5 Ν Ιωνία  

 

ΕΓΓΥΗΤΙΚΗ    ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ  ΑΡ. …………    ΕΥΡΩ   ……….. 

Έχουμε την τιμή να σας γνωρίσουμε ότι εγγυώμεθα δια της παρούσας εγγυητικής επιστολής 
ανέκκλητα και ανεπιφύλακτα, παραιτούμενοι του δικαιώματος της διαιρέσεως και διζήσεως μέχρι 
του ποσού των ….. ΕΥΡΩ και ολογράφως) υπέρ της εταιρείας ………………… Δ/νση ………………… δια τη 
συμμετοχή της εις τον Διενεργούμενο διαγωνισμό της ………/……… για την προμήθεια ……………… 
σύμφωνα με τη με αρ. …./…. Δ/ξή σας. 
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Η παρούσα εγγύηση καλύπτει μόνο τις από την συμμετοχή εις τον ανωτέρω διαγωνισμό 
απορρέουσες υποχρεώσεις της εν λόγω εταιρείας καθ’ όλο τον χρόνο ισχύος της. 

Το παραπάνω ποσό τηρούμε στη διάθεσή σας και θα καταβληθεί με μόνη τη δήλωσή σας ολικά ή 
μερικά χωρίς καμία από μέρος μας αντίρρηση ή ένσταση και χωρίς να ερευνηθεί το βάσιμο ή μη της 
απαίτησης μέσα σε πέντε (5) ημέρες από απλή έγγραφη ειδοποίησή σας. 

Σε περίπτωση κατάπτωσης της εγγύησης το ποσό της κατάπτωσης υπόκειται στο εκάστοτε ισχύον 
τέλος χαρτοσήμου. 

Αποδεχόμαστε να παρατείνουμε την ισχύ της εγγύησης ύστερα από απλό έγγραφο της Υπηρεσίας σας 
με την προϋπόθεση ότι το σχετικό αίτημα σας θα μας υποβληθεί πριν από την ημερομηνία λήξης της. 

Η παρούσα ισχύει μέχρι και την ………………………………………… 

(ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΡΑΠΕΖΑ : Ο χρόνος ισχύος πρέπει να είναι μεγαλύτερος ένα (1) μήνα του χρόνου 
ισχύος της προσφοράς, όπως σχετικά αναφέρεται στη Δ\ξη). 

Βεβαιείται υπεύθυνα ότι το ποσό των εγγυητικών μας επιστολών που έχουν δοθεί στο Δημόσιο και 
ΝΠΔΔ, συνυπολογίζοντας και το ποσό της παρούσας, δεν υπερβαίνει το όριο των εγγυήσεων που έχει 
καθορισθεί από το Υπουργείο Οικονομικών για την Τράπεζά μας.- 

 

 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΕΓΓΥΗΤΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ ΚΑΛΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ 

Ονομασία Τράπεζας ………………………….. 

Κατάστημα                …………………………. 

(Δ/νση οδός -αριθμός TK           fax )         Ημερομηνία έκδοσης ……………… 

      ΕΥΡΩ. ………………………………… 

Προς 

Γενικό Νοσοκομείο Ν Ιωνίας  ΚΩΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥΛΕΙΟ –ΠΑΤΗΣΙΩΝ   

ΤΜΗΜΑ: OIKONOMIKOY  

ΓΡΑΦΕΙΟ : ΠΡΟΜΗΘΕΙΩΝ 

Αγίας Όλγας 3-5 Ν Ιωνία  

 

ΕΓΓΥΗΤΙΚΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑΛΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΑΡ. ………… ΕΥΡΩ ……….. 

Έχουμε την τιμή να σας γνωρίσουμε ότι εγγυώμεθα δια της παρούσας εγγυητικής επιστολής 
ανέκκλητα και ανεπιφύλακτα, παραιτούμενοι του δικαιώματος της διαιρέσεως και υπέρ της εταιρείας 
………………Δ/νση ………… μέχρι του ποσού των …….. ΕΥΡΩ (και ολογράφως) το οποίο καλύπτει το 10% 
της συμβατικής αξίας προ ΦΠΑ εκ …………. ΕΥΡΩ για την καλή εκτέλεση από αυτήν των όρων της με 
αριθμό …… σύμβασης που υπέγραψε μαζί σας για την προμήθεια … ……. για κάλυψη των αναγκών της 
με αρ. …… Δ/ξης στο …..          

Το παραπάνω ποσό τηρούμε στη διάθεσή σας και θα καταβληθεί με μόνη τη δήλωσή σας ολικά ή 
μερικά χωρίς καμία από μέρος μας αντίρρηση ή ένσταση και χωρίς να ερευνηθεί το βάσιμο ή μη της 
απαίτησης μέσα σε πέντε (5) ημέρες από απλή έγγραφη ειδοποίησή σας. 

Σε περίπτωση κατάπτωσης της εγγύησης το ποσό της κατάπτωσης υπόκειται στο εκάστοτε ισχύον 
τέλος χαρτοσήμου. 

Η παρούσα εγγύησή μας αφορά μόνο την παραπάνω αιτία και ισχύει μέχρι την επιστροφή της σ’ 
εμάς, οπότε γίνεται αυτοδίκαια άκυρη και δεν έχει απέναντί μας καμιά ισχύ. 

Βεβαιείται υπεύθυνα ότι το ποσό των εγγυητικών μας επιστολών που έχουν δοθεί στο Δημόσιο 
και ΝΠΔΔ ,συνυπολογίζοντας και το ποσό της παρούσας, δεν υπερβαίνει το όριο των εγγυήσεων που 
έχει καθορισθεί από το Υπουργείο Οικονομικών για την Τράπεζά μας.- 
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ɄȷɅȷɅɇȼɀȷ VI ï Ɇɢɏŭɘɞ ɆɨɛɓŬůɖɠ  

 

ɈɄɃȹȺȽũɀȷ ɆɉȺȹȽɃɈ ɆɈɀȸȷɆȼɆ 

 

 

 

 

ȺȿȿȼɁȽȾȼ ȹȼɀɃȾɅȷɇȽȷ                                                                                                   
ɈɄɃɈɅũȺȽɃ ɈũȺȽȷɆ                                                                                    ȷɅ. ɆɈɀȸȷɆȼɆ  
1
ɖ
  ɈũȺȽɃɁɃɀȽȾȼ ɄȺɅȽūȺɅȺȽȷ ȷɇɇȽȾȼɆ                              
ũȺɁȽȾɃ ɁɃɆɃȾɃɀȺȽɃ Ɂ. ȽɋɁȽȷɆ 
ȾɋɁɆɇȷɁɇɃɄɃɈȿȺȽɃ ï ɄȷɇȼɆȽɋɁ  

 

ɆɈɀȸȷɆȼ  (ˊɞůoɨ  :                           ú  ɛŮ ūɄȷ  ) 
 
 
Για την προμήθεια Ιατρικών  Αερίων  
 
Α΄ ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΑ  
 
Χρονολογία κατάρτισης : ………………………. 
 
Τόπος κατάρτισης : 
Στα γραφεία του  Κωνσταντοπούλειου Γενικού Νοσοκομείου Ν. Ιωνίας   
Ημερομηνία λήξης : ……………………………..  με δικαίωμα μονομερούς δίμηνης παράτασης  
 
Συμβαλλόμενοι : 
 
1. Ο ………………………………………….  Διοικητής του Νοσοκομείου νόμιμος εκπρόσωπος του 
Κωνσταντοπούλειου  Νοσοκομείου Ν Ιωνίας   καλούμενος στο εξής “Νοσοκομείο” και  
 
2. Η εταιρεία ……………………………………………...νόμιμα εκπροσωπούμενη από ……………………………………… 
καλούμενη στο εξής “Προμηθευτής” 
 
Β΄ ΟΡΟΙ  
 Το  “Νοσοκομείο” έχοντας υπόψη : 
 
1. Tην αριθμ.  18/20 διακήρυξη  του ανοικτού δημόσιου ηλεκτρονικού   διαγωνισμού  για την 
προμήθεια Ιατρικών Αερίων  για τις ανάγκες του Νοσοκομείου  
2. Την  από ……………… (  Συν Θέμα   )  απόφαση Διοικητικού Συμβουλίου  με την οποία κατακυρώθηκε 
το αποτέλεσμα του διαγωνισμού . 
3. Την  από ……………(   Συν Θέμα )   απόφαση Διοικητικού Συμβουλίου  με την οποία εγκρίθηκαν τα 
δικαιολογητικά κατακύρωσης της μειοδότριας εταιρείας 
 

α ν α θ έ τ ε ι 
στον “Προμηθευτή”  την προμήθεια των προϊόντων     που αναφέρονται και περιγράφονται αναλυτικά 
στο άρθρο 6 της παρούσας με τους παρακάτω όρους: 
 
 

Α Ρ Θ Ρ Ο  1ο 
ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ / ΠΑΡΑΔΟΣΗ  / ΚΥΡΩΣΕΙΣ 
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1. Ο “Προμηθευτής” οφείλει να παραδίδει τα συμβατικά  είδη με μέριμνα και δαπάνες του , μέχρι και 
μέσα την αποθήκη του Νοσοκομείου Το Νοσοκομείο έχει το δικαίωμα παραγγελίας από την επομένη 
της υπογραφής  της σύμβασης. 
Σε περίπτωση αντικειμενικής αδυναμίας (π.χ ανωτέρας βίας κ.τ.λ ) εκπλήρωσης της υποχρέωσης του 
αυτής , οφείλει να ενημερώνει αμέσως το Νοσοκομείο και να δικαιολογεί την αδυναμία του  
Αν ο Προμηθευτής αδυνατεί να εκτελέσει την παραγγελία μέσα στην παραπάνω προθεσμία για 
οποιοδήποτε λόγο και το Νοσοκομείο λόγω ανάγκης δεν ανεχθεί την καθυστέρηση , τότε το τελευταίο 
δικαιούται να αγοράσει το είδος από άλλη πηγή  και ο “Προμηθευτής”  υποχρεούται να καταβάλλει 
την τυχόν διαφορά τιμής και οποιαδήποτε άλλη πρόσθετη επιβάρυνση του Νοσοκομείου .Το ίδιο 
ισχύει και στη περίπτωση ρητή ή σιωπηρής άρνησης  του προμηθευτή να εκτελέσει την παραγγελία  
Η παραγγελία των ειδών της σύμβασης θα γίνεται τμηματικά ανάλογα   με τις ανάγκες  του 
Νοσοκομείου το οποίο δεν υποχρεούται  να  εξαντλήσει τις ποσότητες των ειδών της σύμβασης . 
 

ΑΡΘΡΟ 2ο 
ΠΛΗΡΩΜΗ / ΚΡΑΤΗΣΕΙΣ  

 
Η πληρωμή του προμηθευτή θα γίνεται μετά από την  από την οριστική ποιοτική και ποσοτική 
παραλαβή των υλικών. 
Σε περίπτωση που η πληρωμή του συμβασιούχου καθυστερήσει από το νοσοκομείο εξήντα (60) 
ημέρες από την υποβολή του  τιμολογίου πώλησης από αυτόν το νοσοκομείο καθίσταται υπερήμερο 
και οφείλει τόκους χωρίς να απαιτείται όχληση από τον συμβασιούχο . 
Για τα νοσοκομεία  εφαρμόζεται το άρθρο 5 του Ν 2955/01      
Για την εξόφληση ο “Προμηθευτής” θα προσκομίζει  
1.Τιμολόγιο  
2.Πιστοποιητικό φορολογικής ενημερότητας αν το ποσό υπερβαίνει τα 300 ευρώ. 
Τον “Προμηθευτή” θα βαρύνουν  
α) Ποσοστό 0,06% υπέρ ΑΕΠΠ πλέον χαρτ 3% (πλέον20% εισφορά υπέρ ΟΓΑ επ΄αυτού) 
β) Ποσοστό 0,07 % υπέρ ΕΑΑΔΗΣΥ πλέον χαρτ 0,07% (πλέον 0,07% εισφορά υπέρ ΟΓΑ επ΄αυτού) 
γ) Ποσοστό  2% υπέρ Ψυχικής Υγείας   
δ) Φόρος  4% για προμήθειες και 8% για παροχή υπηρεσιών 
 
 

ΑΡΘΡΟ 3ο 
ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ 

 
Ο “Προμηθευτής”  για την καλή εκτέλεση των όρων της σύμβασης κατέθεσε την αρ…………………………. 
εγγυητική επιστολή / γραμμάτιο …………………….. 
Ποσού  ευρώ ……………… η οποία θα επιστραφεί στο δικαιούχο μετά την εκπλήρωση όλων των 
συμβατικών του υποχρεώσεων. 
 

ΑΡΘΡΟ 4ο 
 
Για ότι δε ρυθμίζεται με την παρούσα σύμβαση θα ισχύουν οι όροι της αριθμ. 18/20 
 Διακήρυξης του “Νοσοκομείου” και η κείμενη σχετική νομοθεσία. 

 
ΑΡΘΡΟ 5ο 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
 
1. Εκτός των νομίμων και συμβατικών απαγορεύσεων , απαγορεύεται στον προμηθευτή να εκχωρήσει 
την χορηγία σε οποιονδήποτε τρίτο, να ενεχυριάσει ή να μεταβιβάσει οποιαδήποτε απαίτηση 
απορρέει από την  παρούσα σύμβαση χωρίς προηγούμενη γραπτή συναίνεση του  νοσοκομείου. 
Από την απαγόρευση αυτή εξαιρούνται οι τράπεζες που λειτουργούν νόμιμα στην Ελλάδα και οι Α.Ε 
διαχείρισης απαιτήσεων που διέπονται από τις διατάξεις του Ν 1905/90 ΦΕΚ 147/15-11-90. 
Στις περιπτώσεις που εκδοθεί ένταλμα και επιταγή στο όνομα του προμηθευτή, υποχρεούται ο 
προμηθευτής να  αποδώσει τα ποσά των τιμολογίων  που έχει εισπράξει κα είναι εκχωρημένα, στις 
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τράπεζες και στις Α.Ε διαχείρισης απαιτήσεων που διέπονται από τις διατάξεις του παραπάνω νόμου, 
με τους οποίους έχει συναφθεί η μεταξύ τους σύμβαση εκχώρησης. Στην περίπτωση που τα  
τιμολόγια είναι ενεχυριασμένα να αναγράφεται η τράπεζα ή το πιστωτικό ίδρυμα που έχουν 
ενεχυριασθεί σε εμφανές σημείο του τιμολογίου. 
2. Ο “Προμηθευτής” δηλώνει και συνομολογεί ότι έλαβε γνώση όλων των όρων και περιορισμών της 
σύμβασης αυτής και ότι με βάση αυτούς και μόνο θα λύνεται κάθε διαφορά ή αμφισβήτηση και κάθε 
διένεξη για οποιοδήποτε λόγο ή αιτία. 
Επίσης συμφωνείται ότι για κάθε τροποποίηση όρου της σύμβασης , πρόσθετη συμφωνία , παροχή 
διευκόλυνσης , παράταση χρόνου εκτέλεσης κ.λ.π. δεν μπορούν να αποδειχθούν παρά μόνο έγγραφα 
και αποκλείεται κάθε άλλο μέσο απόδειξης . 
3. Η σύμβαση λύεται αυτοδίκαια σε περίπτωση που αναδειχθεί χορηγητής από τη 1η ΥΠΕ  Αττικής ή 
άλλη Κεντρική Υπηρεσία . 

 
ΑΡΘΡΟ 6ο 

ΣΥΜΒΑΤΙΚΑ ΕΙΔΗ 
 

 
           Ƀ ɄɅɃɀȼŪȺɈɇȼɆ                                                              Ƀ ȹȽɃȽȾȼɇȼɆ  
 
 
 
 
                                                                                                  ɉȷɅȷȿȷɀɄɃɆ Ɂ. ɄɅȽūɇȼɆ 

 
 


